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HOUSE OF COMMONS

SPECIAL COMMITTEE

INVESTIGATING THE ADMINISTRATION

OF THE

DEPARTMENT OF GUSTOMS AND EXGISE

ETC., ETC., ETC.

No. 20—TUESDAY, MARCH 23, 1926

MINUTES OF PROCEEDINGS AND EVIDENCE

WITNESSES:

Mr. W. F. Wilson, Chief of Protective Service, Department of Customs
and Excise.

Mr. Antonio Giroux, Clerk, Montreal, Que.
' Mr. A. E. Giroux, Superintendent of Customs and Excise, Montreal, Que.

OTTAWA
F. A. ACLAND
PRINTER TO THE KING'S MOST EXCELLENT MAJESTY
1926



EXHIBITS FILED:

A

No. 102—Bank of Montreal (McGill Street Branch) cheque dated Mont-
real, Feb. 1, 1924, signed by Antonio Giroux & Cie, per A. Giroux,
in favour of Collector of Customs, $2,639.06.

No. 103—Memo dated Ottawa, March 27, 1924, from “J. B.”, Minister of
Customs and Excise to Mr. Wilson, respecting son of Mr. Giroux,
Assistant Surveyor at Port of Montreal. :

i
No. 104—Letter (C-E P.S. File No. 120152) dated April 28, 1924, from Mr.
W. F. Wilson to Mr. R. R. Farrow, with two letters attached from
Mr. Moore to Mr. Wilson, dated April 7, 1924 and April 28, 1924,
all respecting cargo of coal imported from England.

No. 105—Letter dated May 17, 1924 (File No. 120152) from Mr. Farrow to
Mr. Wilson, acknowledging receipt of Mr. Wilson’s letter (Ex-
hibit No. 104), and stating that matter referred to therein sub-
mitted to Minister for consideration.
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| i MINUTES OF PROCEEDINGS

Turspay, 23rd March, 1926.

The Committee met at 10.30 a.m., Mr. Mercier, the Chairman, presiding.

Present: Messrs. Donaghy, Doucet, Goodison, Kennedy, Mercier, St. Pér
and Stevens—7. :

‘The minutes of the last meeting were read and approved.

The Chairman announced the receipt of a letter from Mr. Phillipe Brais,
Joint Crown Prosecutor, Montreal, stating his inability to appear before the
Committee as a witness before Easter. A suitable date will be agreed upon
later.

The Chairman read a letter from Commissioner Starnes, Royal Canadian
Mounted Police, to the effect that Mr. Hearn of Montreal, called last week as a
witness but who did not appear, is believed to be at the Belmont Hotel, New
York.

The Clerk was instructed to telegraph a summons to Mr. Hearn calling for
his appearance here on 12th April. A similar summons to issue to Mr. Egan,
who should have appeared as a witness on 26th February.

The Chairman read a letter from Mr. Farrow to the effect that he had been
in communication with Mr. Clerk by telephone who stated that he had not made
any report in 1925 respecting Mr. Bisaillon. Ordered, That Mr. Clerk be sum-
moned to appear as a witness on Thursday, 25th March.

Moved by Hon. Mr. Stevens,— That Mr. Farrow be requested to produce
copy of instructions issued March thirteenth, 1926, file number 126325, re export
of liquor, together with the said file.

Motion agreed to.

Moved by Mr. Doucet,—For the Customs files, Preventive Service files and
Port files containing all documents, letters and telegrams, re seizure of liquor
from one Moses Aziz of Caraquet, New Brunswick, on May fourteenth, 1925;
again on July 14th, 1925.

Motion agreed to.

Moved by Mr. Doucet,—For the production of Customs files, the Preven- °
tive files and the port file, containing all the documents, letters, telegrams and
reports in connection with the violation of the Customs and Excise regulations
by the following vessels, viz:—

Schooner Ermynthrude Steamer Mimima

Schooner Lucy R. Steamer Bermeo

Schooner Bay Queen Schooner Alcala

Schooner Forrester Schooner Patrick and Michael
Schooner Salvatrice Schooner Alfrata

Schooner Lois A. Conrad Schooner Mary Smith
Schooner Buema Schooner Edna May
Schooner Eddie James Schooner Noble H.

Schooner Lewis H. Smith Schooner Mary F. Hyde
Schooner Adeliza D. ) Steam Tug Sea Bird

18280—13}
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Steamer Pro Patria
Schooner Annie B.
Schooner D). C. Mulhall
Schooner W, C. Smith
Motor Boat Cosy
Schooner Frank I.. C.
Steamer Sadie Mae
Schooner Tomoka

Steamer Canadian Otter
Steamer Wyke Regis
Schooner Francis E. Moulton
Schooner Inez C.
Schooner Petewawa
Schooner Hazel
Schooner Brumbhilde
Motor Boat Annie May
Steam Trawler La Somme
Motor Boat Daisy C.
Schooner Arabia

Schooner Maggie and Esther
Schooner Edna H.
Schooner Katie—Margaret
Motor Boat Alase
» Steamer Herbert Green
Schooner Carrie O.
Schooner Una

Schooner Winnifred M.
Schooner Reginald R. Moulton
Motor Boat Rambler
Motor Boat Buffalo
Schooner Frank J. Brouton

Motion agreed to.

Schooner Minto

Sloop Sigdrifa

Schooner Florence May
Motor Boat Spark Plug
Schooner Rising Sun
Schooner Bridget V. Freeman
Schooner Alice

Schooner No law
Schooner Alameda
Schooner Cecil C. Boak
Schooner No Tow
Schooner Grace and Lou
Motor Boat Margery C.
Motor Boat Aver—M.
Motor Sloop Winona
Schooner Antonia
Schooner Vincent White
Schooner Eddie James

Schooner Mary Duff

Schooner J. H. Sinclair
Schooner Grace P. Brown
Schooner Joyce Smith
Schooner J. H. MacKenzie
Motor Boat Kiora
Schooner Patara -
Schooner Ida M. Zim
Schooner W, C. Kennedy
Schooner D, D. MacKenzie
Schooner Annie

Schooner Annie—B. M.
Motor Boat Jeanne d’Arc.

Moved by Mr. Doucet,—For the Customs files, Preventive Service files and
port files, containing all documents re seizure of one Studebaker automobile and
one Willys Knight automobile from one Charles Cabana, Sherbrooke, Quebec,
on or about January 7th, 1926,

Motion agreed to.

Moved by Mr. Kennedy,—That Mr. R. D. Tighe, Assistant'Counsel to
the Committee, should have access to the files and documents produced and
filed up to date and from time to time, and that he be given all the help necessary
by the Clerk and his assistants, for the benefit of the committee.

Motion agreed to.

Mr. W. F. Wilson, Chief of Preventive Selmcé Department, of Customs and

Excise, was recalled and examined further respecting the coal shipment from
England to the Dominion Glass Company, Limited, Montreal, through the Geo.
Hall Coal Company, which arrived at Montreal in October, 1922. Mr. Calder
filed:—

Exhibit No. 102—Bank of Montreal (MecGill Street Branch) cheque dated
Montreal, Feb. 1, 1924, signed by Antonio Giroux & Cie, per A. Giroux, in
favour of Collector of Customs, $2,639.06.

Exhibit No. 103—Memo dated Ottawa, March 27, 1924, from “J. B.,”
Minister of Customs and Excise, to Mr. Wilson, respecting son of Mr. Giroux,
Assistant Surveyor at Port of Montreal.

i B~ 1
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Exhibit No. 104—Letter (C-E P.S. File No. 120152) dated April 28, 1924,
from Mr. W. F. Wilson to Mr. R. R. Farrow, with two letters attached from Mr.
Moore to Mr. Wilson, dated April 7, 1924 and April 28, 1924, all respecting
cargo of coal imported from England.

2 Exhibit No. 105—Letter dated May 17, 1924 (File No. 120152) from Mr.

‘Farrow to Mr. Wilson, acknowledging receipt of Mr. Wilson’s letter (Exhibit
No. 104), and stating that matter referred to therein submitted to Minister for
consideration.

‘Witness retired.

Mr. Antonio Giroux, clerk, Montreal, Que., was called and sworn. He
was examined in French, translated by Mr. Beauchamp, respecting the coal
shipment from England to the Dominion Glass Company, Limited, Montreal,
through the Geo. Hall Coal Company, which arrived at Montreal in October,
1922, and in regard to which cargo he acted as Customs Broker.

Witness retired.
The Committee rose at 1 p.m. P

The Committe resumed at 4 pm.

. Moved by the Hon. Mr. Stevens: For production of Customs and Preven-
tive file also Port Preventive seizure file for seizure No. 5270, Montreal.
Motion agreed to. ' ‘

The examination of Mr. Antonio Giroux was concluded.
Witness discharged.

Mr. Albert Eugene Giroux, Superintendent of Examiners, Customs and
Excise, Montreal, Que. was called and sworn. He was examined in French,
interpreted by Mr. Beauchamp, respecting the coal shipment from England to
the Dominion Glass Company, Limited, Montreal, through the Geo. Hall Coal
Company, which arrived at Montreal in October, 1922.

Witness retired.

The Committee adjourned until to-morrow at 10.30 a.m.

WALTER TODD.
Clerk of the Committee.
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MINUTES OF EVIDENCE

Tusspay, March 23, 1926.

The Special Committee appointed to investigate the administration of the
Department of Customs and Excise, and charges relating thereto, met at 10.30
a.m., the Chairman, Mr. Mercier, presiding.

Winriam Foster Winson recalled.

By the Chairman:

Q. You will continue to give your evidence under the oath you have taken
already?—A. Yes.

By Mr. Calder, KC

Q. Mr. Wilson, on Friday I asked you how the duty on the cargo of coal
was finally paid, as far as the Customs was concerned, whether it was by cash
or cheque, and you told me at the time you did not know; have you discovered
since?—A. Yes, on further examination of the file, I find it was paid by cheque.

Q. Will you find the cheque by which the duty was paid?—A. (Witness
produces cheque.)

Q. Will you now produce and file as Exhibit 102 a cheque dated at Mont~

 real 1st February, 1924, drawn on the Bank of Montreal, McGill Street Branch,

and reading:

“Pay to Collector of Customs or order $2,639.06, Antonio Giroux
and Comany, by A. Giroux, endorsed by stamp: Pay to the order of
Bank of Montreal, W. S. Weldon 2

which cheque was deposited in the Bank of Montreal, 2nd February, 1924?—
A. Yes.

Q. Will you look at the file and summarize the situation between the last
letter which you wrote, the letter of March 26th, which you read, and being a
report of A. E. Giroux, superintendent, until the time when your yourself were
charged with the matter. Is it correct to state there were several letters pass-
ing between the various heads of departments, expressing dissatisfaction with
the report of Mr. Giroux?—A. Yes.

Q. What time did you come into the case first, and in consequence of what

correspondence?—A. On the 27th March, 1924, the following paper (Minister’s
Memo) was received by me:—

EXHIBIT No. 103

“Memo for Mr. Wilson: There is robbery which is apparent on the
face of the papers attached hereto, committed by the son of Giroux, who
is assistant surveyor at the Port of Montreal. I desire this matter
investigated thoroughly and the guilty parties punished.

J. B.; the Minister.”

Q. In‘consequence of this order of Mr. Bureau, did you conduct an investi-
gation?—A. Yes

Q. Did you ‘make a report?—A. Yes.
[Mr. W. F. Wilson.]
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'Q. Will you detach from the file, and produce of record the report which
you made? You now produce report dated April 28th, 1924, and referring to
file of the Customs and Excise Preventive Service No. 120152, reading as
follows:

EXHIBIT No. 104

“R. R. Farrow, Esq.,
Commissioner of Customs and Excise,
Ottawa.

Str,—The records received with your letter of the nineteenth instant
are herewith returned.

The second paragraph of ybur letter reads:—

‘It appears from the papers attached that this cargo of coal was
entered free at the port of Montreal on the 21st October, 1922.

The coal was entered free at Montreal on the 14th December, 1923,
—entry 40080A. An amending entry paying duty—entry 45065A—was
passed on the 1st February, 1924.

The Preventive Service has been giving attention to matter and there.
are herewith handed to you two reports made by Special Officer Moore,
dated seventh and twenty-eighth instant, together with all the records
mentioned therein. There are so many things irregular that it would
make too long a report to elaborate each one. A careful scrutiny of the
exhibits will throw different light on the fourth paragraph of your letter.

This is a serious matter and well worthy attention.

I have the honour to be,
Sir, ‘
Your obedient servant,’
W. F. WiusoxN,
Chief, Customs-Ezcise Preventive Service.”

Q. Will you now annex to this letter the reports quoted, namely, the reports
of Special Officer Moore, dated 7th and 28th April, to form one exhibit, 104.
Was this the final report made by you on this matter?—A. Yes, sir.

Q. Has any action been taken on the matter at all since?—A. That report
was acknowledged by the Commissioner on the 17th May, 1924, file 124152, as

follows:
EXHIBIT No. 105
“W. F. WiLsoN,
Chief, Customs-Excise Preventive Service,

Str,—I beg to acknowledge receipt of your letter of 28th ult., respect-
ing irregularity in connection with the entry of a cargo of coal consigned
to the George Hall Coal and Shipping Corporation, Montreal, from Grace
Bros. and Co., Ltd., London, England. I note from your letter that the
free entry for this coal which arrived on the 25th September, 1922, was
passed on 14th December, 1923, and that the amended duty entry was
passed on the 1st February last. The papers in this connection have
been submitted for the consideration of the Honourable the Minister of
‘Customs and Excise.”

Q. Will you produce and file that as Exhibit 105?—A. Yes.
Q. From that on, was any action taken?—A. The file does not show that
there was any action taken. ,
Q. You yourself received no instructions what ever?—A. None.
Hon. Mr. Stevens: Could I see the Exhibit? Mr. Chairman, I would
like to ask Mr. Wilson, in view of the fact that we have had this matter,
[Mr. W. F. Wilson.]
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~ which Mr. Wilson is thoroughly acquainted with, placed on the record in the
. form of simply a recital of the letters—I would like to ask Mr. Wilson if he

would briefly state to the Committee the points arising out of these things. I
appreciate it is desirable to have these records also.

Mr. Cawper, K.C.: I was under the impression that records speak for
themselves, but it would be useful to have a brief summary.

Hon. Mr. Stevens: I think a brief summary of the facts of the case would
be enlightening.

Wirness: The cargo of coal arrived at Montreal on the 25th September,

By %e Chairman: :

Q. Mr. Wilson, I understand that what you are going to say is taken out
of the records.—A. This is all based on the records.

Q. Corroborated by the records filed?—A. Yes, for my own information I
made these notes from the records. The cargo was -completely unloaded from
the steamship on the 15th October, 1922." The Dominion Glass Co. cheque in
favour of the Hall Coal Co. for the payment of duty of $2,639.06 is dated 7th
October, .1922. That cheque is endorsed by the Hall Co. to the Collector of
Customs and was handed into the Customs on the 26th October, 1922 by
A. Giroux & Co. in payment of other duties; that is to say, duties payable by
other importers. Incidentally, that means that Giroux and Co. must have kept
other importers’ cheques or money equal to $2,639.06. At the time my officer
was . investigating the matter, he endeavoured to ascertain who these other
parties were, but on account of the condition of the books of Giroux & Co. he
was not able to ascertain it. The ship’s manifest was still open in November,
1923; that is to say it had not been acquitted by the Customs. Entry 40080A
was passed on the 14th December, 1923.

By Hon. Mr. Stevens:

Q. Who made the entry out?—A. Antonio Giroux & Co. as brokers. The
amended entry 45065A on which the duty properly payable was paid, was
passed on the 1st February, 1924. If I could have access to the delivery
warrant, it occurs to me there is a point there that I might bring out. Before
coming to that, while I have these papers here, I might say this matter did
not arise in the department until a refund was applied for on account of the
shortage of 454.3 tons of coal.

Q. On the application of the Dominion Glass Co.?—A. The application of
the Geo. Hall Coal and Shipping Corporation. Then, on the 9th of January,
1924, there is a letter under the heading of Antonio Giroux & Company, signed
by “A. Giroux.” This letter was addressed to the Collector of Customs. Perhaps
you do not want me to read it; it is simply a certificate signed by Mr. Giroux
that there was a shortage.

By the Chairman:
Q. Will you give us the date of it?>—A. Tt is dated the 9th of January, 1924.
Hon. Mr. Stevexs: You might as well read it.
The CaAamrMAN: Any member of the Committee who would like to refer
to any of these documents will find a very easy way of doing so.
Wirness: It is quite short. T will read it if you like. (Reading):

“I, A. Giroux, the undersigned, Attorney of the George Hall Ship-
ping Corporation, do solemnely declare that the goods claimed short
and forming part of a cargo of 7,540.24 tons of bituminous coal, covered
by entry 40080-A, passed on December 9th, 1923; were short landed

[Mr. W. F. Wilson.]
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8.8. Canadian Cruiser, as per officer’s return and certificate of the agents
of the vessel hereto attached, and that the same therefore, did not enter
into consumption in Canada.” } '

That was sworn before J. W. Haynes at Montreal, on the 7th day of
January, 1924. P ‘

It was necessary for the purposes of the drawback that there should be a
certificate signed by the Customs officers, and this short landing certificate is
made and sent to the Canadian Government Merchant Marine for 454.3 net
tons short landed, and a further certificate on the same paper to the same effect
is signed by A. T. Haynes, Customs officer, .and A. Giroux, Superintendent of
Customs, and Henry MecLaughlin, Surveyor of Customs, dated .the 30th of
October, 1923.

I may say that I have never been able to satisfy myself as to why these
officers or how any of these officers eould make such a certificate over a year
after the importation. ~

Then, on the drawback claim, the refund claim No. 7134, at the bottom,
the following form is provided: 3 :

L, , the undersigned Customs Officer, certify that
on the day of .0 . , 19 , examined the said
goods and entry, and invoice thereof, and find that 454.3 arrived short
ex ship as per certificate attached.

A. Giroux.” /

It will be observed that there are no dates in that certificate which is
signed by Mr. Giroux. It will also be observed in the exhibit submitted in the
report made to me by special officer A. C. Moore, certain correspondence between
the Dominion Glass Company and the George  Hall Coal Company, and
between the Dominion Glass Company and some Customs officers in Montreal,
and others, regarding this matter, that sets forth the facts pretty well of the
inquiry made by the George Hall Company and the Dominion Glass Company
regarding the payment of duty, and on one occasion in the beginning of this
correspondernice it will be observed, to make it short, that the importers were
given a wrong entry number.

By Mr. Donaghy : :

Q. Mr. Wilson, does that appear there?—A. Yes, sir.

Q. That the purchasers, the Hall Coal Company became aware that they
had received a consignment short some 300 tons?

Mr. Carper, K.C.: That appears in the testimony of Mr. Ferminger.

Wrrness: This collector’s permit for entry 40080-A, that is to say, the
permit, the delivery warrant for the coal, is dated at the top the 21st October,
1922. It bears a Customs stamp showing that the permit was received in the
manifest room on the 14th December, 1923. b

By Hon. Mr. Stevens:

Q. Where had that been for over a year?—A. Well sir, I do not know that.

Q. Just a minute, Mr. Wilson. I think there is something to be said at
that point. Was there not another investigation ordered; did mot Mr. Clerk
the Inspector conduct some investigation prior to December, 19237

Mr. Carper, K.C.: Mr. Stevens, that investigation was merely in the shape
of getting a report from Giroux. A succession of reports came from Giroux.
That is all the investigation there was. )

Hon. Mr. StevEns: Yes, but there was something to investigate and report
on the matter. '

[Mr. 'W. F. Wilson.]

4l
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By Hon. Mr. Stevens:

Q. He wrote to Giroux; is that right, Mr. Wilson?—A. That was in 1924,
sir., There is another small observation to make on this delivery warrant. A
Customs duty paid stamp appears on it, and then it was obliterated. It is
unusual for a duty paid stamp to appear upon a permit of this sort for re-entry.
However, these are enough of the details, I think.

Q. This original cheque, which was paid by the Dominion Glass Company,
the importers of this coal, went to the collector of Customs, did it not?—A. On
the 26th October, 1922, in payment of other duties.

Q. You do not know what other duties it covered?—A. No, sir.

Q. But it had nothing to do with this shipment?—A. No, sir.

Q. Nothing?—A. Nothing.

Q. Nothing whatever?—A. Nothing whatever.

Q. In other words, Antonio Giroux & Company used this cheque to pay
duties for other shipments and other importations altogether?—A. Yes,

Q. The cheque itself was returned to the Dominion Glass Company, bearing
the endorsement of the Collector of Customs?—A. It would, after being cashed

“on the 26th of October.

Q. It did, as a matter of fact?—A. Yes.

Q. That would indicate to the Dominion Glass Company, that their cheque
had gone properly through the Customs Department?—A. Yes.

Q. Although it had gone through for Dominion Glass Company entries?—
A, Yes.

Q. That is correct?—A. Quite right.

Q. Then this manifest remained outstanding for over a year; that is correct,
is it not?—A. Yes.

Q. And in December, 1923, Mr. Giroux, Sr., who was the father, I under-
stand, of the Customs Broker, Mr. Giroux, made a free entry; is that correct?—
A. Well, a free entry was made by Antonio Giroux & Company, as brokers.

Mr. Doucer: By the son.

By Hon. Mr. Stevens:

Q. By the son, and that was in 1922?—A. No, the 14th December, 1923;

that is the first entry. 3

_ Q. Who handled that entry in the Customs Department inside; that is
what T am getting at?—A. The declaration on the back of the entry was taken
by a name which looks like “H. Hamil.” ;

Q. Is that a Customs officer?—A. Yes, sir. He signs for the collector; he
takes the declaration for the collector. :

Q. Is it customary for a document like that to remain outstanding for a
year and three months?—A. No, sir. I also notice on the original entry of the
21st of October, as it appears on the delivery warrant, “1922,” and above it,
also in pencil, possibly “’23.”

Q. That would indicate that whoever was handling that particular docu-
ment was seeking to pass it through as if it were a 1923 entry; is that your
deduction?—A. Well, it would still be wrong, because the entry was not passed
until the 14th December, 1923.

The CualrmaN: The document must speak for itself.

Hon. Mr. Stevens: The document does speak, with a pencil mark of “1923”
above “1922.”

By Hon. Mr. Stevens:
Q. Is that correet, Mr. Wilson?—A. Yes, sir.

The CHAIRMAN: Mr. Wilson is not sure of it, and he is not obliged to
answer the question.
[Mr. W.. F. Wilson.]
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Hon, Mr. Stevens: I cannot quite agree with you, Mr. Chairman; I am
asking Mr. Wilson as an expert officer of the Department this question.

By Hon. Mr. Stevens:

Q. Now, Mr. Wilson, the Department, or the. Exchequer was defrauded
of the sum of over $2,600 durmg that period?—A. Yes.

Q. Up until restoration was made in February, 1924?—A. Yes. The duty

was not paid.

Q. In other words, there is clear ev1dence ‘of fraud is there not?—A. Well,
it is entlre%y 1rregular

Q. Well, if the original payment by the Dominion Glass Company, given
in good faith, the original cheque given in good faith, had been passed through
for other duties, receiving the endorsation of the Customs Collector, and returned
to them with that endorsation, they believing that the duty had been paid,
while all the time that entry had been made as free, would that not be definite
evidence of fraud?—A. Yes.

By Mr. Donaghy:
Q. In other words, the Customs brokers Giroux & Company stole that

money for the time being?—A. That is what it means.
Q. The Customs brokers?—A. Yes.

By Hon. Mr. Stevens: -

Q. Whose signature is that, Mr. Wilson, do you know?—A. “ A, Giroux.”

Q. Who is “A. Giroux”?—A. The Customs broker. The stamp of the
broker is above it, “Antonio Giroux & Company.”

Q. And “A. Giroux” is the same Mr. Giroux as the tide- -surveyor of the port
of Montreal?—A. I have been told so.

Q. I do not think there is anybody who questions it? Is there?—A. No, sir.

Q. Now, Mr. Wilson, another point; had it not been for the apphcatlon of
Hall & Compam as a result of a claim by the Dominion Glass Company, for
a shortage, or a refund of duty, there would have been nothing to disclose to the
Department that this $2,600 and some odd, had been stolen by the Customss
broker?—A. Unless— .

By the Chairman: -
Q.- Before you answef that question, I want to ask you one. What was the
refund in the case of George Hall, the exact amount?
Mr. Carper, K.C.: $2,639.06.
The Wirness: The Chairman said “ refund.”
Hon. Mr. SteveNns: The refund was $159.00.
The Wirness: $159.00 refund.

By the Chairman:

Q. And can you explain where the balance of the cheque came from?

Hon. Mr. Stevens: I wonder if you would mind letting him answer my
question?

er. Cawper, K.C.: I am calling the Messrs. Giroux immediately after-
wards.

By Hon. Mr. Stevens:

Q. Will you please answer my question—A. If the manifest had been
inspected within the year, as it should have been, and the manifest was still
open, it would thén have been detected that the cargo had not been entered.
However, over a year had elapsed, and apparently there was no inspection, and

[Mr. W. F. Wilson.]
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what would have happened if this application for refund had not been made, it

is impossible for me to say. If you will refer to the ship’s manifest itself you
will find on it an erasure. I am only speculating when I say that I do not know
whether or not that temporarily closed the manifest until it was subsequently
cancelled by the entry. I have not been able to decipher what the erasure was.

Q. I see there was apparently something written on the manifest which
was later erased, and it is difficult to determine what that was?—A. Yes.

Q. But it might be presumed to be a notation which would cancel the mani-
fest?—A. No, I cannot say that.

Q. But it could be a matter of presumption that it might be?

-The CumamMAN: I think the best way to clear up a presumption is to call
‘Mr. Giroux, who is here, and who will explain the cheques and everything.
That is the best way to get at that.

Mr. Cawper, K.C: Apparently there is some serial number which has
been erased. ]

By Hon. Mr. Stevens:

Q. But, in any case, you can answer the question to this effect, that it was
subsequent to the application for refund that this matter was adjusted and a
payment made for the duty to the Collector?—A. Yes; that application for refund
is. what opened up the subject.

Hon. Mr. Stevens: Exactly.

By Mr. Donaghy :
Q. What kind of coal enters duty free?—A. Anthracite.
Q. Was this originally passed as anthracite?—A. It must have been—
Q. Originally passed as anthracite?—A. Yes.
Mr. Carper, K.C.: On specimen invoices.

By Mr. Donaghy:

Q. And investigation showed that it was bituminous and was dutiable?
A. Yes sir. = :

By Hon. Mr. Stevens:

Q. But the Dominion Glass Company knew it was not anthracite, and paid
the duty?—A. Yes; they issued their cheque on the 7th of October in payment
of the duty, and the cargo was only unloaded on the 5th of October.

Mr. DonacHY: The broker was able to perpetrate this fraud by falsely
describing the coal as anthracite on the manifest, so it went through duty free?

Mr. Carper, K.C.: On what is called the Collector’s permit.

The Wirness: It went through duty free on the 14th of December, 1923.

By Mr. Donaghy:

Q. Look at this manifest and say whether my statement is correct or not.
I want to know if the broker was not able to perpetrate this fraud by entering
this coal as anthracite duty free—A. The entry 4080 shows it as having been
duty free as anthracite, and the permit shows a cargo of anthracite washed
screened nuts.

Q. So the manifest appeared to show a cargo that should enter duty free?
—A. Yes sir, up to that time.

By Hon. Mr. Stevens:

Q. You said something about inspection, Mr. Wilson. These documents
had not been inspected during that year?—A. If that manifest were still open
it would have been discovered if the inspection had been complete. On the

[Mr. W, F. Wilson.]
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other hand, if there was an inspection and that manifest had been cancelled by
what is now an erasure, the inspecting officer then ought to be able to discover
it was wrong.

By the Chairman:
L NQ Are you personally aware that there was no inspection during 19237—
0 sir.

By Mvr. St. Pere:

- Q. If the inspector had gone over these entries the fact that the cargo was
entered as anthracite could have deceived the inspector, even if he had made a
close inspection of everything?—A. No sir.

Q. How do you explain that?—A. As it was, there was a false entry number
—a wrong entry number given the importers when this subject of refund first
came up, as the exhibit will show. To answer your question, if a manifest
bore a cancellation entry number, and it was a wrong number, the inspector
would go tdo that entry number and he would then see whether or not it cor-
responded with the cargo as mentioned on the manifest. If it was right, there
was nothing wrong, and if it was not right, he would discover 'it, if I under-
stand your question correctly.

By Mr. Doucet: 2
Q. As a matter of fact, Mr. Wilson, the coal was unloaded in October,
19227
The CaAlRMAN: 1923.

By Mr. Doucet:
Q. 1922, and the ship’s manifest was not closed until December 1923—A.

Yes sir.
Q. Then an inspection of these' manifest papers would have disclosed the

fact that a cargo of coal unloaded fourteen months previously had not been
closed?—A. Yes. That is to say, if there had been a wrong number on the
ship’s manifest, it should be, as all manifests should be checked against the

entries—

By Hon. Mr. Stevens:
Q. There was a wrong number?—A. T cannot say. The manifest is there,
and there is an erasure on it. What was originally there I cannot tell from an
examination of the document.

By Mvr. Doucet:
(). When was a Customs entry made to close the manifest?—A. On the
14th of December, 1923.
Q. Supposing there was a cancelling entry on the ship’s manifest, and
there were no Custom entry papers made; then the inspector would have been
able to find something wrong?—A. Certamly

By the Chairman:

Q. But if the number is false, and if that manifest should not have been
the regular file, the inspector could not find it—if he goes by nmumbers.

Mr. Catper, K.C.:' By the number alone he would not find it.

The Wrrxess: If there had been a wrong entry number cancelling the
manifest, a close inspection would show that it was wrong.

Hon. Mr. Stevens: Would disclose it.

[Mr, W. F. Wilson.]
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By Hon. Mr. Stevens:
Q. This omission or delay in closing this manifest ought to have been dis-
closed in the annual inspection?—A. Yes, if— ]
Q. And was not? )
Mr. DonagHY: Let him finish his answer.
The Wrrness: —if it had not already been cancelled by some number

‘ which has been erased there.

Hon. Mr. Stevens: Precisely.

By Mr. Doucet:

Q. But to be cancelled, there would have been an entry?—A. Yes sir.

- Q. And there was no entry made?—A. There was no entry made for the
coal until the 24th of Decembes, 1923.

Q. Fourteen months later?—A. Yes.

Q. So, could the inspector have seen by an inspection of that manifest
that it had not been closed?—A. Unless he was misled for the time being by
a wrong cancelling number, which he could discover.

Q. But having that cancelling number on the ship’s manifest, and going
to the Custom entry to be able to check his manifest, he would have found
immediately there was no such entry made?—A. Correct.

Witness retired.

Mr. Carper, K.C.: I wish to call Mr. Antonio Giroux, and while he is
being examined, will you order that Mr.” Giroux, the father, be excluded?

The CHATRMAN: Mpr. Antonio Giroux, will you please come forward? I
will ask Mr. Giroux, Senior, to retire to the Library, where he may inspect the
Library if he wishes, until called for.

AxToNIo GIrROUX called and sworn.

(Examination conducted in French and interpreted by Mr. Beauchamp,
Official Interpreter, sworn to act as such.)

By the Chairman:

Q. What is your name?—A. Antonio Giroux.
Q. What is your occupation?—A. I am a clerk.
Q. You live in Montreal?—A. I live in Montreal.

By Mr. Calder, K.C.:

Q. In 1922, you were a Customs broker in Montreal?—A. Yes sir.

Q. Doing business under the name of Antonio Giroux?—A. Yes, Antonio
Giroux and Company.

Q. Where was your office located?—A. 212 McGill street.

Q. Will you please examine this cheque produced as Exhibit 97, and state
whether it passed through your hands?—A. Yes.

Q. You received from the George Hall Coal Company this cheque to pay
the Customs entry on a cargo of coal?—A. Yes, sir.

Q. When you received instructions to make the Customs entry of that
cargo of coal what instructions were given to you?—A. I received the invoices.

Q. Will you look at Exhibit No. 100, and say if that is the invoice which
you had in hand or the duplicate invoice which you had in hand when you
made the entry?—A. To the best of my knowledge this is the invoice.

Q. That is the only document that was given to you?—A. I can recall

with difficulty. [Mr. Antonio Giroux.]
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Q. What document is ordinarily %iven to you to make an entry of that
nature?—A. The invoices and bills of lading. :

Q. Was the ship’s manifest also given to you?—A. No, sir.

Q. Do you remember whether the invoice conformed to the bill of lading
in the description of the articles?—A. The bill of lading or the invoice?

Q. Yes. Did the bill of.lading describe the cargo as being a cargo of
washed, screened nuts?—A. I do not remember having noticed.

Q. In any event you do not remember having noticed a difference between =
the bill of lading and the invoice?—A. No.

Q. Is it the Customs official or the broker who writes out and fills out the
Customs entry?—A. The Customs broker or his office.

Q. Will you look at the Customs entry and say if it was you who filled
it out.—A. That is not my writing. ,

Q. Whose writing is it?—A. It is rather difficult to say.

Q. It was the writing of one of your employees?—A. It is quite ,probable.

Q. I suppose, as chief of your establishment, you controlled it?—A. In so
far as it was possible.

Q. And for greater surety you must have compared it with the invoice?
—A. Owing to the large amount of business we handle we cannot do this every
day.

Q. Did you frequently make entries amounting to $2,639?—A. No, sir.

Q. In a request for such an important Customs entry as that, do you attend
to it personally?—A. Not necessarily.

Q. Did you do it in this case, yes or no?—A. Do you mean the writing on
the entry? ‘That is not my writing on the entry.

Q. I ask you to make a comparison of the entry with the invoice.—A. I can
with difficulty answer. I do not remember.

Q. In any event, before sending the account to the George Hall Coal Com-
pany, to be sent to the Dominion Glass Co. you must have ascertained, at least,
seen what the amount of duty was that was payable on the cargo—A. We did
not send the account immediately, if I remember well. 3

Q. When did you send the account?—A. Our arrangements with the com-
pany were to send it at the end of the month. We forward a statement at the
end of the month. ;

Q. Your entry was dated 21st of October, 1922?7—A. Yes, sir. ~

Q. And the cheque in payment of the Customs duty was dated seventh of
Octob;e[r, 1922. You must have received the cheque before making the entry?
—A. Yes, sir.

Q. And having received the cheque for the amount determined, $2,639.06,
based on the duty payable for bituminous coal, your office entered the cargo as
anthracite, which did not call for the payment of any duty?—A. The entry is
made as anthracite. ,

Q. Did you apply the cheque of $2,639.06 on the entry?—A. No.

Q. You did not apply it on that entry?—A. No.

Q. As a matter of fact, the entry was a duty free entry?—A. As prepared,
yes.

Q. If you had presented yourself at the Customs with the cheque and the
entry the cheque would have been refused because the entry did not justify it?
—A. Yes, sir, quite probably.

Q. It is certain or they would have asked you for justification to justify
the cheque?—A. Yes. .

Q. The Collector’s permit, No. 101, which I show you now, was it prepared
in your office?—A. Yes, sir.

Q. By comparison with the invoice, Exhibit No. 100?—A. All the documents
are prepared together. ' :

[Mr. Antonio Giroux.]
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Q. And that invoice?—A. Yes, sir. j
Q. You will note in the permit, and in the specimen ‘invoice, there are two
things, the word “anthracite” is inserted and— —A. Yes, sir. :

Q. And therefore the word “anthracite” and the word “Yorkshire” went
completely through the Customs Department?—A. Yes, sir. »

Q. And left the Customs Department completely in the dark in respect
to the nature of the cargo?—A. Yes, sir. J
. In 1922, who were the employees in your office?—A. I had several.

. What are their names?—A. Romuald Bergevin. a

. What is his occupation?—A. Insurance agent.

. For what company?—A. Great West.

. What other employees?—A. Lionel Poirier.

. What is his occupation?—A. I believe he is in the Customs office.

. In what department was he?—A. The last time I saw him he was in the
express department.

Q. What other employees?—A. Wm. Mathers.

. Q. What is his occupation?~A. I have not seen him for some time.

Q. What other employees?—A. Miss Rhea Bergevin. '

Q. Did Miss Bergevin attend to the entries also?—A. 1 am not sure
whether she attended to the entries or the bookkeeping.

Q. What is her present address, and what are her duties at the present
time?—A. As far as I know she is employed at Laura Secord’s.

Q. What other employees?—A. Some young messengers.

Q. They would not have anything to do with the entries?—A. No, sir.

Q. Then you have the names of all the members of your staff who could
attend to entries?—A. I believe I have.

Q. You have named three employees, could you not tell us whose name is
on the permit order 100?7—A. No.

Q. I would suggest to vou entry 98, and cheque 102 are in the same hand-
.writing, in respect to the hand-writing—A. I cannot say. :

Q. Who made out the cheque?—A. It looks as if Miss Bergevin made the
cheque out. :

Q. Would a subordinate employee make two radical changes indicated
in the specimen permit, without your knowledge or advice?—A. If they decided
to pass a cargo duty free, they would have entered the word “anthracite.”

Q. Surely you do not permit one of your subordinates to decide a question
like that, especially the altering of a permit by altering one word and striking
out the other?—A, I must have given the order myself.

Q. Having reteived the cheque for $2,639.06 to pay for the entry of bitu-
minous coal, you made the change that permitted a eargo to enter as duty free?
-—A. Will you please show me the cheque. (Witness examines cheque.) 1 made
no cléan%Vef1 .o}x: the document.

] ich means to say you made no changes on the specimen, or permit.
or bill of lading?—A. I made no changes on thegentry and tllfa perm,it orger. ’

Q. On the entry and permit order, you made quotations which from a
Customs standpoint changed the nature of the cargo—A. The change altered
the nature.

Q. You ordered the changes, or must have ordered them?—A. To revert to
my previous answer, I must have ordered the changes made. I must have
g}x;dered them. I would like to change the word order to I must have suggested
them.

Q. And suggestions on the part of a boss t s i
equivalent to orders?—A. (No ar;xswer). 2 sl anfploves At

Hon, Mr. Stevens: What is his answer?
The INTERPRETER: No answer.

18280—2 -
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[Mr. Antonio Giroux.]
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By Mr. Calder, K.C.: .

Q. He acquiesced. I understood he said yes. He might not have said yes,
but he nodded.

Wirness: If it is not precisely a question and you note the thing, and I
ask you to note along with me, the Head Office, or the head of an office, usually
gives orders and employees comply with these ‘orders.

Q. Tt is easier to copy an invoice than to change, and these changes must
have been made purposely to enter coal duty free—A. I could not state myself.

Q. What other object could the change aim at?—A. There may be no other
object. g
Q. When do you go over your books to establish vour cash account?—A.
The books have not balanced for a long time.

Q. Where are your books?—A. They are destroyed.

Q. Therefore if you did not utilize the cheque made out on October 7th,
1922, to pay the cargo of coal, you must have applied it to pay other Customs
duties.—-—A. Tt looks like that. '

Q. You had a current account with the Customs Department?—A. No, sir.

Mr. Carper, K.C.: The point of the question is this, Mr. Chairman. He
had no open account with the Customs Department. It is not the habit of
brokers, so that it was not to pay a balance that he turned this cheque in; it
was deliberately applied to other entries. His answer is “ yes.”

The InTERPRETER: Customs brokers have no account with the Customs,

By Mr. Calder, K.C.:

Q. Do you recollect to what Customs official the entry and permit order
were presented, to have them put through?—A. In the first instance, the entry
and permit order are presented at the manifest room.

Q. Could you tell to what clerk in the manifest room the permit and entry
order is presented?—A. That is rather difficult.

Q. Is there any record by which it is possible to trace the clerk or the
party to whom the entry and permit were entered at the Customs office; are
there any initials or entries of any description?—A. I do not see any.

Q. But your clerk made a sworn statement before a Customs official?—A.
There is the signature of a Customs official.

Q. Therefore there are two signatures, that of your clerk and the collector,
or collector’s employee, on the permxt a sworn statement endorsed upon the
entry?—A. Yes, sir.

Q. Can you tell us what person signed those?—A. It is difficult.

Q. Is the sworn statement taken ‘when the documents Are presented ?—A.
The first move is to present the documents at the manifest room, and, after
that, the sworn statement is made.

Q. Are the invoices presented at the same time that the sworn statement is
made, and the documents presented ?—A. Yes, sir.

Q. I mean the Home Consumption collector’s permlt and the specimen
invoice?—A. All the documents are presented.

Q. It would have been easy for the Customs official, no matter who it was,
to have noted the change?—A. Not at all; it would have been easy, but he did
not have time to do it.

Q. And, it was on that that one banked to pass the cargo duty free?—A.
Yes. This officer has nothing to do with the checking of the documents, or the
comparison of the documents.

Q. Therefore, you counted on the fact that only the documents you drafted,
the Customs entries you prepared, would be examined in passing the cargo duty
free, and therefore it was on that that you were banking, on the document with
the changes and not on the original document?—A., Certainly,

[Mr. Antonio Giroux.]
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Q. Therefore, when the transaction, the whole operation, was completed,
‘you stood to benefit to the extent of a cheque for $2,639.06, which you had
received but not paid out?—A. Yes, sir. ik
) Q. When did you hear that this detail was known or could be discovered ?—
A, Almost immediately after the entry was made.

Q. How were you alarmed for the first time?—A. I heard that the coal
department was inquiring about the coal cargo. ‘

Q. Who informed you of that?—A, My father.

Q. Then, what did you do?—A. I took steps to make a reimbursement.

Q. What steps did you take to make a reimbursement?—A. I made a supple-
mentary entry, a post-entry. :

' Q. You state that this was almost immediately afterwards?—A. I cannot

exactly recall what delay occurred.

Q. Was it within a month?—A. T believe it was within a month.

Q. Do you swear that positively?—A. I cannot.

By the Chairman: : 5
Q. Did you make that reimbursement by cheque?—A. I made the reimburse-
ment by cheque. ’ '

By Mr. Calder, K.C.:

Q. Was this when you were worried for the first time?—A. No.

Q. How long afterwards?—A. The cheque is dated February 1st, 1924.

Q. And the entry?—A. The amended entry is dated February 1st, 1924.

Q. Was it on the 1st February, 1924, you amended the entry for the first
time?—A. You will note that the entry was amended on the 1st February, 1924.

Q. You say that your first step looking to the reimbursement was on the 1st
of February, 1924?—A. Yes, sir, the amendment, or the amended entry might
have been prepared before the payment was made.

Q. And the amendment was made by applying a stamp?—A. This is when
payment is made. ; .

Q. On what documents did you make the amendment?—A. On a document
or form similar to this one produced.

The Cuamrman: That sheet of paper is glued to the other papers.

Mr. Carper, K.C.: It is the same form, and the same date. They are
duplicates of one another.

The Cuamman: What you call a supplementary one is a sheet of paper
glued to it. ;

Mr. Cawper, K.C.: No, Mr. Chairman, that is on the claim for a refund.

By Mr. Calder, K.C.:

Q. Then you state you-amended the entry in the month that followed the
transaction?—A. I prepared the post-entry, or the supplementary entry.

By the Chairman:

Q. As a matter of fact, do you remember whether there were any supple-
mentary entries made?—A. There was a supplementary entry made.

Mr. Caper, K.C.: I have Exhibits 97 to 101 here.
The CramrmaN: I saw something about it—
Mr. Carper, K.C,: Yes, and I wanted to see it.

By Mr. Calder, K.C.:

Q. Did you mention this state of things to Mr. Giroux, Senior?—A. No sir.
Q. Therefore, Mr. Giroux at that time could believe that there was a
mistake, and nnt intent?—A. Yes sir.

18280—2} ) [Mr. Antonio Giroux.]
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Q. Therefore, he could insist on your goifig to the Dominion Glass Com-
pany, which is a corporation in good standing, and get a cheque immediately
for the Customs Department?—A. That is what he did; I mean, that he asked
that T do that.

Q. And you told him you would do that?—A. I told him I would do that.

Q. And the cheque was kept waiting for fourteen months from the 21st
of October, 1922, to the 1st of February, 1924?—A. Not between the payment
and the request. 2 ;

Q. Therefore, thirteen months elapsed seeing the request was made within
one month after the entry, and the entry was made on October 21, 1922? © That

is to say, it was changed, but the original and the duplicate copies of the original

referred to 1922-23, and all the papers referred to 1922?—A. (No audible
answer).

Q. Did you make the change on the form from October twenty-first, 1922
to October twenty-first, 1923?—A. No, sir. » Rl

Q. Then, when you state that you were worried one month after the entry
was made, you meant one month after October first, 1923?—A. I mean that.

Q. And something like thirteen months after having received the cheque,
Exhibit 97?—A. Yes, sir.

The Cuamryan: What was the amount of that cheque.

Mr. Caper, K.C.: $2,639.06.

By Mr. Calder, K.C.:

Q. Then it was at the time that the investigation was made on the part
of the Dominion Glass Company and of the George Hall Coal Company that
your father noticed the thing?—A. No, sir.

Q. You told him that you were worried, because the Dominion Glass Com-
pany made an investigation or asked for an investigation?—A. No, sir. Father
told me after the entry was made; he said he would make an investigation to
know the quality of the coal.

By the Chairman:

Q. Did you not say before that your father told you he would make an
investigation of the coal? I understand that is what you said, or that third
parties were going to make an investigation?—A. Yes.

Q. Who informed you of that?—A. My father.

Mr. Carper, K.C.: The question which was begun and not finished was
that somebody was asking for an investigation and the answer was interrupted.

By Mr. Calder, K.C.: :

Q. T understood that you were told that somebody was making an investiga-
tion. Then, when did your father say he would make an investigation of the
quality of the coal?—A. I believe it was about a month after the passing of
the entry. .

Q. He did not have to go far for his investigation. He only had to
investigate the specimen form drawn up by the exporter and the collector’s
permit drawn up by you and ask you why you made the changes. Did he ask
you that question?—A. Yes. :

Q. Then, when Mr. Giroux, your father, asked you this question, what
answer did you give him?—A. I told him I was going to attend to it and see if
T had the cheque to make the payment.

Q. That was not an explanation of the change, Mr. Giroux. If he asked
you why there was a difference between the Collector’s permit and the entry

[Mr. Antonio Giroux.]
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on one side, and the spemmen form of invoice on the other, it was not an answer
to say to him, “ T will see if I received the cheque or not.” Did you explam
the change to him or not?—A. No, I did not explain it to him.
/ ;
By the Chairman:

Q. I want to ask a question. Why did he tell you he would make an
investigation?—A. Because he said he had been advised that the Yorkshire
Coa.l was bituminous.

" By Mr. Calder, K.C.:

Q. He did not express any curiosity on the subJect of the difference between
the documents?—A. Yes, after he examined them; after he got the information.
Q. And this was a month afterwards?—A. Yes SirT.

Q. It did not take very long to discover if the Yorkshire was bituminous
or not. The first encyclopedia at hand would enlighten you on that.—A. No.
Q. When was it decided to amend the entry?—A. Immediately after.

Q. Between those times did you tell your father you had received the
cheque, between the first question which he put to you about the change, and
- the amendment of the entry, did vou tell your father that you had received the
cheque?—A. No.

Q. In what month would the amended entry have been made, according to
you?—A. The preparation?

Q. In December, 19227—A. In December, 1923. ’

Q. Then when you say 1923, you revert to your original position that the
entry was made in 1923?—A. 1 don’t believe so. :

The CuarmaN: What date was the shipment?

Mr. Cavper, K.C.: The shipment, permit, specimen 1nvmce are all 1922.
The Customsg’ entry, the original is 1922, corrected above by 1923 but, the
duplicate which was retained at the same time was a carbon copy, and bears
date 1922. What I have been trying to get from the witness is this; as to when -
he says the first transaction was. These figures he gives me are 1922, or 1923,
and I would like to have him bound down to either one or the other.

The Cramrman: Will the witness admit there was a supplementary entry
made?

Mr. Carper, K.C.: The witness’ statement is—1I asked him, how soon after
the transaction any change was made, and he says a month after. I say the
change was made fourteen months afterwards. He says the entry was made
in 1923, but the way he is going on on that basis, he goes back to 1922,

Wirness: (In English) I never said 1922.

The InTERPRETER: It might have been made in 1922, it was not put through.

By Mr. Calder, K.C.:

Q. What do you mean by putting through?—A. It might have been pre-
pared in the office in 1922, and for some reason or other it was not put through.

Q. The declaration was made at the Customs’ Department, on October 21st,
1922. Is that not the Customs entry?—A. That is the entry, yes.

Q. Is the sworn entry made at the Customs immediately upon the entry ?—
A If the entry was prepared beforehand.

Q. Therefore, the date must have been changed in the sworn statement?—
A. Therefore, the form was prepared in 1922.

Mr, Carper, K.C.: The same day there is a sworn statement, and there-
fore it is close enough. At all events, he has sworn-to it. He makes the sworn
statement, If the entry is manifested, and the entry must have been manifested,
because it was entered, it would be sworn. The entry was manifested in 1923,

[Mr. Antonio Giroux.]



718 SPECIAL COMMITTEE

the date is on the stamp. Therefore, instructions were given that it should
be sworn, and that is why the statement is on October 21st, 1922? The date
must have been changed when the sworn statement was made.

Mr. Doucer: Not “must”, but “should”.

By Mr. Calder, K.C.:

Q. He cannot make a declaration before the manifest?—A. That is what
I say. I say the one there, October 21st, is the date of the entry, and the
manifest was presented on October 21st, 1922 and the stamp was put on subse-
quently, later on.

Q. That is how the thing was put through under your oath?—A. I do not
believe so.

Q. Therefore, you are not certain the thing went through like this?—A.
No, sir.

- Witness retired.
The Committee adjourned until 4.00 P.M.

AFTERNOON SITTING
Tusspay, March 23, 1926.

The Committee resumed at 4.00 P.M., the Chairman, Mr, Mercier, presiding. |

Mr. Cawper, K.C.: I will recall Mr. Giroux.
AnTtonio Giroux recalled.

(The witness continued his evidence in French Wthh was translated by
Mr. Beauchamp, Official Interpreter.)

The CuHARMAN: Mr. Giroux, you are giving evidence under the oath you
have already taken,

By Mr. Calder, K.C.:

Q. You told us, I believe, that you never handled the manifests?—A. No sir.

Q. Consequently you are not the one who has made the scratches which
appear on this document?—A. No sir.

Q. Did you handle the Customs entry or its duplicate since its first pro-
duction?—A, No sir.

Q. You cannot explain how the figures which appear in the corner were
struck out or removed by ink?—A. No sir.

Q. And it was in the month of December 1923, that the amended Custom
entry was prepared?—A. Yes sir.

'Q. From that moment it was clear you should have turned into the Customs
Department the amount of $2,639. 06?—A. Yes sir.

Q. How is it that an interval of a month elapsed before restitution was
made?—A. It was a matter of getting the money.

Q. Was that money given to vou by your father?—A. No sir.

Q. Did you intervene personallv with the Customs officials to prevent pro-
secution?—A. No sir. »

Q. Did you or your father interview the Minister or any person with a view
to preventing prosecution?—A. Not to my knowledge.

Q. You learned this morning by the reading of a note produced that the
Minister ordered an investigation and a prosecution if necessary?—A. Yes sir.

Q. You do not know in any way how the Minister’s order was not followed

—A. I do not.

[Mr. Antonio Giroux.]
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Q Where was your office located in Montreal?—A. 212 McGill street.
'Q. Is that close to the Customs building?—A. About five minutes walk.
Q. In what building is it?—A. The Cartier Building.

Q. At the corner of Notre Dame street?—A. Exactly

Mr. Catper, K.C.: That is all.

* Hon. Mr. Stevens: Pardon me, Mr. Calder, if T did not get it all, because
in these translations there have been series of questions, and I may have missed
this, although you may have asked it.

N

By Hon. Mr. Stevens:

Q. Who are the members of the firm of Giroux & Company? I think the
witness could answer these simple questions wthout translation. Who were
the members of Giroux & Company, the Customs brokers?—A. (In English)
Myself and my mother. The bank asked my mother to be in for the granting;
1 was too young to get a grant alone, myself. |

Q. How long did you run that "business?—A. Four or five years.

- Q. When did you close your office as a Customs broker?—A. October,
1924.
"~ Q. Have you any books?—A. No, I have not.
Q. No records at all?—A. No records at all.
Q. Are they burned?—A. Well, I did not have much of them, but I have
beéen moving since, and did not find any necessity to keep these small records.

Q. When were they destroyed?—A. Last summer.

Q. 1925?7—A. 1925.

Q. That would be after the investigation?—A. After this?

Q. After the investigation by the Department?—A. Yes.

Q. When you made restitution by the issue of that cheque of February
1st, 1924, did you have any understanding with any person that you would not
be prosecuted in this matter?—A. No.

Q. Did you discuss it with anybody?—A. I d1d not

Q. With no one?—A. Nobody.

Q. Did you discuss it with your father?—A. Not even with my father.

Q. What duty did you pay with the first cheque? That is, the cheque.
of the Dominion Glass Company.—A. It would be very hard to say.

Hon. Mr. Stevens: Was it Hall & Company?

By Hon. Mr. Stevens:

Q. (Continuing) The first cheque anyway; you know the cheque to which
I refer—A. It would be hard to say.

Q. It was a large sum.—A. Yes, but even so—it might be many entries.

Q. Have you no recollection at all?—A. No recollection at all; I cannot
say.

Q. To whom in the Custom office did you pay it?—A. To cashier A.

Q. It was handed to him?—A. Yes.

Hon. Mr. Stevens: That is all.

By Mr. Donaghy:
Q. How old are you?—A. 28.
Q. What year did you start as a Customs broker?—A. 1920, I guess.
Q. You were then over age?—A. Just over.
Mr. DovaguaY: That is all.

The witness discharged.

. [Mr. Antonio Giroux.]
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M. Axtoxto Giroux est appelé et assermenté. -

Le prEsmeNT: Voulez-vous donne'r votre temmgnage en francais on en
anglais? 3

Le Témoin: En francais. :

Le présmENT: Quel est votre nom? - - : &

Le TéEmoIN: Antonio Giroux. -

Le prESIDENT: Qu’est-ce que vous faltes‘?

Le Timorn: Je suis commis.

Le prEsDENT: Vous demeurez & Montréal?

Le mémorn: Je demeure & Montréal.

M. Calder, C.R.:

Q. En l'année 1922, vous étiez courtier de douane a Montréal?—R. Oui,
monsieur.

Q. Faisant affaires sous la firme Antonio Giroux & Cie?—R. Antonio Giroux
& Cie. .

Q. Ou aviez-vous vos bureau?—R. 212, rue McGlil

Q. Voulez-vous regarder un chéque qui a été produit ici sous la cote 97, et
dire &1 vous l'avez eu entre vos mains?—R. Oui, monsieur.

Le présmENT: Quel exhibit est-ce? ;

M. Carpegr, C.R.: N° 97.

Q. Vous l'aviez recu de la Dominion Glass Co.?—R. Non, monsieur.

Q. De la George Hall Coal Co., pour payer I'entrée en douane d’une car-
gaison de charbon?--R. Oui, monsieur.

Q. Quand vous avez recu instructions de faire U'entrée en douane de cette
cargaison de charbon, quelle documentation vous a-t-on remise?—R. Des fac-
tures.

Q. Voulez-vous regarder 'exhibit n° 100 et dire si c’est l'envoi que vous
aviez en mains lorsque vous avez fait Uentrée?—R. Au meilleur de ma connais-
sance, c’est ce document.

Q. Est-ce que c’est le seul document qu’on vous ait donne‘?—R Je pourrais
difficilement me rappeler.

Q. Quel document vous remet-on, ordinairement, pour faire une entrée de
cette nature-1a?—R. Des factures et des billets de connaissement.

Q. Est-ce qu’on vous a remis aussi le “ship’s manifest”?—R. Non, monsieur.

Vous I‘dppC‘lQZ -vous si lenvoi était conforme au connaissement, ou au
“hill of lading”, dans la de':cnptlon des articles?—R. Le connaissement et les
factures?

Q. Oui, le “bill of laadmg décrivait-il la cargaison comme étant du “York-
shire washed screen nuts”?—R. Je ne me rappelle pas d’avoir remarqué.

Q. A tout événement, vous ne vous rappelez pas d’avoir remarqué une diffé-
rence de deseription entre le connaissement et 'envoi?—R. Non,

Q. Est-ce le douanier ou le courtier qui dresse I'entrée de douane sur la
forme?—R. Le courtier, son bureau.

Q. Voulez-vous rcgar(ler maintenant, ’entrée en douane et dire si ¢’est vous 3
qui Vavez dressée?—R. Ce n’est pas mon écriture. s i

Q. De quelle écriture est-ce?—R. Difficilement, on peut le dire.

Q. C’était 'écriture d'un de vos employés?—R. Il est fort probable.

Q. Et je suppose que, comme chef de votre entreprise, vous I'avez controlée?
—R. En autant que c’est possible.

Q. Et, pour plus de streté, vous avez dii la comparer avee envoi?—R. Sur
la quantlte d’ouvrage on ne peut pas faire cela tous les jours.

Q. Faites-vous souvent des entrées au montant de $2,639?—R. Non.

[Mr. Antonio Giroux.] .
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Q. Dans une commande d’entrée aussi importante que celle-1a, n’avez-vous
pas vaqué personnellement & l'examen des papiers?—R. Pas nécessairement.

Q. Lavez-vous fait dans ce cas, oui ou non?—R. Ce n’est pas mon écriture
qui est sur U'entrée. .

Q. Je demande si vous avez fait la comparaison de P'entrée avec l'envoi?—
R. Je pourrais difficilement répondre, je ne m’en rappelle pas.

Q. A tout événement, avant d’envoyer un compte & la George Hall Coal Co.,
pour étre transmis & la Dominion Glass, vous avez di tout au moins voir quelle
était la douane payable sur 'entrée?—R. Nous n’avons pas envoyé le compte
 immédiatement, si je me rappelle bien. j

Q. Quand Pavez-vous envoyé, le compte?—R. Les arrangements avec la
compagnie étaient que nous envoyions un état, pour notre courtage, a la fin du
mois.

Q. Mais, votre entrée est datée du 21 octobre 1922?—R. Oui.

Q. Et le chéque en paiement de la douane est daté du 7 octobre 1922, vous
auriez donc recu le chéque avant de faire 'entrée?—R. Oui, monsieur.

Q. Et, ayant recu le chéque pour une somme déterminée de $2,639.06, basée
sur la douane payable pour le charbon bitumineux, votre bureau a entré la car-
gaison comme de I'anthracite qui ne paie aucune douane?—R. L’entrée est faite
comme anthracite.

Q. Le chéque de $2,639.06, I'avez-vous versé sur l'entrée?—R. Non.

. Q. Comme question de fait 'entrée était une entrée en franchise?—R. Telle
quelle est préparée, oui. ;

Q. Et si vous vous étiez présenté & la douane avec le chéeque et 'entrée, on
aurait refusé le chéque parce que Uentrée ne le justifiait pas?—R. Il est fort
probable.

Q. C’est certain, ou on vous aurait demandé des explications pour justifier
le chéque?—R. Oui.

Q. Le “Colector’s permit”, piece 101, que je vous présente maintenant, est-ce
préparé dans votre bureau?—R. Oui, monsieur.

Q. Par comparaison avec l'envoi n°® 100?—R. Tous les documents sont pré-
parés ensemble.

Q. Sur eet envoi-la?—R. Oui.

Q. Et vous remarquerez dans le “permit” et dans la forme d’envoi “Spéci-
men”’, en les comparant, deux choses: d’abord qu’on a inséré le mot “anthracite”
et ensuite qu'on a mis le mot ‘“Yorkshire”, n'est-ce pas?—R. Oui.

Q. Et cette insertion et cette omission, prises ensembles, déroutaient com-
plétement la douane quant & la nature de la cargaison?—R. Comment? '

Q. L’insertion du mot “anthracite” et l'omission du mot “Yorkshire”
avaient pour effet de dérouter complétement la douane sur la nature de la car-
gaison?—R. Oui, monsieur.

Q. A cette époque-la, quels étaient les employés de votre bureau?—R. En
wmil neuf cent...?

Q. 1922?—R. 1l v en avait plusieurs. >

Q. Quels sont leurs noms?—R. Roméo Bergevin.

Q. Qu'est-ce qu'il fait aujourd’hui?—R. Agent d’assurances.

Q. A quelle compagnie?—R. Great West.

Q. Qui encore?—R. Lionel Poirier.

Q. Que fait-i1?—R. Je crois qu’il est au bureau des douanes.

Q. Dans quel 'département?—R. La derniére fois que je 'ai vu & la douane,
il était au département de I'express.

Q. Qui encore?—R. William Mathers.

Q. Quest-ce qu'il fait?—-R. Je ne I'ai pas vu depuis.

Q. Qui encore?’™ —R. Mademoizelle Rhéa Bergevin.

Q. S'occupait-elle de faire des entrées aussi?—R. Je ne me rappelle pas si au
temps elle s'occupait des entrées ou de la comptabilité.

[Mr. Antonio Giroux.]
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- Q. Quelle est son adresse et ses fonctions, & I'heure qu'il est?>—R. D’aprés ce
que j’ai su derniérement elle était commis chez Laura Secord. - :
- Q. Qui encore?—R. Des jeunes messagers, dont je ne me rappelle pas au
Juste. i

Q. Ceux-la ne faisaient pas des entrées?—R. Non.

Q. Vous nous avez maintenant nommé tout le personnel chez vous qui pou-
vait faire des entrées?—R. Je crois que oui. .

Q. Maintenant, vous nous en avez nommé trois: Est-ce que vous ne pouvez
pas dire de quelle écriture est le “entry permit”, “permit order”, pitce XX
numéro 100, si je ne me trompe pas.—R. Non. :

Q. Je vous suggere que l'entrée, picce 98, et le chéque, piece 102, ont &té
écrits de la méme main, sauf la signature. (Le témoin compare’ les deux docu-
ments en question). '

Q. N’est-ce pas?—R. Je ne pourrais pas dire.

Q. Qui a écrit le chéque?—R. Ca l'air de Mademoiselle Bergevin.

Q. Croyez-vous, monsieur Giroux, qu’il eut été possible & un employé
subordonné de faire les deux changements radicaux que je vous ai indiqués, dans
le “permit order”, sans votre connaissance ou votre conseil?—R. Voici, s’ils ont
décidé de le passer en franchise, il fallait qu’ils mettent le mot anthracite.

Q. Mais vous ne permettiez, pas & un employé subordonné de décider si une
cargaison devait étre passée en franchise ou en douane, surtout en altérant le
“permit order”, en insérant un mot et en en rayant un autre?—R. J’ai df
donner 'ordre moi-méme.

Q. Vous avez dii donner l'ordre vous-méme. Alors, ayant recu un chéque
de $2,639.06 pour payer une entrée de charbon bitumineux, vous avez vous-méme
fait le changement qui a laissé entrer la cargaison en franchise?—R. Pourriez-
vous me montrer le chéeque? (Le témoin examine le chéque). Je n’ai pas fait
de changements sur les documents.

Q. Ce qui veut dire que vous n’avez changé ni le connaissement ni le
“specimen invoice’?—R. Je n’ai fait aucun changement sur les documents.

(). Mais sur 'entrée et sur le “permit order” vous avez fait des inscriptions
qui, au point de vue douanier, changeaient la nature de la cargaison?—R. Le
changement changeait la nature de. .. . ‘

(). Et c’est vous qui les avez ordonnées ou qui avez di les ordonner?—
R. Pour revenir & ma derniére réponse, j’ai du les ordonner.

Apres que la traduction de cette réponse est faite par l'interpréte officiel, le
témoin se corrige de la maniére suivante: ‘“J’aimerais 4 remplacer le mot
“ordonner” par celui de ‘“S8uggérer”.

Q. Et les suggestions d'un chef d’entreprise, pour ses subordonnés, ce sont
des ordres? (Le témoin ne répond pas). ~

Q. Votre réponse, c’est rien? (Le témoin fait un geste).

(). Comment voulez-vous que le sténographe inserive un geste dans ses
notes?>—R. Ce n’est pas une question exactement, je crois; vous constatez vous-
méme.

Q. Et je vous demande de constater aveec moi?—R. ..

. ’
Le président: :

Q). C’est une question générale: Quand un chef suggére quelque chose, les

employés le font; quant le “boss” le dit, on le fait?>—R. En général.

M. Calder, C.R.: :

Q. Maintenant, comme il ést plus facile de copier un envoi que de le
changer, les changements ont dii étre faits expressément pour entrer la cargaison
en franchise?—R. Je ne pourrais pas dire expressément.

Q. Quel autre but le changement pouvait-il atteindre?—R. Aucun autre.

[Mr. Antonio Giroux.]
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Q. Quand faites-vous le relevé de vos livres de facon & constater 'état de
la caisse, ou quand le faisiez-vous dans le temps? A quels intervalles?—R. Les
livres n’ont pas balancé pour longtemps. y

Q. Teniez-vous des livres dans ce temps-la?—R. Oui, monsieur.

Q. Ou sont-ils?—R. Ils sont détruits. :

Q. Alors, si vous n’avez pas payé le cheque du 7 octobre 1922, sur la
cargaison de charbon, vous avez di l'appliquer a payer d’autres comptes a la
douane?—R. C’en a tout I'air. ;

Q. Vous étiez en compte avec la douane; vous aviez un compte courant &
la douane?—R. Non, monsieur. ;

Q. Alors, sans avoir la nécessité de payer une balance, vous avez appliqué
le chéque sur d’autres entrées?—R. Sans avoir de...?

Q. De balance & payer. Si vous eussiez été en compte avec la douane,
vous auriez versé le chéque pour une balance; mais, n’étant pas en compte avec
eux, vous avez dii appliquer le chéque délibérément sur d’autres entrées?—
R. Oui; les courtiers n'ont pas de compte a la douane. » T

Q. Vous souvenez-vous &4 quel douanier l'entrée et le “permit order” ont
été présentés?—R. En premier lieu?

Q. En premier lieu, pour passation?—R. Ces entrées sont présentées au
“manifest room”.

Q. Pouvez-vous dire & quel commis du “manifest room” elles sont présen-
tées?—R. Clest difficile. A

Q. Il n’y a aucun “record” par lequel on puisse retracer la personne & qui
cette entrée a été présentée,—pas d’initiales, ni d’entrées quelconques?—R. Je
n’en vois pas. : ;

Q. Cependant, votre commis, M. Poirier, si je ne me trompe pas,.. £yt
R. (Le témoin regarde un document que lui montre M. Calder) Exactement,

Q. ...a fait une déclaration assermentée devant un douanier?—R. (Le
témoin examine un document). Il y a une signature d’'un douanier.

Q. Les deux signatures, celle de Poirier et celle du collecteur ou de son
agent, apparaissent sur une assermentation & l’endos de cette entrée?—R. Oui.
monsieur.

Q. Pouvez-vous dire quelles est la personne qui a signé cela?—R. (Le
témoin examine un document). Difficilement.

Q. Est-ce que l'assermentation est prise au moment ot on présente la
déclaration?—R. Le premier mouvement est de se ‘présenter au “manifest
room”.

Q. Et ensuite?—R. Ensuite I’assermentation est faite.

Q. Est-ce que, au moment ou on fait la déclaration assermentée et ol
on la fait signer, on présente en méme temps les envois?—R. Oui, monsieur.

Q. Par envoi je veux dire le “home consumption collector’s permit” et le
“specimen invoice”’?—R. Tous les documents sont, présentés en méme temps.

Q. 1l eut été facile, par conséquent, pour le douanier, quel qu’il soit, de cons-
tater le changement?—R. Aucunement.

Q. Il aurait été facile?—R. Il aurait été facile, mais il n’a pas le temps de
le faire.

Q. Et c’est la-dessus qu'on comptait un peu pour passer Pentrée en fran-
chise?—R. Cet officier n’a rien a faire & la comparaison dé& documents.

Q. Et 'on comptait, & travers la filiere administrative, qu'on ne regarderait
que votre “collector’s permit” et I'entrée que vous aviez dressée vous-méme?—
R. Je n’ai pas dressé I'entrée moi-méme.

Q. Non, mais votre bureau?—R. ...

~ Q. On comptait sur le fait qu'on n’examinerait que les documents que vous
aviez fait dresser et qu'on ne regarderait pas les documents attachés, pour passer
Ventrée en franchise?—R. ...

’

% [Mr. Antonio Giroux.]
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Q. Soyons de bon compte, monsieur Giroux. C’était bien la-dessus qu’on
comptait, qu'on examinerait les documents avec les changements et non: pas le
document ongnnaﬂ?—R Certainement.

Q. Alors, & la fin de l'opération, vous vous trouv1ez a avoir beneﬁclé com-
plétement d’un chéque de $2,639.06 que vous aviez recu et que vous n’aviez pas
versé ?>—R. Oui.

Q. Quand avez-vous appris que l'on savait ce détail ou qu'on pouvait le
découvrir?>—R. Presque immédiatement apreés le passage de l'entrée.

Q. Quand cela? Quand avez-vous été alarmé pour la premiére fois?—R.
J’al su que le département des charbons s’enquérait sur la qualité du charbon

Q. Qui vous a appris cela?—R. Papa.

Q. Alors, qu’est-ce que vous avez fait?—R. J’ai vu a fau'e le rembourse-
ment.

Q. Qu’est-ce que vous avez fait pour opérer un remboursement et quand?—
R. Une entrée supplémentaire.

Q. Alors, vous dites que c’est presque immédiatement apres?—R. Je ne
peux pas me rappeler le délai au juste.

Q. Etait-ce dans un delal d’'un mois?—R. Je crois que c’est dans un délai
d’'un mois.

Q. Jurez-vous cela p0=1t1\'ement‘?—R Je ne peux pas, non.

" Le président:
Q. Avez-vous fait ce remboursement-14 par chéque?—R. J’ai fait le rem-
boursement par chéque.

- M. Calder, C.R::

Q. Au moment ol vous avez été inquiété pour la premiére fois?—R. \on

Q. Combien de temps aprés? Le chéque est daté du ler février 1924?—R.
Et Pentrée?

Q. Et lentrée amendée est du ler février 1924. Est—ce le ler février 1924
que vous avez amendé 'entrée pour la premiére fois? Vous remarquez que
I'entrée a été amendée le ler février 1924 et vous dites que vos premiers pas
vers la restitution ce fut 'amendement de l’entrée?—R. L’amendement a pu
étre préparé avant que le paiement soit fait.

Q. Et 'amendement a été fait par Papplication d’une étampe?—R. C’est
quand le paiement, est fait.

Q. Sur quel document auriez-vous fait I'amendement?—R. La méme forme
que celle-ci.

Q. Alors, vous dites que vous auriez amendé l'entrée dans le mois qui a
suivi la transaction?—R. Préparé une entrée supplémentaire.

Le président:

Q. Comme question de fait y eut-il do\ entrées supplémentaires de faites?—
R. Il y eut une entrée supplémentaire.

M. Calder; C.R.:

Q. Avez-vous déclaré cet état de choses & M. Giroux, pere?—R. Non.

Q. Par conséquent, M. Giroux pouvait croire & ce moment-la qu’il y avait
eu erreur et non pas dessein?—R. Oui.

Q. Et croyant cela, il était en droit d’exiger que vous alliez a la Dominion
Glass, qui est une corporation solvable, pour avoir immédiatement le chéque
pour la douane?—R. Clest ce qu’il a fait.

Q. M. Giroux lui-méme ou si vous y étes allé?—R. Non, j'entends: il a
demandé que je le fasse. Clest ce qu'il a dit.

[Mr., Antonio Giroux.]
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Q. Et vous lui avez dit que vous le feriez, je suppose?—R. Oui, j’ai dit que
je le ferais. : g :
’ Q. Et le chéque s'est fait attendre pendant quatorze mois, du 21 octobre
1922 au ler février 1924?—R. Pas depuis la demande. ;
Q. Alors, treize mois, puisque la demande s’est faite dans le mois qui a suivi
Pentrée. L’entrée a été faite le 21 octobre 1923; c’est-a-dire qu’elle a été changée,
. mais loriginal, lui, le duplicata et l'original portent 1922 et 1923 et tous les
papiers référent & 1922. Est-ce vous qui avez fait le changement du 21 octobre
1922 au 21 octobre 1923 sur la forme?—R. Non. .
Q. Alors, quand vous dites que c’est un mois aprés I'entrée que vous avez
été enquibté, vous voulez dire que c’est un mois apres le 21 octobre 1923?—R.
- Je veux dire cela, oui. i
Q. Et quelque chose comme treize mois aprés avoir recu le chéque exhibit
97?7—R. Oui.
Le pPRESIDENT: Quel était le montant? ¢
. M. Caper, C.R.: $2,639.06.

Q. Alors, ce n'est qu’au moment oll on a commencé & faire une enquéte, de
la part de la Dominion Glass et de la George Hall Coal Co., que votre pere s’ést
apercu de la chose?—R. Non.

Q. Vous m’avez dit ceci: “J’ai été inquiété par la Dominion Glass qui
faisait une enquéte ou des demandes”?—R. Non.

- Q. Qu'on demandait. . .—R. Je vous ai dit que papa, aprés la passation
de 'entrée, m’a dit qu’il ferait une enquéte pour savoir la qualité du charbon.
Le président:
. Q. Est-ce que vous n’avez pas plutét dit: “J’ai appris qu'une enquéte sur
le charbon serait, faite”?—R. Oui. ;
“Q. Qui vous a appris celg?—R. Papa.”—R. Oui.
M. Calder, C.R.: :

Q. J'ai compris qu'on vous avait dit que des gens faisaient une enquéte,
pas vous-mémes?—R. Non.

Q. Alors, quand votre pére vous a-t-il dit qu’il ferait une enquéte sur la
qualité du charbon?—R. Je crois vous ayoir répondu.

Q. Répondez de nouveau?—R. Environ un mois aprés la passation de
Pentrée.

Q. Alors, il n’avait pas loin & aller pour son enquéte; il n’avait qu'a exami-

_ner le “specimen form” dressé par ’exportateur et le “collector permit” dressé
par vous et vous demander pourquoi vous aviez fait le changement? Est-ce qu’il
vous a posé cette question-1a?—R. Oui.

- Q. Et une fois posée qu’est-ce que vous avez répondu & la question?—R. J’ai
répondu que j’étais pour voir si j’avais re¢u un chéque pour faire le paiement.

Q. Ce n’est pas une explication du changement, cela, M. Giroux. 8’il vous
demandait: Pourquoi y a-t-il eu différence entre le “collector’s permit”, d’une
part, et le “specimen form of invoice”, de 'autre? Ce n’était pas une réponse de
dire: Je vais voir si j’ai recu le chéque ou non. Lui avez-vous expliqué le chan-
gement?—R. Non, je ne le lui ai pas expliqué.

Le président.:

Q. Pourquoi vous a-t-il dit qu’il ferait une enquéte?—R. Il m’a dit qu’il |

g’était informé et que le “Yorkshire coal” était bitumineux.
M. Calder, C.R.:

Q. Il n’a pas exprimé sa surprise quant aux différences qu'il y avait entre les
documents?—R. Aprés qu'il a eu les renseignements, oui.
Q. Et ceci était quand?—R. Un mois apres.

[Mr. Antonio Giroux.]
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Q. Ca n’a pas pris trés longtemps pour découvrir si le charbon “Yorkshire”

est bitumineux ou non; la premiére encyclopédie venue pouvait éclairer M.
Giroux la-dessus. Or, une fois fixé, est-ce qu'il vous a demandé d’amender len-

trée?—R. Immédiatement apres.
Q. Entre temps aviez-vous dit & votre peére que vous aviez recu le cheque?

—R. Entre temps?

Q. Entre la premiere question qu’il a faite au sujet des divergences et

I'amendement de l'entrée, avez-vous dit & votre pére que vous aviez recu le
chéque?—R. Non.

Q. Dans quel mois Ventrée amendée aurait-elle été faite, suivant vous?—R.
La préparation? %

Q. Oui—R.'En décembre.

Q. En décembre 1922?—R. 1923. .

Q. Alors, quand vous dites un mois apres, vous revenez encore & 1923, mais
I’entrée originale a été faite en 1922?—R. Je ne le crois pas.

Q Cette entree originale a été faite en 19227—R. Elle a peut-etre été falte
elle n’a pas passé.

Qu’est-ce que vous voulez dire par “passé”’?—R. Elle a pu étre falte en

1922 dans le bureau, et pour une raison quelconque elle n’a pas passé.

Q. Elle a été déclarée aux douanes le 21 octobre 1922, est-ce que ee n’est
pas 1a entrée?—R. C’est ’entrée, oui.

Q. Est-ce que la déclaration en douane assermentée n’est pas suivie immé-
" diatement de l'entrée?—R. Oui. Si U'entrée a été préparée avant, alors la date
aurait da étre changée dans la déclaration.

Q. Lionel Poirier prend dans votre bureau la forme qui a été dressée chez
vous, et que vous dites étre de 1923?—R. La forme a été dressée en 1922,

Q. Le méme jour M. Poirier, votre commis, va faire une déclaration asser-
mentée?—R. Ce n’est pas le premier mouvement qu’il fait.

Q. Enfin, ¢ est un mouvement assez rapproché?—R. Le premier mouvement ‘

il se présente au “manifest room” .

Q. Enfin il est assermenté?—R. Si I'entrée est manifestée.

Q. Elle a d &tre manifestée puisqu’il a été assermenté?—R. Elle a été
manifestée en 1923, la date est sur ’étampe.

Q. Alors, pourquoi Poirier s’est-il rendu & la douane pour se faire assermen-
ter, et pourquoi I'assermentation est-elle du 21 octobre 1922?—R. La date aurait
dfi étre changée quand la déclaration a été assermentée. Il ne peut pas déclarer

avant de manifester.
Q. Cest ce que je vous dis. Je dis qu'il est allé 14 le 21 octobre, date de

I’entrée, qu’elle a été manifestée le 21 octobre 1922 et que cette étampe a été
appllquee aprés coup. C’est comme cela que ¢a s'est passé, sous votre serment?
—R. Je ne le crois pas; sous mon serment, je ne le crois pas.

Q. Vous n ‘étes pas certain que ¢’est comme cela que ca s’est passé?’—R. Non,

monsieur Calder.
(La séance du Comité est levée jusqu’a 4 heures cet aprés-midi.)

Le Comité reprend la séance & 4 heures de I’aprés-midi sous la preﬁldence
de M. Mercier.

L’interrogatoire de M. Anxtonio Giroux est continué.

Le prEsIOENT: Sous le serment que vous avez déja prété, monsieur Giroux.
M. Calder, C.R.:

Q. Vous m’avez dit, je crois, que vous n’aviez jamais eu en mains le mani-

feste?—R. Non.
[Mr. Antonio Giroux.]
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B Q. Par conséquent, ce n’est pas vous qu1 avez fait le grattage du numéro
g qln parait avoir été fait?—R. Non.
- Q. Avez-vous eu en mains, depuis sa premiere | production, 'entrée en douane
et son duplicata?—R. Non, monsieur.
Q. Vous ne pouvez pas expliquer, par conséquent, comment il se fait qu’on
LS gratté et biffé, & l'encre, les chiffres qui paraissent dans le coin? (Le témoin
~examine les documents qui lui sont montrés par M. Calder)—R. Non, monsieur.
Q. Et c’est dans le mois de décembre que l'entrée amendée a été preparee,
~ décembre 1923?—R. Oui."
- Q. Or, dés ce moment-la il était clair que vous deviez verser & la douane
le montant. de $2,639.06?—R. Oui, monsieur.
Q. Comment, se fait-il qu’il y a eu un intervalle d’au moins un mois avant
que la restitution ne soit faite?—R. La question de trouver ’argent.
Q. Est-ce que cet argent-14 vous a été fourni par votre peére?—R. Non.
Q. Etes-vous intervenu personnellement auprés ‘des \autorités douaniéres
pour empécher une poursulte‘?—R Non, monsieur.
Q. Vous et votre pére, avez-vous interviewé soit le ministre ou d’autres
personnes pour arréter les poursuites?—R. Pas & ma connaissance.
Q. Vous avez appris, ce matin, si vous ne le saviez pas d’avance, que le
- ministre avait ordonné une enquéte, et, 8'il y avait lieu, une poursuite?—R. Oui,
monsieur.
Q. Par la lecture de la note produl’oe‘?——R Oui.
Q. Et vous ne savez pas, d’aucune fagon, comment il se fait qu’on n’ait pas
donné suite & 'ordre du ministre?—R. D’aucune facon.
Q. A quel endro1t aviez-vous vos bureaux?—R. 212, rue McGill.
Q. Est-ce prés de la douane, cela?—R. Cing minutes de marche,
Q. Dans quel édifice est-c e?_R. Cartier Building.
3 Q. Au coin de la rue Notre-Dame?—R. Exactement.

(Le témoin termine son témoignage en anglais.)

AvBerT Eucene Giroux called and sworn,

(Examination conducted in French and interpreted by Mr. Beauchamp,
OI,'ﬁcial Interpreter; the French evidence follows the English translation).

By the Chairman:

Q. Do you wish to give your evidence in French or in English?—A. French.
Q. What is your name?—A. Albert Eugene Giroux.
Q. What do you do Mr. Giroux?—A. Superintendent of Examiners, Customs
and Excise, for twenty-two years.

By Mr. Calder, K.C.:

Q. When a broker comes to pass an entry what document, does he bring
along with him?—A. He brings his complete entry. :

Q. Filled out by himself?—A. Filled out by himself. This consists of the
permit, the invoice. We have a form which we call “file back”, for reference.

Q. The entry and the permit are forms which you furnish o the brokers?
—A. They furnish them themselves. We sometimes furnish these ourselves.
The brokers usually supply their own documents.

Q. Is the bill of lading annexed to these documents?—A. The bill of lading
usually comes with the entry. Generally the bill of, lading is attached or goes
‘with these documents.

Q. And where is the manifest lodged?—A. In the Manifest Room. There
1s a special department for the manifests.

(5. i : ] : il [Mr. A. E. Giroux.]
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Q. Who deposits the manifest?—A. The Transportatlon company.

Q. Therefore the broker, the bearer of the entry, of the permit, of the
invoice and the bill of ladmg goes to the Manifest Room?—A. Correct.

Q. An the Manifest Room the first thing they do is to compare the entry
with the manifest?—A. They deposit their entry at the wicket where the
merchandise is located and the clerk named for that department compares it.

Q. Is there any entry on the manifest to reveal what clerk examined and
compared the manifest with the entry?—A. Well, T don’t know. That clerk
is not known because we have a ‘clerk for the Grand Trunk, for the C.P.R.
and for the express and for the shipping companies. Now, when the entry is
compared with all the documents those documents are stamped in lt,he Manifest
Room.

Q. They are stamped?—A. With the date of comparison. Pro‘bably he puts
his initials on them. I do not occupy myself with that.

Q. Are those initialled stamps tto be found on the manifest?—A. Not on the
manifest but on the Customs entries.

Q. Why not on the manifest?>—A. When it is a comparison of two docu-
ments they put the date. Ordinarily they put the date on the date when it is
compared and they put the stamp on the permit and on the entry on the date
on which it is compared.

The CuamrMAN: The question asked by Mr. Calder is “why not on the
manifest”.

The InTERPRETER: “Therefore the manifest must bear the date of the com-
parison.”

By Mr. Calder, K.C.:

Q. The manifest should bear the date of the comparlson?—-A The manifest
is closed when the entry is passed.

Q. What do you mean by ‘“closing the manifest”?—A. The manifest is
‘closed with the entry.

Hon. Mr. Stevens: I w1sh really you would let the translation be made.

Mr. Carper, K.C.: T am sorry I was not aware of that—
Hon. Mr. Stevens: You have three or four questions together.

By Mr. Calder, K.C.: p

Q. Is that entry made even in a case of a duty free entry similarly?—A.
Yes.

Q. And the cargo cannot be delivered?—A. Unless there is that comparison
with the manifset and the order or permit to take delivery is signed. First,
the cargo is discharged on the wharf and the wharves are called “sufferance
warehouses.”” Now, the cargo could not be given out unless it is being sent
to a warehouse. If it stays on the wharf—ordinarily the coal stays on the
wharf for a considerable time because the wharf is considered as a warehouse
and the coal remains on the wharf, we might say, all winter, while they do not
require it.

By the Chairman:
Q. It is in open air bond?—A. A sufferance warehouse.
Q. Would you look at the manifest, Exhibit 99, and state whether you see .
the date of the Customs entry?—A. 1 see the Customs entry number, but I

do not see tthe date of entry.
Q. Is the backing next to the manifest—A. No.\ No, it is attached to

the documents that accompany it. It is used later on as reference.
The CHAIRMAN: Is this a complete record, Mr. Calder?
[Mr. A, E. Giroux.] ¢
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i ‘Mr. CALDER, KC Yes, that constitutes all the record, except the bill of
Jlading. : _ :
~ Wirness: (In English) : Except the bill of lading.

By Mr. Calder, K.C.: i '

Q. You will note that the manifest number is 53697.—A. Yes, sir.

© Q. And all other documents, taking number 40080A, that is the permit,
~ backing, entry, and specimen invoice. (No answer).
s Q. I understand the serial number was attached to all documents in the
~ manifest room at the same time—A. Serial number was 53697. In the case
of the manifest, we start on the 1st April each year with No. 1 and follow along
with that number consecutively till the 31st March the following year. And
therefore the numbers 53697 and 40080A, they do not agree because they are
‘not in the same department. . i

; Q. How do you mark the manifest to make it agree with the other docu-
~ ments?—A. The manifest agrees accordingly as it is presented from the 1st

" April to the 31st March next year. _

Q. How do you bridge the difference between these numbers?—A. The
bridge is the entry number which constitutes the manifest.

Q. Which closes the manifest?—A. Closes the manifest.

Q. The same transaction is carried out in the long room as from the 1st
April each year?—A. There are different cashiers, one known as Cashier A.,
Cashier B, and Cashier R, and a plain cashier without a letter classification.
Each cashier has his own series of numbers, and each transaction starts the
1st April each year, and depends on the work done by each cashier.

Q. When the entry is closed up by eomparison of the entry with the mani-
fest, the cashier in the long room attaches his number. In this case 40080A was
stamped on the assignment and at the same time the official in charge of the
manifest places number 40080A after the document has gone from the long
room?—A. Yes.

Q. Then number 40080A is attached after the manifest went from the long
room?—A. Yes, sir.

Q. At that time a sworn statement or declaration has been taken or made?
—A. Yes, sir. :

Q. Will you look on the back of the entry from Exhibit 98, and state on
what date the sworn declaration was made?—A. On October 21st, 1922.

Q. Consequently there is no doubt in your mind that the declaration pre-
ceded the assignment of No. 40080A made on October 21st, 1922?7—A. I see a
certain thing here which does not tally or agree. The entry was transacted in
the manifest room in November, 1923. The stamp is there.

Q. Do you believe it is possible for Lionel Poirier to have made a statement
under oath on October 21st, 1922, and that they waited almost a vear to make
fihie C_ustoins’ entry }, do1 you believe that, according to your system?—A. That

ate 1s not put on“the document at the Customs’ office; it is probab :
the document at the broker’s office. BTSN placq o

Q. Was that given at the broker’s office?—A. No, that is not the Customs
official’s writing, below. Below the signature is “Hamill.” p

Q. He is a Customs’ official?>—A., Yes, sir. 3
‘ Q. At the Customs’ office?—A. Yes. According to me, it is evident that the
entry was deposited at the manifest room on November 29th, 1923, and that
18 the first transaction that has to be carried out to pass the entry. :
haveQbaI;ASZ& erroux,t can y(ilfln%ive ucs1 rziny imaﬁ;inable reason why your son should

an en in , and dated, g i
o S anythi;},g i dethe gworn statement in 19217—A. I

18280—3 .
; 8 [Mr. A. E. Giroux.]
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Q. Did you not try to verify that by locating a number close to 40080A? TER

fA That was not in my. prerogatives or duties.

Q. You carried out an investigation?—A. I conducted an mvestlga.tlon ‘
regarding the classification or the quality of the coal, and the duty that was to

be collected on that coal.

Q. At what time did you decide to conduct that mvestlga,tlon?—A After

I secured or got the entry.
Q. When did you get the entry ‘?———A I must have got the entry a few days

after it was put through. -

'y

By Hon. Mr. Stevens:

- Q. What date,~ approximately?—A. It must have been November or -

December; the first days in December.
Q. Of what year?—A. 1923 probably, the date it was passed.
Q. That is not 1923, that is 1922?7—A. No.

Mr. Caper, K.C.: The date on the manifest and its duplicate is the “21st
October, 1922,” which is corrected on the original, but not on the duphcate by

writing “1923” above “1922.”

Hon. Mr. Stevens: There is a correct date, Mr. Calder, When this coal
was landed. There is no doubt about that. Which is the correct date?
_ Mr. Catper, K.C.: The coal was landed in October, 1922, and was, _com-
pletely delivered before this entry was made.

Wirness: My official date is on the stamp affixed. My official date is the
date mentioned on the stamp affixed at the manifest room.

By Mr. Calder, K.C.:
Q. Must that stamp be initialed in order to control it?—A. Largely or

generally, the stamp is initialed.
Q. In this case, the stamp was not m‘xtxaled‘?——A No, but I know the writ-

ing of the party Who put the words “one cargo.”
Q. Who was it?—A. Roddy Finlayson. He is dead now.
Hon. Mr. Stevexs: Mr. Calder, the date I was asking about is this; you
asked Mr. Giroux, I understand, what date these documents came into his hands?
Mr. Carper, K.C.: He said a short time after the entry was made or

passed.

Wirness: Or put through.

Mr. Carpegr, K.C.: Now he says the entry was put through in October,
1923.

Wrirness: In November.

Mr. CaLpEg, IK.C.: Because it bears a stamp to that effect, althcugh its
own tenor and the declaration under oath on the back of it all ev1dently show
that it was drawn at any rate and sworn to in October, 1922, but the man who
put the stamp on the corner is, very unfortunately, now dead

‘he CHAIRMAN: He says he does not see the initial on the stamp, but that
he recognizes the writing by the name “Finlayson,” which Finlayson is dead.

By Mr. Calder, K.C.: |
Q. Can you explain why, instead of placing his initials on the stamp, Mr.
Finlayson placed a serial number and afterwards removed it, or rubbed it out
with a pen?—A. I cannot answer for fis work.
Q. You never asked him?—A. No sir, certainly not.

[Mr. A. E. Giroux.]
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. Q. Here is the collector’s permit, Exhibit No. 101, prepared on Octdbeir
© 21st, 19227—A. The Collector’s permit—I believe we see Mr. Finlayson’s
~ initials here. i J Py £

Q. According to the tenor or the purport of this permit, it was prepared
on October 21st, 1922?—A. It could have been prepared-on October 21st, but I
see on the permit the same stamp as on the entry, November 29th, 1923, with
the initials of “R. Finlayson.” s

- Q. Can you explain the scratch on the manifest, below the typewritten line?
—A. It looks to me like an entry regarding the entry of coal, a quantity  of
coal. ] _

Q. Does it not look like No. 53697, which was so carefully removed from
other documents?—A. I do not know anything about that.

Q. Does that not seem to be the case?—A. I do not see the figures.

Q. You see the 5, the 6, and the 7?—A. T have no microscope here.

Q. Is the number 53697, which appears there, not the number that was
removed from the Customs’ entry, or seratched out on the Customs’ entry?—A.
That is not a number, that is a quantity.

Q. This quantity rather appears to be the same number as in the Customs’
- entry ?—A. No, sir.

Q. The quantity is placed there, 'with the stamp?—A. In that case they
marked “1 cargo”. Sometimes they mention or put down the quantity in tons
or pounds.

Q. Is that not the number 53697?—A. It appears to be that.

Q. And is not the cargo 6,732 tons, and 600 pounds?—A. There might have
been an error. I do not know that department.

Q. There must have been an error, because the entry number is never
placed on the manifest stamp?—A._The entry number is always stamped in
the Long Room,

Q. When you received a manifest and noted that it was not closed, was the
number on the manifest?—A. I do not think so. T cannot recall all the details
two years back. What freshens my memory is the fact: that the coal was con-
signed to the C.P.R. in Montreal; I got in touch with the company, with a
Government Merchant Marine Company, to find out to whom this cargo of coal
was consigned.

© Q. In your report at page 701, a report that you furnished on March 12th,

1924, addressed to R. P. Clerk, Inspector Customs and Excise, Montreal, you
say, “In answer to your letter of the 11th instant in connection with entry
of bituminous coal, imported by the George Hall Coal Company, I beg to
relate the following facts:

“The manifest 56937 was remitted to me after the close of navigation
for the season of 1922 with other manifests. It was during the winter
of 1923 that upon examination of these different documents T found mani-
fest of coal still open, and as the cargo of coal was consigned to the
Bank of Montreal, without the name of the consignee appearing, it took
me some time to ascertain from the Canadian Government Merchant
Marine Limited who they were but he eventually discovered that the
consignees were the George Hall Coal Company, and ‘thereupon did
everything possible to have the entry passed. Then came the rush season
of navigation, The manifest was mixed up with other papers, and in
the fall, going over all the documents, I noticed that this manifest was
not closed yet, and insisted on getting an entry. The entry, so far as I
can see by the document on hand, must have been presented to the
Customs on October 21st, 1922, but for reasons I cannot detect. was not
accepted in the Manifest Room until December 14th, 1923.” ]

Q. To whom did you apply in the Canadian Government Merchant Marine
Limited to obtain this information?—A. T applied to the official who looks
" after the Customs affairs; Mr. Cree, possibly.

[Mr. A. E. Giroux.]
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Q. Then it was not during the winter?—A. I don’t remember.

Q. Then why did you state it in your letter?—A. Because I reéeived;all. ;

" the manifests. I received these manifests for-my own satisfaction; it is not
my personal work. During the winter I revise all the work done during the
previous season.

Q. Why did you state it was during the winter of 1923, in your repoi‘t to,7 0

Mr. Clerk?—A. I fancy it was in 1924 that I made that report.

'Q+ You made that report in 1924, in the month of March, consequently you

must have known what winter it was. I will read the balance of the para-
aph: :
ko “T am certain that I revised this entry at the end of 1923.”
A. Because the entry was not put through beforehand I could not know any-
thing about it.
Q. (Reading):

“ Tt was during the winter of 1923 that upon examination of these
different documents I found manifest of coal still open and as the cargo
of coal was consigned to the Bank of Montreal without the name of the
consignee appearing, it took me some time to ascertain from the Cana-
dian Government Merchant Marine Limited who they were, but he
eventually discovered that the consignees were the George Hall Coal
Company, and thereupon did everything possible to have the entry
passed. Then came the rush season in navigation.”

Q. That was during the season of 1923?—A. It must be that, if it was in
the report. ° .
Q. (Reading): ‘

“The manifest was mixed up with other papers, and in the fall,
going over all the documents, I notiged that this manifest was not closed
yet and insisted on getting an entry.”

A. Very well; 1 recall that.
Q. Tt was during the winter of 1923 that you examined the manifest?—A
I recall that.

Q. Consequently you examined the manifest during the winter of 1923?—A

I saw that manifest during the winter of 1923.

Q. And it was in the winter of 1923, before the reopening of navigation
that, you made an investigation to find out who the consignee was, and you
discovered it was the George Hall Coal Company?—A. Probably.

Q. And that manifest was mixed up with other documents?—A. Oh, it was
November or December that I took steps to have the Custom duty paid.

Q. (Reading): ;

“ He eventually discovered that the consignees were the George Hall

Coal Company, and thereupon did everything possible to have the entry
passed.”

A. During the fall

Q. No, because you say “ then came the rush season.”—A. Oh well, maybe.

Q. Then what did you do before the re-opening of the season of navigation,
to have the entry put through, because you state you did everything that was
possible to discover—A. Who was the consignee?

Q. No, no, to have the entry put through. * Thereupon did everything
possible to have the entry passed.”—A. I do not recall having done anything
at the time; I am not sure. It was only when I saw the manifest in the fall
along with other papers that T had the entry put through.

Q. About what month in 1923 did you see the manifest for the first time?

to me.
Q. At what date?—A. I could not say the date.

[Mr. A. E. Giroux.]
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Q. What month?—A. There passed through my hands that winter 697
manifests, not manifests of one sheet only. Certain manifests have from three
hundred to three hundred and fifty sheets, like that. : ;

Q. In what month were you given the manifests of the year 19237—A. 1

- could not tell you. They come every day. I could not recollect.

Q. In what month did you communicate with the Canadian Merchant
‘Marine for information?—A. You ask me concerning things of two years ago.
" Q. You are the only one who knows.—A. It is impossible to tell every-
thing that happened in two years preceding. \
Q. State exactly if you do not remember and that will do.—A. I do not
remember.
Q. In what month did you apply to the George Hall Coal Company?—
A. I do not know but I do not think it was during the winter; it may be during
the winter. X
" Q. In what month did you do everything possible to pass the entry?—

- A. I commenced—

Q. What did you commence?—A. I commenced first to find out who the
consignee was. . :

Q. That was already done?—A. Tt was done at the same time. As I said,
it was probably in April, as I prepared for the navigation of 1923, I think.

. Q. Yes?—A. 1923; and it took a great deal of work to organize the
season of navigation; the preparation of administration for navigation was
very considerable and at that time I had, since 1924, for two years, the contrel
.of the coal. That perhaps should be in parenthesis. The work involved con-
siderable work to me, together with the other functions which I had to perform.
I asked the department in 1924 to relieve me of those functions and they
relieved me of those functions in 1925. i

Q. Do you affirm that it took you more than one day to have from the
Canadian Government Merchant Marine the name of the consignee, when you
gave them the date of the manifest, the name of the steamer?—A. I am
positive that I did not have it immediately.

Q. How long did it take you to get it?—A. I could not tell you.

Q. At the most?—A. Probably three or four days.

Q. Three or four days?—A. Probably.

Q. To discover, with the date and the name of the ship in hand, the
consignee on the manifest?—A. There is nothing startling in that.

Q. It astonishes me.—A. It does not astonish me, when we have experience
of the work. -

Q. It took you from three to eight days to have that information. You
say that under oath?—A. I will tell you how it takes so long. In the winter
time the navigation companies do not have all the documents in their hands
in the office. All their- principal employees are in Halifax; therefore it takes
such a long time to take that information in the winter, from the navigation
‘companies. ;

Q. You state that you- telephoned.—A. I telephoned. ‘I did not go to
Halifax.

By Hon. Mr. Stevens:

Q. But that is not ten months though, is it?—A. (In English) I beg
your pardon?

Q. That is not ten or twelve months?

(No ,audible answer.)

By Mr. Calder, K.C.:

» Q. Do the navigation companies remove their documents from Montreal
to Halifax?—A. They remove their decuments but not all their documents.
18280—4 ] : [Mr. A. E. Giroux.]
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‘»s.

Q. In the case of the duplicate of the mamfest, would that be left i m b
Montreal>—A. As regards the duplicate of the manifest, I am not sure;
probably. The employees who are engaged in that work are not in the oﬁice
in the winter time, or they are absent for a few days.

Q. You said that you addressed, if your memory serves you, Mr. Cree?
—A. I called Mr. Cree, first, I believe. I could not state that it was Mr. Cree
who gave me.the mformatlon Mr. Cree is the employee who looks after the.
vessels. 1 could not remember exactly if it was to him that I spoke but. Mr
Cree is always the first man whom I call.

By the Chairman:

, Q. He is in charge of that department?—A. He looks after- the shlps,
yes. {

By Myr. Calder, K.C.:

Q. At the time you wrote to Mr. Clerk the report of the 12th of March 4
1924, was the stamp on the corner of the document?—A. The mamfest stamp?

Q Yes.—A. It must have been on there.

Q. Was it there? In making the report you must have exammed the
date.—A. We cannot accept any entry without the stamp being on the entry.

The verifiers in the long room would not accept an entry unless the stamp of
the manifest is affixed to the entry.

Q. The manifest was closed in 1924?—A. Yes. The entry was passed.
The entry was passed in 1923; there is no doubt about it; the entry was put -
through in 1923.

Q. In making your -report to Mr. Clerk you examined all the documents
to make your report?—A. Certainly. T have examined them before.

Q. Before we go any farther will you tell me what date is entered on the
green stamp on the corner?—A. 40080 A.

Q. The date of the entry, on the top corner?—A. There is another date
also; November 29th, 1923.

Q. You said you have another date further on?—A. Yes, there is the date
by the Chief Clerk of the Manifest Room; it is dated December 14th, 1923. -

Q. Which of the two dates is the date of the acceptance of the entry?

—A. The final date is the 14th of December, 1923.

Q. This date bears witness to the fact that the Customs entry returned to
the manifest room on December 14th, 1924. That stamp is not initialed —A. It
is never initialed.

Q. Any person having the stamp could affix it to the document.—A. There ‘
is onh one party whose duty it is to put the stamp on, t6 put the date. /

Q. Then there is no person who could obtain the stamp?—-A There is only :
one person who can have the stamp.

Q. There is only one person who can have the stamp?—A. Yes.

Q There are parties who can: obtain the stamp?—A. I do not know that
these stamps do not go out of the office.

Q. At what time did you discover your son was interested in the entry?—

A. When I received the entry, December 1923.

Q. I suppose you asked him why he delayed so long to have the entry put
through?—A. No, that is not what I told him. I told him that cargo should
be bituminous coal and should be dutiable to the extent of 35 per cent.” I cannot
say whether that was on the same date. . 1

Mr. Doucer: Pardon me— .
Wirness: 35c a ton.

[Mr. A. E. Giroux.] b
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Q You did not thmk of a,skmg him why he delayed thlrteen months to have

= ihe customs entry put through?—A. I was more interested in— :
; Q. Give us an answer, yes or no, you asked him or you did not ask hlm, el
= say yes or no.—A. The Words yes or no are not French words.

‘

90 By Hon. Mr. Stevens: ¢ s
& Q What was his answer?—A. I do not remember if I did ask him posi-
o tively. "
}(rQ As Supermtendent of Customs and Excise Examiner you thought this
Vi should have been—you must have been interested in accounting for, or finding
~ out what accounted for the delay, why the brokers could pass entries thlrteen
* months after arrival—A. It is not in my department.
Q) In owhat depa,rtment is it?—A. In the Manifest department.
.f;'- Q. Because it was not in your department, you were not interested in this
; matter, not even as father, you are not interested in the fact that your son .
-~ delayed thirteen months to put the Customs entry through.—A. I told him as
. father, to pay the Customs duties. )
b Q. ‘Did he tell you he received the money to pay the Customs duties?—A.
Not immediately.
Q. He told you subaequently?—A Yes. ' »
Q. Is it not a fact that at the dates mentioned, October 29th, and December
1 I4th 1923, the Dominion Glass Co. and the George Hall Coal Co were informed
' or notified to get their tally—A. T am not absolutely certain as to that.
Q. Did you not state anything to your son?—A. I told him to see the
. Dominion Glass Co. about the coal, not about the refund of duty. I do not
" recall exactly if I phoned or if I went. I do not recall whether I went to the
office’ or phoned, probably I went.

Q. Is it not a fact that the first time you started looking into the matter
of the manifest, and inquiring about the cargo, was when the Dominion Glass
Co. and George Hall Coal Co. started to investigate about the short landing
certificate?—A. I had no knowledge about the claim at first.. The documents
regarding claims do not come to me. I see the claim after it is accepted.

Q. I will have to ask you the same question. Is it not a fact that the first
time you took steps about the manifest was when the George Hall Coal Co.
put in a request for a short landing certxﬁcate at the request of the Dominion
Glass Co.?—A. I cannot state.

3 Q. Can you state the opposite?—A. I do not recall the facts exactly.
k. Q. At all events, the claim was probably under way—A. Under way..
' Whether it was the same day I received the Customs entry, or whether after I
_took steps in that respect, I do not know.
Q. I am not asking you what day you received the manifest. I am not
asking you about the same day you saw the manifest again. I am asking you
- if it was the first time. ;I am asking you whether it is not true that the first
time you dealt with the manifest at all was in December, when you got this
. late entry?—A. I attended to it when I had the entry in my hands. That was
a oy habit.
Q. The first time you had the entry, that iw the first time you attended
to the matter—A. I cannot state exactly.
 Q.'Tt was in the month of October, so that the first time you attended to
the manifest was at that time, when you got the entry?—A. No, I attended to it,
as I stated to you a while ago
Q. You, or your employees?—A. I am telling you to, the best of my knowl-

It
I~

~ edge.
: 182804} . [Mr. A. E. Giroux.]



736 ' SPECIAL COMMITTEE :

By Mr. Donaghy: ok iR

Q. Mr. Giroux, as a result of the investigation you made, did you form any
opinion as to who the employee of the Customs’ office was who had acted in col-
lusion with your son?—A. Some employee? ;

Q. I am going to ask that to be translated?—A. I can answer it this way.
I do not think there was any ‘Customs’ employee in collusion with my son.
" Q. Did you, as a result of your investigation form any opinion of the name
of the employee in the Customs’ Department who was guilty of negligence in
_lriTot seeing what was on this ship’s manifest in the way of dutiable coal?—A.

o, sir. : : '
Q. You formed no opinion?—A. No, -sir.

Q. Is there nothing in the documents or the initials on them to show who

was guilty of negligence in that shipment of coal?—A. The employee who
received the documents signed them or initialed them on the day they were

presented. 3
Q. Who?—A. “R. F.” :
Q. Who is that?—A. “R. Finlayson.” %

Q. Is that the dead man?—A. He is dead now.
Q. You place it on him?—A. I do not place it on' anybody.

By the Chairman: -
Q. You merely state the facts?—A. I merely state the facts, on the initials
I see on the paper. & ; 4

By Mr. Calder, K.C.: 9

Q. Do you state that when you received the entry-on December 14th, 1923,
you did not know that the George Hall Coal Company had put in a claim?— .
A. I did not know. I probably signed the short landing certificate. _

Q. Before that day?—A. Yes, certainly. It may be the day the short
landing certificate was signed. It is rather a matter of routine. I signed short
landing certificates on the good faith of the transportation company.

Q. If you signed them on the good faith of the transportation company,
why did you make them wait nearly a year, because they did not have their
entry 7—A. Well, you see, I might not have known at the time that this certi-
ficate applied to that cargo. :

By Hon. Mr. Stevens: ‘

Q. Do you mean to say, Mr. Giroux, that you would sign a short landing
certificate, authorizing the return of duty already collected, amounting to $1597
—A. Not authorizing. Certifying to that shortage. :

Q. Well, certifying to the shortage—which would result in the return of
$159 of revenue, without knowing, or checking the cargo from which it came?"
A. We did not check it. An officer signed it, and the Steamship company could
give us their “certificate, and they pay themselves for the shortage; so, if
the declaration is not right, they would not give us a certificate, without being
sure that they are going to refund the freight that they paid on that shortage.

Q. In other words, if a transportation company presented a certificate,
declaring that there was a short weight in a given cargo, you would sign it?—
A. I do not sign personally first. g

Q. I do not care whether you sign first or second you sign it if they present
it to you?—A. I confer first. o

Q. That is, you would countersign without investigating?—A. Without -
investigating. We are sure. We are morally certain that the company would
not give us a certificate that would not be correct, because they would refund.
the money on freight short on that shortage. - . .

[Mr. A. E. Giroux.]
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By Mr Donaghy
Q. It is made by the Cana.dlan ¢ eg\pany?—A Certainly.
Q. And your Department was interested in it?—A. Yes.

]

By Hon. Mr. Stevens:

Q. Let us get this elear. You signed these. short landed certlﬁcates merely
on the say so of the transportation company?—A. Not the say so.

Q. Did you check them?—A. Not myself, personally.

Q. Did you check them with the documents?—A. Which documents.

Q. With the documents appertaining to the shipment?—A. They were
checked. I do not remember exactly, but there was a big file attached to the
certificate.

Q. Did you put that Customs’ entry on there?—A. No, sir.

Q. Who did?—A. The Merchant Marine. I cannot see it from here.

Q. Come up here and look at it. That is your signature on it?—A. That
is not my wrltmg

Q. That 'is the entry number?—A. I don’t know if it was there at the
time.

Q. Do you mean to say you would sign it in blank?—A. No, sir.

Q. It would be in blank, if the number was not there?—A. Very often there
is no number.

Q. And you sign them in blank?—A. We sign on the certificate of the
Steamship company. You have not got all the file here. There was a big file,
certified by the exporter at the time.

_ Q. Of a certain vessel, covering a certain Customs’ entry?—A. We did not
know at, the time; we. would not know.

Q. Did you sign a certificate which authorized the return of duty amounting
to $1597—A. Yes.

lCi), Surely you checked it, did you not?—A. No. I did not check it per-
sonally.

Q. Do you ever check it?—A. I did not check it personally.

Q. You put your signature on without checking?—A. I put it on on Mr.
Haynes’ signature.

Q. For the return of Customs’ duty, you would sign it without making an
investigation of the documents; for the return of some Customs’ duty, in this
case $159, you would sign or countersign it without comparing it with the
doﬁ:uments referred to in this case, No. 40080-A?—A. The documents would not
tell me. -

By the Chairman:

Q. Must' I understand, Mr. Giroux, that you attached your signature to
this document from the Canadian Government Merchant Marine company,
dated October 30th, 1923, after A. Haynes, the Customs’ officer had placed his
signature there?—A. Yes, sir.

Q. Is Mr. Haynes a Customs’ officer in the port of Montreal?—A. Yes.

Q. Is he living?—A. Yes, sir.

Q. Then, must I understand that after this document is signed, the claimant
must estabhsh his proof to obtain a settlement2—A. Yes, sir.

Mr. Cavper, K.C.: It is only a preliminary document, Mr. Chairman.

By the Chairman:

Q. Therefore, this document signed by Mr. Haynes and by yourself dogs
?\Ot 1\t;ntltle the claimant to get a settlement in cash immediately, or at once?—-
0, sir.

Hon. Mr. Stevens: Nobody suggested that.

" [Mr. A. E. Giroux.]
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By the Chairman: ; :
Q. I understand the way the question was put it was that you sagned this
document, and after you sigred it, 1t lost some money to the Treasury of the
Govermment of Canada?—A. No.

By My. Calder, K.C.:

Q. Then when you signed that document, you knew bhat the company, in-
order to justify itself, had to produce the Customs’ entry?—A. Not necessarily.

Q. Therefore, yon know that before a cent of Customs’ refund could be
paid to the George Hall Coal Company, or to the Dominion Glass Company,
{]he Customs’ entry had to be produced to establish that the Customs’ duty

ad a.bsolutely been paid?—A. Absolutely. _

Q. That is, the entry covering the shortage; the Customs’ entry had to be
found or located, in order to establish that the duty had been paid?—A. No.

Q. Then you handed them back the money or made a refund without proof
of payment?—A. It is not on that document that we make a refund.

Hon. Mr. Stevexs: The whole question was whether Mr. Giroux identified
this claim with the shipment of coal that came on that vessel. It is clear from
these documents that if he had given the slightest attention and fully described
Yorkshire coal on such and such a vessel, he must have known that it was the
same thing, that this claim was before the Government prior to the entry of
December 14th, months ‘after.

L4

¥

Mr. Cawper, K.C.: We have arrived at this point, that Mr. Giroux stated -

quite positively, I think, that in order that they might get the refund on the
document first shown to hlm they would have to produce the entries.

Wirxess: They did know that.

Mr. Carper, K.C.: I put it to him then that it was after that entry appeared,
the entry appeared again. He has an explanation, and I would like to know
what it is.

The CrmarmMaN: Let him give it, and that will be the last answer for to-
night.
"~ Wirness: This small form of short landing certificate may be signed. Mr.
Haynes, the Customs’ official, is the party who signs first, he knowing about
the shortage; the second certificate here is an official certificate which entitles

them to a claim, but between the production of the Customs’ entry, something

may intervene between the two, but as to that I do not know.

By Mr. Calder, K.C.:
Q. How is that? As soon as we have the Customs’ entry with the cert_iﬁ-
cate between the two documents that were shown to you, the first one, which

is the preliminary document, and the final document, the claimant must pro- -

duce the Customs’ entry?—A. Yes, perfectly.
Q. It was after he put in his claimethat the Customs’ entrv was produced?

—A. As to that, I do not know.

The witness retired. p

The CaAmRMAN: This Committee stands adjourned until to-morrow morn-
ing at 10.30. All witnesses summoned but not heard will please be here at
half past ten to-morrow morning.

The Committee adjourned until 10.30 a.m., Wednesday, March 24th, 1926.

-
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M. ALBERT EveiNe Giroux est appelé et a,ssermenté.

» /

~ Le président:
Q. Voulez-vous rendre votre témoignage en francais ou en anglais?—R. En
francais. i
Q. Quel est votre premier nom?—R. Albert Eugéne Giroux. :
' Q. Quest-ce que vous faites?—R. Je suis surintendant des examinateurs de
la douane et de I’acecise, depuis vingt-deux ans.

N

M. Calder, CR.: !

Q. Lorsqu’un courtier se présente pour passer une entrée, quels documents
doit-il apporter avee lui?>—R. Il apporte son entrée complete, n’est-ce pas.

Q. Dressée par lui-méme?—R. Dressée par lui-méme. Cela consiste dans
le permis, I’entrée, la facture. On a une forme qu’on appelle “file back”. C’est
pour les références, plus tard. 4

Q. L’entrée et le permis sont des formes que vous fournissez aux courtiers
mais qu'ils remplissent eux-mémes?—R. Soit qu'on les fournisse nous-mémes,
ou les courtiers ordinairement fournissent leurs propres documents. Ca dépend.
. Q. Le connaissement est-il annexé & ces documents-la,—le “bill of lading”?
—R. Le “bill of lading”, généralement, doit aller avec l’entrée,—généralement.

Q. Et le manifeste, ou est-il logé, lui?—R. Dans la chambre des manifestes.
Il y a un département spécial pour les manifestes.

Q. Qui est-ce qui dépose le manifeste—R. La compagnie de transportation.

Q. Alors, le courtier, porteur de lentrée, du permis, de l’envoi et du con-
naissement, se présente au “manifest room”?—R. Parfaitement.

Q. Au “manifest room”, la premiére chose qui se fait c’est de comparer
Ientrée avec le manifeste?—R. 1l dépose son entrée au guichet d’oll vient la
marchandise et le commis nommé pour ce département compare. ‘

Q. Y a-t-il quelques entrées quelconques sur le manifeste pour révéler quel
commis a examiné et comparé le manifeste avec.l’entrée?—R. Bien, je ne sais
pas. Ce commis-13 est connu, parce qu’on a un commis soit pour le Grand-
Trone, soit pour le Pacifique, soit pour ’express, soit pour les vaisseaux.

Q. Connu par sa fonction?—R. Connu par sa fonction. Maintenant, voici:
quand l'entrée est comparée avec tous les documents, ces documents sont étam-
pés, & la chambre des manifestes.

Q. Ils sont étampés?—R. Avee la date de la comparaison. Probablement
qu’il met ses initiales la-dessus.

Q. Ces étampes initialées doivent-elles se trouver sur le manifeste et sur
Pentrée?—R. Pas sur le manifeste, mais sur les entrées.

Q. Pourquoi pas sur le manifeste, puisque c’est une comparaison des deux
documents?—R. Ils mettent la date, ordinairement. Ils mettent la date du
jour ol c¢’est comparé, mais on met ’étampe sur le permis et sur U'entrée, du jour

. ou c’est comparé.

Q. Alors, le manifeste, lui, doit porter la date de la comparaison?—R. Voiei,
le manifeste est fermé quand l’entrée est passée.

Q. Qu'est-ce que vous voulez dire, quand vous dites que le manifeste est
fermé?—R. Le manifeste se ferme avec une entrée.

Q. Est-ce que cette entrée se fait méme lorsque c’est une entrée en fran-

. chise?—R. Pareillement. .

Q. Et la cargaison ne peut étre livrée aux consommateurs & moins qu’il n'y
ait cette comparaison de manifeste et que 'ordre ou permis de prendre une livrai-
son soit signée?—R. D’abord, la cargaison est déchargée sur les quais, n’est-ce
pas? et puis—les quais, on appelle cela des “sufferance warehouses”—. .. Main-

_tenant, la cargaison ne doit pas étre sortie & moins qu’elle aille dans un entre-

[Mr. A. E. Giroux.]
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pot. Si elle reste sur le quai—ordinairement le charbon reste sur les quais pen-
dant un temps considérable, parce que le quai étant considéré comme un entre-
pot en souffrance, le charbon reste sur les quais on pourrait dire tout I’hiver,
tant qu’ils n’en ont pas besoin: “sufferance warehouses”.

Q. Voulez-vous regarder le manifeste, piece 99, et voulez-vous me dire si
vous trouvez sur ce manifeste la date de Pentrée?—R. Je vois le numéro de l’en-
trée, mais je ne vois par la date de ’entrée.

Q. Vous n’avez pas la date?—R. Non. -

Q. Au mwm%eate on annexe, au “backing”, n’est-ce pas?—R. Non, pas au
manlfeste a l'entrée

Q. A l’entree et aux documents qui 'accompagnent?—R. C’est une référence
pour plus tard.

h Q. Vous remarquerez que le numéro du manifeste est le numéro. . . 7—R.
3697.

Q. Maintenant, voulez-vous remarquer que toutes les autres pleces portent
le numéro 40080A. Je vous montre le permis; je vous montre le “backing”; je
vous montre 1’entrée, et je vous montre I’envoi specimen.

Le président:
Q. Is this a complete report?—A. Yes, That constitutes a complete report,
except the bill of lading.

Mr. Calder, C.R.:

Q. Je prends pour acquis que le numéro de série est annexé & tous les docu-
ments dans la chambre de manifeste?—R. Le numéro de série est 53697, et dans
le cas du manifeste nous commengons le ler avril de chaque année du 'N° 1 et
nous allons consécutivement jusqu’au 31 mars suivant, et le numéro 53697 et le
numéro 40080-A ne peut pas s’accorder avec cela.

Q. Ne peut pas s’accorder avec le numéro 40080-A?—R. Non, parce que ce
sont différents départements.

Q. Alors, comment numérotez-vous ou marquez-vous le manifeste pour le
faire concorder avec les autres documents?—R. Le manifeste s’accorde & mseure
qu’il est présenté, du ler avril au 31 mars suivant.

Q. Alors, comment ialtes-vous le pont entre les deux documents en ques’mon?
—R. Le pont c’est le numéro d’entrée qui ferme le manifeste au “long room”
Ils font la méme transaction au “long room”. On commence au numéro 1 au
ler avril, de m(me Mais comme il ; y a pluswurs caissiers: M."A. M.B,, MC
M.E.,, et ce qu’'on appelle le conseiller “plain”—sans lettre. . .

Q Illettré ?—R. Illettré si vous le voulez.

Q Chaquc caissier a sa série séparée; c'est-a-dire, ils n’ont pas chacun leur
série. C’est-a-dire, chaque transaction commence le ler avnl de chaque année;
cela dépend de Pouv rage de chaque caissier.

Q. Quand l'entrée “est fermee par la comparalson de l'entrée avec le manl-
feste, le caissier du “long room” affixe son numéro.—R. Oui.

Q. Dans ce cas aussi, le N° 40080-A?—R. A été étampé.

Q. Et en méme temps celui qui ferme le manifeste met le N° 40080-A sur
le manifeste meme 1—R. L’entree retourne au manifeste aprés avoir passé par
le “long room”

Q. Alors que cela revient sur le “long room” ol le N° 40080-A a été affixé?
—R. Parfaitement.

Q. A ce moment-la la déclaration a été prise?—R. Certainement.

Q. Voulez-vous regarder & l’endos de I’exhibit 98 et dire &4 quelle date la
déclaration a été faite?—R. Le 21 octobre.

Q. 1900. ?—R. 1922. - Seulement. .

Q. Attendez Par conséquent, vous n avez aucun doute en votre epsrit, que

la déclaration qui précede le N° 40080-A a été faite le 21 octobre 1922?—R.> Je
[Mr. A. E. Giroux.]
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vois une certaine chose qui ne s’accorde pas ici. L’entrée a été présentée dans la
chambre des manifestes le 29 novembre 1923, I’étampe est la. :

Q. Oui. Croyez-vous qu’il soit possible que, Lionel Poirier faisant sa décla-
ration sous serment le 21 octobre {922, qu’on ait attendu prés d’un an pour faire
Pentrée? ,Le croyez-vous en vertu de votre systéme?—R. Ceci. . . ; la date est
mise 13; cette date-1a n’est pas mise au bureau; elle est mise probablement ou
généralement au bureau du courtier. :

Q. Est-ce qu’il y a un douanier au bureau du courtier?—R. Non. Ce n’est
pas Péeriture du douanier, 1a. i e

Q. En bas?—R. En bas. c’est signé Hamel. e

Q. C’est un douanier?—R. Oui. i

Q. Au bureau de la douane?—R. Oui. Mais seulement I'entrée, d’aprés moi,
c’est évident qu’elle a été déposée & la chambre des manifestes, novembre le
29, 1923, et c'est la premiére transaction qui doit se faire pour passer une entrée.

Q. Pouvez-vous donner une raison imaginable pourquoi le bureau de votre
fils, passant 'entrée en 1922, aurait daté I'assermentation de 1921?—R. Je n’en
connais absolument rien. /

Q. Avez-vous cherché & vérifier, en découvrant d’autres entrées portant des
numéros s’approchant de 40080-A?—R. Ce n’est pas dans mes attributions.

Q. Vous avez conduit une enquéte, dans le temps?—R. J’ai conduit une
enquéte sur le charbon méme, sur la qualité du charbon et sur le droit qu’ils
devraient payer. | ; y

Q. A quel moment avez-vous décidé de conduire cette enquéte-la?—R.
Apreés que j’ai eu l’entrée. .

Q. Quand avez-vous eu l'entrée?—R. J'ai dli avoir U'entrée quelques jours
aprés quelle a été passée.

(Iei, honorable M. Stevens pose quelques questions en anglais, auxquelles
le témoin répond dans la méme langue.)

; Le TEémoiN: Ma date officielle est I’étampe fixée par‘la chambre des mani-
estes. ;

M. Calder, C.R.:

Q. Est-ce que cette étampe doit étre initialée pour qu'on la controle?—R. Je
ne vois pas d’initiales. :

Q. Est-ce quelle doit étre initialée?—R. Généralement, elle lest.

Q. Et dans ce cas-ci elle n’a pas été initialée?—R. Qu’est-ce que c’est que ce
rayé, 13 (Le témoin examine le document) Non, mais je connais l'écriture de
celui qui a mis “one cargo”. :

Q. Qui est-ce?—R. Roddy Fynlayson. Il est mort, malheureusement; ce
n’est pas de ma faute. 3

Q. Pouvez-vous expliquer pourquoi, au lieu de mettre ses initiales, Fynlayso
a mis un numéro de série et I’a ensuite effacé & la plume?—R. Je ne peux pas
répondre de son travail. ;

: Q. Vous ne le lui avez jamais demandé?—R. Parfaitement, non.

Q. Voici le permis du collecteur, exhibit 101, qui parait avoir été dressé le
21 octobre 1922?7—R. Le permis du collecteur, ah! ah! je crois qu’on va voir
I'initiale de Finlayson, ici.

Q. D’aprés sa teneur, le permis aurait été dressé le 21 octobre?—R. Il peut
avoir été préparé le 21 octobre, mais vous voyez sur le permis la méme étampe
que sur l'entrée: novembre le 29, 1923, avec les initiales de Finlayson.

Q. Pouvez-vous expliquer le grattage qui se trouve sur le manifeste, en
bas de la ligne au clavigraphe?—R. Bien, cela m’a P’air du tonnage, la quantité
de charbon.

Q. Est-ce que cela ne vous a pas plutdt 'air d’étre une reproduction du

numéro 53697 que 'on a si soigneusement gratté dans les autres entrées?—R. Je
ne connais rien la-dedans.

[Mr. A. E. Giroux.]
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Q. Est-ce que ¢a ne vous parait pas cela?—R. Je ne vois pas les chiffres. -

Q. Vous voyez un 5, un 7, un 6?—R. Bien, je n’ai pas de loupe. :,

Q. Si'c’est le numéro 53697 c’est le méme numéro qu'on aurait gratté sur -

I’entrée, oui ou non?—R. Ca été gratte‘? Je ne le sals pas, moi. !

Q. Si le numéro qu'il y avait la est le numéro 53697, c’est le méme numéro
qui aurait été gratté sur lentree?——R Cela, ce n’est pas un numero, c¢’est une
quantité, cela.

Q. Seulement, cette quantité se trouve par extraordinaire etre la méme chose
que le numero‘?—R Non, ici, avec P’étampe on met la quantité du charbon et
1a-bas ils ont mis “One cargo”. Des fois ils mettent la quantité de tonnes ou
de livres. ; '

Q. Est-ce que ce n'est pas le numéro 53697, cela?—R. Ca me parait cela.

Q. Et la cargaison n’est-elle pas 6,732 tonnes et 600 livres?—R. Il a pu y
avoir erreur; je ne connais pas ce dapartement -1&, je ne m’en occupe pas. 1l
y a certainement eu erreuy parce que jamais on ne met le numéro d’entrée sur
I’étampe du manifeste. Le numéro d’entrée s’étampe toujours au “long room”.

Q. Quand vous avez recu le manifeste, et que vous vous étes apercu qu’il
n’était pas fermé, le numéro était-il sur le manifeste?—R. Je ne crois pas; je
ne peux pas me rappeler tous les détails, il y a deux ans. Ce qui me rafraichit
la mémoire, ¢’est que. la quantité de charbon étant consignée a la Banque de
Montréal, je me suis mis en communication avee la compagnie de la Marine
marchande pour savoir & qui cette cargaison était consignée.

Q. Je prends votre rapport produit 4 la page 701 de la preuve, rapport que
vous auriez fourni le 12 mars 1924 & M. R. P. ‘Clerk, inspecteur des douanes 2t
de l'accise, a Montréal, et qui se lit comme suit: \

“Sir—In answer to your letter of the 11th instant, in connection
with entry of bituminous coal imported by the George Hall Coal Com-

pany I beg to relate the following facts:

The manifést 53697 was remitted to me after the close of navigation
for the season of 1922, with other manifests. It was during the winter of
1923 that upon examination of these different documents I found mani-
fest of coal still open, and as the cargo of coal was consigned to the Bank
of Montreal without the name of the consignee appearing, it took me
some time to ascertain from the Canadian Government Merchant Manne,
Limited, who they were but he eventually discovered that the consignees
were the George Hall Coal Co. and thereupon did everything possible
to have the entry passed. Then came the rush season of navigation.
The manifest was mixed up with other papers, and in the fall, going over
all the documents I noticed that this manifest was not closed yet, and
insisted on getting any entry. The entry, so far as I can see, by the
document on hand, must have been presented to the Customs on 'October
21, 1922, but for reasons I cannot detect, was not accepted in the manifest
room until December 14, 1923.

A free entry, 40080A was passed to clear the cargo, but not being
satisfied with the elassification of goods, I made a thorough investigation
and came to the conclusion that the coal should have been entered at 35
per cent per ton and insisted that the entry should be amended, which
was done by amended entry 45065A. |,

Hoping that this information will prove satisfactory, and that I did
my utmost to properly settle the case.

I am, sir,

Your obedient servant,

(Sgd:) A. E. Gmoux
Supt. CE”

iMr, . A. E. Giroux.]
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A .qui vous étes-vous adressé, & la Marine marchande canadienne, pour avoir
ce rense1gnement-la?—R A celui qui s’occupe de la douane, probablement M.
Cree; je ne sais pas, je ne peux pas le dire au juste; ca fait longtemps de cela.
J’ai telephone

Q. Pendant I’hiver?—R. Ce n’est pas pendant/ l’hlv?r, il y a erreur dans
cette affaire-la.

Q. Alors, ce n’est pas pendant I’hiver?—R. Bien, je ne le crois pas.

Q. Pourqum lavez-vous affirmé dans votre rapport?—R. Bien, parce que
- j’al recu tous les manifestes. La deuxiéme copie que je recois du manifeste, je
- regois cela pour ma propre satisfaction, ce n’est pas mon travail personnel. Je
revise toujours 'hiver 'ouvrage qui est fait la saison préecédente. -

Q. Pourquoi avez-vous affirmé que e¢’était durant I’hiver de 1923, dans un
rapport, que vous faisiez a M. Clerk, et qui était, je'crois, le second que vous lui
adressiez?—R. Bien, il me semble que c’est en 1924 que j’ai fait ce rapport -la,
n’est-ce pas?

Q. Vous avez fait le rapport en 1924, au m01s de mars. Par conséquent,
vous deviez savoir quel hiver c¢’était?—R. Blm, ‘était l’hiver... Je suis sous
I'impression que j’ai revisé cette entrée, et j’en suis certain, & 1a, fin de l'année
1923; parce que l’entrée n’avait pas ete passée avant; je ne pouvais rien con-
naitre de la chose.

Q. Je vais vous lire la balance de ce paragraphe la;

“It was during the winter of 1923 that upon examination of these
different documents I found manifest of coal still open, and as the cargo
of coal was consigned to the Bank of Montreal without the name of the
consignee appearing, it took me some time to ascertain from the Canadian
Government Merchant Marine, Limited, who they weére but he eventually
discovered that the consignees were the George Hall Coal Co. and there-
upon did every thing poamble to have the entry passed, Then came the
rush season of navigation.” ;

C’est dans ’année 1923?—R. Bien, si c’est cela.

Q. “The manifest was mixed up with other papers, and in the fall, going
over all the documents I noticed that this manifest was not closed yet and
insisted on getting any entry.”—R. Trés bien, 13, je me rappelle.

Q Par conséquent, vous avez examiné le manifeste dans ’hiver de 1923?—
R. J'ai connu ce manifeste-1a dans ’hiver de 1923.

Q. Clest dans 'hiver de 1923, avant la reprise de la navigation que vous
avez fait votre enquéte pour savoir qul était le consignataire, et vous avez décou-
vert qui était le consignataire, savoir George Hall Coal Co., n’est-ce pas?—R.
Probablement. Et ce manifeste-1a g’'est trouvé meélé avee d’ autles documents, et
ce n’est seulement qu’a la fin, en novembre ou décembre, que j’ai fait des démar-
ches pour avoir l'entrée et pour faire payer les droits. A la fin de lautomne.
Dans tous les cas, je ne me rappelle pas les dates.

Q. Vous diteb ceci: “He eventually discovered that the consignees were the
George Hall Coal Co. and thereupon did everything possible to have the entry
passed”—R. During the fall.

Q. Non, parceque aprés vous dites: “Then came the rush season of naviga-
tion.”—R. Ah! oui. May be.

Q. Qu’est-ce que vous avez fait, avant que la nav1gat10n s’ouvre, pour faire
passer l'entrée?—R. Bien. .

Q. Parce que, vous dites que vous avez fait tout ce qu1 était possible?—R.
Pour découvrir qui était le consignataire.

, Q. Non, non, pour faire passer ’entrée. C’est ce que vous dites: “and
thereupon did everythlng possible to have the entry passed”?—R. Bien, je ne
me rappelle pas que j’aie rien fait dans le temps. C’ est seulement, en 1evoyant
le manifeste, & I’automne, avec mes ‘autres papirs que j’ai fait passer l'entrée.

[Mr. A. E. Giroux.]
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Q. Vers quel mois, en 1923, avez-vous eu le manifeste pour la premiére fois?
Dans quel mois de ’hiver de 1923?—R. Bien il a dt m’étre remis... Je ne sais
pas. / ’
Q. A quelle date?—R. Bien, je ne peux pas dire la date.

Q. Quel mois?—R. Je regois. . . J’airecu, il m’est, passé entre les mains, cet
hiver, 697 manifestes, non pas des manifestes d’une feuille, certains manifestes
ont jusqu’a 300 & 350 feuilles comme cela.

Q. A quel mois vous a-t-on remis les manifestes de I'année 1923?—R. Ah,
je ne peux pas... Ca me vient tous les jours. Je ne peut pas me rappeler.

Q. Dans quel mois vous étes-vous adressé & la Canadian Merchant Marine,
par téléphone, pour avoir un.renseignement?—R. Bien, vous me demandez des
choses, monsieur Calder, de deux ans. g

Q. Vous étes le seul a le savoir—R. Oui, mais est-ce qu'on peut se rappeler
tout ce que 'on fait dans la vie deux ans précédemment. - ‘ .

Q. Dites-donc simplement: “Je ne m’en rappelle pas” et je serai satisfait de
cela, forcément.—R. Je ne m’en rappelle pas.

Q. Dans quel mois vous éteg-vous adressé & George Hall Company?—R. A
George Hall Coal Company? { \

Q. Oui—R. Je ne pense pas que ce goit dans ’hiver. Je ne sais pas, mais
je ne crois pas que ce soit dans ’hiver de 1923. Peut-étre, mais je ne sais pas.

Q. Dans quel mois avez-vous fait tout ce qui était possible pour fdire passer
Ientrée?—R. J’al commencé probablement. .. A

Q. Qu’est-ce que vous avez fait pour commencer?—R. J’ai commencé d’abord
4 connaitre qui était le consignataire. :

Q. C’était déja fait, cela?—R. Bien, ¢’a été fait en méme temps. ]

Q. Ensuite?—R: Et comme je viens de vous dire, ¢’était probablement en
avril, puisque je me préparais pour la navigation,—1923, je suppose, je ne sais
pas; oui, 1923. Et cela me demande beaucoup de travail pour organiser la saison
de navigation. La préparation de I’administration pour la navigation est assez
considérable et j’avais, dans ce temps-la, j’avais jusqu’a 1924, depuis 22 ans, le
contréle du charbon, qui était... Cela, c’est entre parenthése; ce travail était
beaucoup trop considérable pour moi, pour mes fonctions, avec les autres fonctions
que j’avais & remplir. J’ai demandé en 1924 au département de me relever de ces
fonctions et on m’a relevé en 1925. ;i

Q. Affirmez-vous que cela vous a pris plus d’une journée pour avoir de la
Canadian Merchant Marine le-nom du consignataire, alors que vous leur aviez
donné la date du manifeste et le nom du steamer?—R. Je suis positif que je ne
I’ai pas eu immédiatement,.

Q. Combien cela vous a-t-il pris de temps pour 'avoir?—R. Ah, je ne sais
pas. -

Q. Au plus?—R. Bien, mon Dieu, ¢a peut faire trois'ou quatre jours, ou huit
jours, je ne sais pas. '
Q. Trois ou quatre jours, ou huit jours?—R. Peut-étre. : )

Q. Pour découvrir avec la date et le nom du bateau en mains le consigna-
taire du charbon?—R. Il n’y a rien d’étonnant la dedans. !

Q. Moi, cela m’étonne—R. Pas moi, quand on a l'expérience du travail.

* Je vals vous dire pourquoi.

Q. Non, il est inutile de nous dire pourquoi, dans le moment. Ca vous a
pris de trois & huit jours pour avoir cette information-la?. Vous affirmez cela
sous serment?—R. Je vais vous dire pourquoi cela prend tant de temps. L’hiver,
les compagnies de navigation n’ont pas tous les documents en mains au bureau,
les principaux employés sont & Halifax ou & Saint-Jean; alors, c’est pour cela
que ca prend tant de temps & avoir des informations, I’hiver, de toutes les com-
pagnies de navigation. ; e i

Q. Et vous dites que vous avez téléphoné?—R. Certainement, j’ai téléphoné;
je ne suis pas allé & Halifax.

[Mr. A. E. Giroux.]
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Q Est-ce que les compagnies transportent a Halifax la documentatmn de

e Montreal?—R Elles transportent leurs livres, pas toute la documentation.

Q. Le double du manifeste, elles le laisseraient & Montrédl>—R. Le double
du manifeste, je ne sais pas, probablement Seulement que, les employés qui
g'occupent de ce travail-la ne sont pas dans les bureaux I’hiver ou sont absents
pour quelques jours.

. Vous dites que vous vous étes adressé & M. Cree?—R Probablement
M. Cree. D’ abord, je ne peux pas affirmer que c’est M. Cree qui m’a donné
Pinformation. M. Cree ‘est employe pour s occuper des vaisseaux. Je ne peux
pas me rappeler exactement. si c'est & lui que'j’en ai parlé. C’es toujours M.
Cree que j’appelle le premier.

Le président:
Q. 11 est en charge du département, 1a?—R. C’est‘lm qui voit aux vaisseaux.

M. Calder, C.R.: &

Q. Au moment ot vous écriviez & M. Clerk le rapport du 12 mars 1924,
I’étampe était-elle sur le coin de la documentation?—R. L’étampe du manifeste?

Q. Oui?—R. Elle devait étre 1a.

Q. Etait-elle 14?-—R. Bah!

Q. En faisant un rapport vous avez dii examiner. —R On ne peut pas accep-
ter une entrée sans que l’etampe soit sur Pentrée. Les hommeés au “long room”
,,i} ‘acceptaient pas une entrée sans que l’étampe du mamfeste smt affixée sur

entrée.

Q. Le manjfeste & ce moment-la était clos, en 1924?—R Cerbamement Il
n'y avait pas de doute qu'il était passé en 1924 puisque Uentrée eta1t paesee en
1923.

Q. En faisant votre rapport & M. Clerk, vous avez examiné toutes lgg pieces
pour faire votre rapport?—R. Certamement je les avais examinées avant.

Q. Avant que nous allions plus loin, voulez- -vous me dire quelle est la date
de l'entrée & ’étampe verte dans le coin?—R. 40080A?

Q. Non, non, la date de 'entrée au coin supérieur, c’est la-dessus que vous
vous guidez?—R. Il y a une autre date plus loin encore: novembre 29, 1923

Q. Le 29 novembre 1923?—R. Oui.

Q. Et vous dites que vous avez une autre date plus loin?—R. Oui, il y a la
date du “chief clerk” et la date du “manifest room”, décembre 14, 1923.

Q. Laquelle des deux dates est la date d’aeceptatlon de Ventrée?—R. La
date finale est' le 14 décembre 1923. Les chiffres sont 14, je ne peux pas dire
autre chose.

Q. Cette date de décembre 14 fait voir que cette entrée est revenue a la
chambre des manifestes le 14 décembre 1924?—R. Oui. -

Q. Cette étampe-la n’est jamais initialée?—R. Non, jamais.

Q. N’importe qui peut Pinitialer?—R. Il y a seulement, un homme qui peut
Pavoir.

Q. Il y a des gens qui peuvent l'obtenir?—R. Ah, mon Dieu, ces etampes ne
sortent jamais du bureau.

Q. A quelle époque avez-vous découvert que votre fils était intéressé dans
cette entrée-12?—R. Quand j’ai su Uentrée—le 14 décembre 1923.

Q. Je suppose que vous lui avez demandé pourquoi il avait tant retardé &
passer 'entrée?—R. Non, ce n’est pas cela que je lui ai dit. Je lui ai dit que
d’aprés moi cette cargaison de charbon devrait étre du charbon bitumineux et
devrait payer trente-cinq cents la tonne. Je ne sais pas si c’est le méme jour.

Q. Vous n’avez pas songé & lui demander pourquoi treize mois apres l'arri-
vage il n’y avait pas d’entrée?—R. J'étais plutdt intéressé. .

Q. Non, non, mais vous lui avez demandé, ou vous ne lui avez pas demfmde?
—Les mots oui ou non sont dans la langue flangalse vous savez !—R. Oui, oui.
Je'ne sais pas. Je ne me rappelle pas si je lui ai demandé dans le temps.

[Mr. A. E. Giroux.]
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0 Comme cxhef des examinateurs, ca devait intéresser vivement le service
cela, que des courtiers passaient des entrec?!ftﬂelze mo1s apres l’amvée‘?——R Oecé
ne dépend pas de mon département.

Q. Dans quel departement est-ce?—R. Dans le departement des ma.mfestes.

Q. Et, parce que ce n ‘était pas dans votre département, cela ne vous inté-

.ressait pas, pas méme comme pere, de savon' potmquox votre fis retardait de
treize mois ses entrées?—R. Comme pere, je lui ai demandé-de payer les droits.

Q. Est-ce qu’il vous a dit & ce moment-la qu'il g;valt recu Uargent pour

- acquitter les droits, treize mois auparavant?—R. Pas immédiatement.

Q. Il vous I'a dit par la suite?—R. Eh bien, oui. : J

Q. N’est-il pas vrai qu’aux dates que vous avez citées, le 29 novembre 1923
et le 14 décembre 1923, la Dominion Glass et la Geo. Hall ?oal Co., étaient &
faire une enquéte pour se, faire remettre un “short landing” ?—R. Cela. je ne
sais pas absolument.

Q. Ne l'avez-vous pas dit & votre ﬁls vous, & propos du charbon?—-R Je lui
~ ai demandé de voir la. Dominion Glass & ce propos-la. Le jour ou j'y suis
allé, ou que j’ai téléphoné,—je ne me rappelle pas exactement si je suis allé au
bureau ou si j’ai téléphoné,—probablement, que j’y suis allé.

Q N’est-il pas vrai, M. Giroux, que da premiére fois que vous vous étes
occupé du manifeste, en aucune fagon et que vous ayez été inquiété, en aucune
fagon, a propos de cette carval\on ca été lorsque la Dominion Glass et la Geo.
Hall Coal Co. ont commencé & £ ‘intéresser dans le “short landing certificate” ?—
R. Eh bien,,je n'ai pas eu connaissance de la réclamation. ‘D’abord en premiére
instance ces documents-la ne viennent pas & moi pour une reclamatlon

Q. Je vais étre obligé de vous poser de nouveau la question et de vous deman-
der 8’1l n’est pas vrai que la premiére fois que vous vous étes occupé du mani-
feste c¢’était comme conséquence de la demande pour “short landing certaificate’
faite pa? la Geo. Hall Coal Co. & la demande de la Dominion Glass?—R. Je ne
peux pas dire cela.

Q Pouvez-vous dire le contrazre‘?——R Je ne me rappelle pas exactement Jes

choses. Dans tous les cas, la roclanmtlon était probqblement en marche, mais
que ce soit le méme jour que j’ai revu l'entrée ou que j’ai fait des mstances je
ne me rappelle pas.

Q. Je ne vous d(mande pas le jour ou vous' avesz revi le manifeste, je vous
demande si la prommo fols que vous vous en étes'oceupé, en aucune f‘igon quel-
conque, a été 1 la suite de la réclamation de la Geo. -Hall Co.?—R. Je m’en suis
occupé quand j’ai eu 'entrée entre les mains; ¢’a été mon départ.

Q. Pour la premiére fois, quand vous avez eu une entrée?—R. Quelques
jours apres le 14 décembre,

Q. C’est la premiere fois que vous vous en etes occupé?—R A mon pomt
de vue; c’est 1na routine. \

Q. 'Clest la premiére fois que vous vous en étes occupé?—R. Je ne peux pas
dire exactement; c’est ma routine de m’en occuper.

Q. Est-ce lfL premiere fois que vous vous &tes occupe du mamfesbe quand
vous avez recu l'entrée?—R. Non, je m’en étais occupé, comme je vous 1'ai dib
tout & 1heure on s’employait. .

Q. Ou plutot vous vous y employlez"——R Je vous dis ce que je sais, au
meilleur de ma connaissance.

M. Calder, C.R.:

Q. Dites-vous que lorqque VOus avez reu P’entrée, vers le 14 décembre 1923,
Vous ne connaissiez pas & ce moment-l1a que la George Hall Coal Co. faisait une
réclamation?—R. Bien, je ne sais pas; probablement que j’ai signé le “Short
Landed Certificate”.

Q. Avant cette date-lA?—R. Bien oui; certainement; on signe le “Short
Landed Certificate”. . . Je ne savais pas; c’est plutdt une affaire de routine;

[Mr. A. E. Giroux.] ]
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la, c'est signé. . .; on met foi en la compagnie de navigation qui nous donne
un certificat de “Short Landed”. Je ne dewrais pas dire cela; on signe les “Short
~ Landed Certificates on the good faith of the transportation company”. ¢
' (Ici le témoin est questionné en anglais et répond dans la méme langue.)
Le président: SRTIE \

Q. Dois-je comprendre qlie vous avez apposé votre signature sur ce docu-
~ ment en date du 30 octobre 1923, émanant des bureaux de la Canadian Govern-
. -ment Merchant Marine, Limited, aprés que M. A. Hains, également, un officier
~ de douane, eut signé ce “Short Landed Certificate” ?—R. Oui.
. M. Hains est-il un officier de douane du port de Montréal aussi?—R. Oui,
monsieur. / 5 .

Q. Est-il vivant Jui?—R. Oui. ° -
ki Q. Maintenant, dois-je comprendre qu’aprés que ce document-l1a est signé
- ils sont obligés de faire leur preuve pour avoir le “refund”’, aprés?—R. Oui, c’est
seulement le document, préléminaire.

Q. Maintenant, ce document signé par M. Hains et par vous-méme ne
leur donne pas le droit, aprés sa signature, d’avoir leur argent immédiatement?
—R, Ah, non. . - : :

’

M. Calder, C.R.: il

Sl Q. Seulement, au moment ol vous signiez ce document-1a, vous saviez que
. pour se justifier, il fallait que la compagnie trouve Uentrée de douane?—R. Pas
. nécessairement. Pourquoi 'entrée de douane? Pas en signant ce document-la.

Q. Non. Comprenez-moi bien M. Giroux.. Quand vous avez signé ce docu-
~ ment-1a, vous saviez qu’en routine de douane, avant qu’ils touchent un seul
- sou de “refund” il fallait trouver l'entrée?—R. Certainement. Bien, ’entrée
- couvrant le “Shortage”. '

_ Q. Il fallait trouver 'entrée pour prouver que la douane avait été payée?
. —R. Non, monsieur.

§ Q. Albrs, vous leur remettiez de l'argent sans preuve de paiement?—R. Ca

. n'est pas sur ce document qu'on remet argent. i

Q. Clest entendu; & encore vous partez par la tangente. Quand vous avez
signé ce document que M. Stevens veus a montré, vous saviez qu’avant que la
Dominion Glass ou la George Hall Coal Co. puissent toucher un seul sou de
restitution de douane, il fallait trouver I'entrée de douane pour prouver le paie-
ment de la douane?—R. Ah, parfaitement.

Q. Et c’est apres cela que l'entrée est drrivée?—R. Je ne sais pas. Quand
est-ce qu'on a signé cela? Ces documents-la se signent. . . Clest ce document-
la que j’aurais di voir; c¢’est ce qui fait foi de tout.

(Iei, M. Stevens pose au témoin des questions en anglais, lequel y répond
dans la méme langue.) .

M. Calder, C.R.:

] Q. Quelles sont les explications que vous voulez donner?—R. Voulez-vous
. me passer ce document?

Q. D’abord, donnez votre explication?—R. Sur quoi?

Le président:
/ Q. Sur ce que vous avez dit tout & I'heure; sur ce qui n’est pas correct, si
Vous ne nous avez pas compris ou si vous vous étes mal exprimé?—R. Cette
petite forme de “Short Landed Certificate” peut se signer du moment, que loffi-
cier qui est chargé. . . M. Hains, c’est l'officier de douane qui signe le premier,

- I [Mr. A, B. Giroux.]
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MINUTES OF PROCEEDINGS

WeDNESDAY, 24th March, 1926.

The Committee met at 10.30 a.m., Mr. Mercier, the Chairman, presiding.

Present:—Messrs. Donaghy, Doucet, Goodison, Kennedy, Mercier and
Stevens—6. :

The minutes of yésterda.y’s meeting were read and adopted.

Moved by Mr. Doucet,—For the files containing all correspondence, tele-
grams, exchanged between the Customs and Excise Department or any branch
thereof and the Honourable E. M. Macdonald and all others re the appointment
of the Captain of Patrol Boat No. 5, together with a copy of the log book of such
Patrol Boat, as well as any complaints made in relation to the ineffective work
of such Patrol Boat in the waters of the Northumberland Strait during the
season of 1925, 1l

Motion agreed to.

Moved by Hon. Mr. Stevens,—That the following witnesses be summoned to
give evidence before this Committee on Friday next, March 26th, 1926:

Gerald Kitts, Montreal; Oscar Clement, Prefontaine Motor Sales, Montreal;
Mz. Prefontaine, Prefontaine Motor Sales, Montreal; Mr. G. E. M. Hunter,
Montreal; Captain Joseph Carter, 120 St. James Street, Montreal.

Motion agreed to. '

. Moved by Hon. Mr. Stevens,—For the production of a report by Chief
Inspector Busby about the year 1913 on the condition of certain of the King’s
bonds in the Port of Montreal which at the time were under the jurisdiction of
Chief Locker Clerk.

Motion agreed to.

Moved by Hon. Mr. Stevens,—That a summons be issued for the appearance
before the Committee of Armond Gadbois, 3008 St. Lawrence Boulevard, Mont-
real, Que., on Friday next, March 26th, 1926.

Motion agreed to.

Moved by Hon. Mr. Stevens,—That a summons be issued for the appear-
ance before the Committee of Dr. Ernest Poulin, 2942 St. Lawrence Boulevard,
Montreal, Que., on Friday next, March 26th, 1926.

Motion agreed to.

Moved by Mr. Doucet,—For the production of all correspondence, tele-
grams and documents relating to the appointment of —Martin Burns, Margaree
~“Harbour, N S.; Arsene Burns, Murray, N.S.; John C. Bourinot, Port Hawkesbury,
NS.; G. C. Berringer, Lunenburg, N.8.; Victor Boutillier, Chester, N.S.;
A. A. Chisholm, Margaree Forks, N.S.; Harris L.ohnes, Mahone Bay, N.S.; Ernest
Philpot, Port Hawkesbury, N.S.; Camille Guignard, Little Shippegan, N.B.; Nar-
cesse Lieger, Caraquet, N.B.,.to the Preventive Staff of the Department of Cus-
toms and Excise.
Motion agreed to.

Mr. Doucet complained about, the non-production of certain departmental
files asked for by motion some weeks ago. The Clerk was instructed to ask for
the production as soon as possible. :

Mr. Calder, Counsel to the Committee, stated that as the Quebee Legislature
prorogues to-day, Mr. Bissonnet should now be available as a witness.
1842413 :
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Mr. Albert Eugene Giroux, Superintendent of Examiners, Customs and
Excise, Montreal,. Que., was recalled. He was examined partly in French,
interpreted by Mr Beauchamp, and partly in English, respecting the coal
shipment from England to the Dominion Glass Company, Limited, Montreal,
through the Geo. Hall Coal Company, which arrived at Montreal in Octo‘ber
1922, and in regard to which Wltnees son, Mr Antomo Giroux, acted as Customs
Broker

Witness retired.

The Committee rose at 1 p.m.

The Committee resumed at 4 p.m. ‘;7__.

_Moved by Hon. Mr. Stevens,—That the auditors be authorized to examine 3
all private bank accounts of Messrs. G. A. George and Lee George and J. P. j
Bulger, and that the banks be requested to allow exammanon of said accounts
Motion agreed to. /
The Chairman read a memorandum from the auditors respecting the records
in the office of the Peerless Overall Company, Rock Island, Que. Ordered, That

. Mr. Bissonnet and Mr. Moore, Book-keeper, be summoned to appear before the

Committee on Friday, 26th March.

The Chairman read ‘a memorandum from Mr. Nash, chief auditor, in refer-
ence to a burglary committed at the office of the Boston and Maine Railway
office at Rock Island, Que. last night, when all outward freight records, 1921 to
1925, were stolen.

The Chairman also read a memorandum.from Mr. Nash to Mr. Calder,

respecting this matter. Ordered, That Mr. Calder Be authorized to take any
necessary steps to secure these re(-ords and to protect them.

Mr. Albert Eugene Giroux was further examined in English, to wlich he ",
replied in French, interpreted by Mr. Beauchamp, as to the coal shipment to the
Dominion Glass Company, Limited, Montreal. At the request of Hon. Mr.
Stevens, witness wrote '‘an order on the Banque Canadienne Francaise authoriz-
ing the bank to furnish the Clerk of the Committee with a statement of the
witness's bank account and returned cheques for the years 1919, 1920, 1921,
1922, 1923, 1924 and 1925.

Witness discharged.

" Mr. Willie Duval, called as a witness, was discharged, at the request of
Mr. Calder.

Mr. Louis D. Parizeau, Senior Customs Officer, Montreal Que was called
and sworn. He was queetloned in English, to. which he rephed in French inter-
preted by Mr. Beauchamp, respecting overtime alleged to have been performed
i)y .\ﬁ Bisaillon. Witness will produce a record of overtime credited to Mr. {
3isaillon. )

Witness discharged. : .i

Mr. R. R. Farrow, Deputy Minister of Customs and Excise, was recalled
and examined as to the coal shipment from England to the Dominion Glass
Company, Limited, Montreal.

Witness retired.

The Committee adjourned until to-morrow at 10.30 a.m.

WALTER TODD,
Clerk of the Commattee.




MINUTES OF EVIDENCE

WepNESDAY, March 24, 1926.

The Special Committee appointed to investigate the administration of the
Department of Customs and Excise, and charges relating thereto, met. at 10.30
a.m., the Chairman, Mr. Mercier, presiding. :

Areerr Evueene Giroux recalled. (Examination continued in French.)
(The French version will be found at the end of the English translation.)

By Mr. Calder, K.C.:

Q. Would you examine the Customs Refund Claim 7134 which forms part
of exhibit 104 and state if it is the Customs Refund Claim produced with
reference to the cargo of coal we discussed here yesterday?—A. It must be
the Customs Claim because it is signed by the Geo. Hall Coal: Company.

Q. You will note that this whole document has been filled out in type-
writing?—A. Yes. '

Q. Including the date of the 4th January, 1924, at the bottom of the
document?—A. It is the 9th of January.

Q. Was this document referred to you in the ordinary course of events?
—A. This document was referred to me after the 9th January.

Q. It is clear that the Geo. Hall Coal Company was under the impression
on the 9th of January, 1924, that the Customs duty had been paid and the
entry had been put through on October 7th?

Hon. Mr.,Stevens: What date is that?
Mr. Carper, K.C.: 1922
Wirness: I do not know anything of the matter.

By Mr. Calder, K.C.:

Q. I went on to say that that is the necessary conclusion from the docu-
ment itself?—A. I see December 9th.

Q. Do you not see the date October 7th, 1922, written in typewriting?—
A. It was rubbed out; it was rubbed out by the same party who rubbed out
all the other typewriting except the date.

Q. It was done by the same ink, penned by the same hand?—A. It appears
to be that.

Q. It is clear that when the document was prepared in typewriting and
that it was dated January, 1924, it would appear the Customs duties had been
paid and the entry had been put through on October 7th, 1922?—A. It would
appear an idiotic process to have prepared a document and to rub it out simply
for the purpose of multiplying the writing or to do scribbling. I do not know
g}}llat the people were thinking about it, but I know I signed after January

th.

Q. Then you do not want to recognize the logic of the following proposi-
tion, that on the 9th of January, the Geo. Hall Coal Company was still under
the impression they had paid the Customs duty and that the entry had been
put through on October 7th, 1922?—A. T can not’ recognize what I do not
know, not, even the logic of the situation. I have no logic to discuss.

[Mr. Albert Eugene Giroux.]
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Q. If, on the 9th ‘of January, 1924, the George Hall Coal Company was |
still under the impression that the Customs duty had been paid, and the entry
put through in October, 1922, therefore it was that up until December, 1922,
you had not made the discovery, and in December, 1923, you had not yet made
the discovery of the true facts which you told us about yesterday?—A. How
could I know whether the George Hall Coal Company knew about it or did
not know about it? - : eI .

Q. That is your answer; is that an honest answer?—A. That is an honest
answer. : ;

By the Chairman: . 4y

Q. Is it good logie to believe that the George Hall Coal Company believed i
that they had paid the Customs’ duty when they handed in their cheque?—
A. I do not think there is any doubt as to that. ‘

By Mr. Calder, K.C.:

Q. It is just as good logic to believe that when the George Hall Coal
Company wrote putting in a claim, alleging that they had paid the Customs’
duty on the 7th of October, 1922, they believed they had paid that Customs’ ‘
duty?—A. They must have been under the impression that they had paid the =~
Customs’ duty. 3
Q. On' that date, and upon the entry made on that date?—A. On that
date, and that the entry had been put through on that date; that must have
been their impression, yes. ) i
Q. Then up to the 9th of January, 1924, you had not stated to the George *
Hall Coal Company that you had discovered the true state of things in
December, 1923?—A. It is a matter of from December to January.
Q. Is it from December to January?—A. Yes. :
Q. In January you had not stated to the George Hall Coal Company that
you had discovered the real state of things in December?—A. I had no reason
to state it to them; I was looking after the rectification, or the correction of ‘
the Customs’ entry. AL . 2 |
Q. And the rectification of the Customs’ entry was to be used by the !
George Hall Coal Company to make out its claim; then, on the 9th of January,
the company made a statement which set forth the opposite of what actually
happened ?—A. Well, the entry was made.
Q. Do not speak of the correction, speak of the original entry in type-
writing?—A. The entry in typewriting, which is wholly rubbed out or scratched
out, which is struck out and replaced by something else.
Q. The entry was put through in December, was it not; you stated that
this indicates the 9th of December, in typewriting?—A. Well, lower down in
the document.
" Q. 1 am speaking to you about the typewriting?—A. It is the 7th of
October, which is rubbed out. ‘ :
* Q. December is written in ink?—A. Yes, and then later dn the “ 1923.” 1
Q. Then at the outset, the George Hall Coal Company certified that they
had entered the import of coal and paid the Customs’ duty on the 7th of October?
—A. This has been changed to read the “ 7th of December,” and instead of -
“1922 7, “1923” has been put in. That is what appears there, on the docu- . Q‘j
ment. ; ;
Q. That was false, then?—A. Oh, I did not do that. :
Q. But you accepted it?—A. I accepted it later on here. I do not accept

it. i

Q. Pointing to your signature and the date of it. Wait a minute. It is
false, that the Customs’ duty was paid on December 7th?—A. Yes, but I do
not certify as to the date.

[Mr. Albert Eugene Giroux.] - , 4
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Q. Will you state whether it is false or not?—A. It is false.

Q. To your personal knowledge?—A. It is false.

Q. It was false then, to your personal knowledge; the Customs’ duty having
been paid by the George Hall Coal Company on October 7th, 1922, and the
Customs’ duty not having been paid yet by your son, who only paid it in
February, 1924?—A. It was false, but I do not certify anything as to that.

: Q. It was false then?—A. Yes, but I do not certify anything as to that.

Q. I am not asking you that. It was false?—A. It was false.

Q. Therefore, you accepted a false declaration?—A. No, sir.

Q. “I, the undersigned Customs’ officer, certify that I have examined the
said goods and entry and invoice thereof, and found—” Then your signature
here is not acceptance of the proof of the fact?—A. My signature bears testi-
mony to the fact that there were four hundred and fifty-four tons short landed.
That is all I know.

Q. Your signature covers the whole statement, does it not?—A. No.

Q. You corrected the entry in the month of December, 1923. You said
yourself, December, 1923.—A. December, 19237 '

: Q. Yes—A. I had it corrected. I asked to have it corrected.

The CmamrmAN: I would like to know, and I assume the members of
the committee weuld like to have before this committee that corrected sheet
of entry. We have not got it yet. '

Mr. Carper, K.C.: Yes, it is there. There is no doubt about the entry
being made. i

The Cmanrman: -~ File it as an exhibit.

By Hom Mr. Stevens:

Q. Would you be kind enough to proceed with your examination in English?
I think you can talk English just as well, with the reservation that if there is
any point on which you do not find it*easy to express yourself in English you
can revert to French?—A. In that case I would rather finish it in French.

The CrHAmRMAN: It is your right.

Hon. Mr. Stevens: It is your privilege, of course, but I thought you might
want to help the committee.

The Wrrness: I think it would be more convenient for the members of
the committee, but T might lose my way.

Hon. Mr. Stevens: Well, it is your privilege.

By Mr. Calder, K.C.:

; Q. The "declaration on the modified stamp, which forms part of Exhibit
104 shows that the amendment was made on the first of February, 1924, by
amending entry No. 45065-A?

’I"?he Cuaamrman: That was what was referred to as the supplementary
entry

Mr. Caper, K.C.: As the amending entry or post entry I think they call
it. ’

Hon. Mr. Stevens: Amending entry.

By Mr. Calder, K.C.:
‘ Q. Will you tell us when and where the changes were made?—A. I do not
know anything about that.
Q. Were they made by thé George Hall Coal Co’y.?—A. I do not know.
Q. When you say “I saw for the first time—" were the changes on it?—
A. T do not remember that, it was two or three years ago.

[Mr. Albert Eugene Giroux.]
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Q. But you have an excellent memory which permitted you yesterday.
without reference to the documents, to remember the date of the 29th o
November and the 14th of December?—A. Because you showed them to me.

Q. Not at that time, I did not show them to you.—A. I stated that date,
according to the entries which you showed me. R

The Cramman: I think he said that.

Mr. Carper, K.C.: T was holding very carefully the document in my hand
because he made the declaration in his letter that the entry was on December
fourteenth, when, as a matter of fact the entry was November 29th and at
that time the date of December fourteenth had not come out at all. However, 5
that is a matter of discussion from the testimony. We will not go into- it now, 1

The Crairman: We can refer to the ‘evidence. £y g
The Wrrness: I stated these dates from the entries which you showed me.

By Mr. Calder, K.C.: )

Q. Then you do not recall if the entry reached you the first time type-
written or whether it reached you with the typewriting struck out and replaced
by writing in ink?—A. I cannot recall that.

Q. There are only three places where that could have been done,—at the
George Hall Coal Company’s office,.in the Customs, or at your son’s place.—
A. There was no reason for it to be made at the Customs.

Q. Then it was made either by the George Hall Coal Company or by your °
" son?—A. I do not know; one of the two places.

By the Chairman: SRE RN

Q. When these documents are entered in the office, could that document be
obtained by anybody?—A. The moment the document enters into the possession
of the Customs it becomes the property of the Department.

Q. If those documents are obliterated in any way afterwards, it follows
that that was done in the Department of Customs?—A. No. My impression is
that the document was prepared in advance and was changed before being pro-
duced in the Customs,

Q. That is your opinion?—A. That is my opinion. It seems to be quite
correct also. |

By Mr. Calder, K.C.:

Q. The effect of the changes, if the George Hall Coal and Shipping Cor-
poration did not make them, would have been to hide from the whole world,
including the George Hall Coal Company, the Dominion Glass Company and
the Customs that the money was received thirteen months before. You do not
know?—A. I do not know anything about that.

Q. That was not the effect of the change, to hide from the Dominion Glass
Company, from the George Hall Coal Co. and the Customs that the money was
received on the seventh of October and was not yet paid on the ninth of January,
1924?—A. I do not know anything about that.

By the Chairman: q
Q. It is evident that it was paid on the seventh of October?—A. It is
evident, but I personally do not know anything about it.
The CuamrMAN: Do not try to equivocate. Respond when a question is
logical. It is as clear as day.
The Wrrness: It is evident. I do not know anything about it.
[Mr. Albert Eugene Giroux.] .
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By the Chazrman
Q. The change had for effect the hiding of the defalcatlon?—A Yes.
Hon. Mr. Stevens: It is very confusing.

By Mr. Calder, K.C.:

Q. At the time that you accepted the statement or, not to quibble on words,
at the time that you signed the statement, you yourself or your son knew that
it was false?—A. No.

Q. Who else knew it?—A. I did not know that it was false because I would
not have signed it before the duties had been paid.

Q. But, Mr. Giroux, you said that at the time you controlled the entries;
you knew it was a free entry in the Customs?—A. Yes.

Q. Consequently you knew that the Customs duty was not paid?—A. Yes,
but at what date did I'sign that?

Q. You said that in December you controlled it and you discovered a free

entry?—A. Yes.

Q. Consequently, in J anuary you knew that the entry was free?—A. What
date in January?

Q. It does not matter about the date. You knew it from the first of Janu-
ary ?—A. Yes.

Q. Since you knew it from the month of December, in January you knew
it was false, that the Customs duty had been paid and that it was paid in
December, 19237—A. In J anuary, I knew it,

Q. If you knew it in January, the declaration having been made in Janu- .
ary, you signed it, knowing it to be false?—A. When did T sign 1t‘?

Hon. Mr. Stevens: What year? ‘
Mr. Cavper, K.C.: 1924

By Mvr. Calder, K.C::

Q. After the ninth of January?—A. I signed it, Mr. Calder, after the
amended entry was passed.
Q. Yes, but when the amended entry was passed you knew that the Customs

. was not paid?—A. The entry was made in February.

Q. Then you knew from the beginning of the month of December that the
Customs duty had not been paid?—A. Yes.

Q. In consequence you accepted a false statement and you countersigned
it?—A. No, sir.

Q. Then I cannot make anything out of it. You knew that the duty had
not been paid on the seventh of DLcember 19237—A. The seventh of December?

Q. You knew that?—A. I knew it after the fourteenth of December, when
I saw the entry; that is to say after—

Q. Then, on the fourteenth of December you knew that the Customs dutv
had not been paid at that time?—A. Yes,

Q. Had not been paid at that time?—A. Yes,

Q. Consequently, when you accepted the statement which said that the
duty had been paid on the seventh of December, 1923, you accepted a false
statement, which you knew to be false?—A. No, because I claim that I did not
sign that statement before the first of February.

Q. That does not make any difference.—A. Yes, because I was satisfied
that the duties were paid.

Q. But not on the seventh of December, 1923?—A. Not paid as on the
seventh. At the moment the duties were paid I was satisfied.

Q. Not bothering about the date?—A. Yes.

[Mr. Albert Eugene Giroux.]
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Q. All right. The bill of ladlng and the speclmen invoice reached the VaE

Customs broker?—A. Yes. ‘
Q. The Customs broker has two classifications for the same article—one
duty free classification, and the other a dutiable classification?—A. Yes.

Q. He changes or alters the deseription on the Customs perm1t or the Cus-

toms entry?—A. Yes.

Q. He brings it to the Long Room?—A. Yes.

Q. It is checked in the manner in which this (mdlcatmg) is checked ?—A.
Yes.

Q. And he puts the duty money in his pocket?—A. That might happen.

Q. And nothing in the whole operation which you have described is aimed |

at preventing that? The thing happened, did it not?—A. Yes.

Q. Then it may happen again?—A. Yes.

Q. And it may have happened?—A. Yes.

Q. The question which I am asking you is—it could happen?—A. Yes, that
could happen.

Q. In the whole operation which you have described, is there any move aimed
i atbpi'eventmg that, and if there is any, what is/it?—A. VVeH it is very dlﬁicult
I believe

Q. To prevent?—A. Well, you want to make me state the means or method
of preventing that?

Q. No, not the method of preventing that, but to find out if there is, in
your system something which may prevent that. i This'is done with the com-
puters in the Long Room. :

Q. Regardless of the responsibility?—A. They attend to 1t

Q. Would you indicate in the system which you have described to us one
operation which aims at preventing that—that which we have noted in this -
case?—A. I am not ready to say at this moment.

Q.- will point one out to you.—A. T would be very glad if you would.

Q. If you would order all those who check documents to write their names in
full as having checked those documents, and if you gave them instructions to
shake off their laziness and handle four documents instead of two, and to place
their signatures on all four documents, they eould not help but notice, for instance,
that this “ Yorkshire washed nuts” had been changed into “ anthracite ”.—A.
Probably, but it is not up to me to give those orders.

Q. Even though you are the Chief Examiner?—A. T am not the Custors
Collector to give those orders.

Q. You are the chief of your dep%rtment"—A Yes, T am, but the whole
record is completed when it reaches me.

The_above is a _trénslation of the evidence which was given in French, at
the end of this French evidence, the examination was continued in English.

Mgercrept, le 24 mars 1926.

L’interrogatoire de M. ArBerT E. GIroUX est continué.

Le prisstoENT: Sous le serment que vous avez prété hier, monsieur Giroux,
vous allez continuer votre témoignage.

M. Calder, C.R.:

Q. Monsieur Giroux,- voulez-vous regarder le “customs’ refund claim” N°
71-34, qui forme partie de la piéce 104, et dire si c’est le “customs’ refund claim”
qui a été produit, référant & la cargaison de charbon dont nous avons parlé hier?
—R. Ca doit étre celui-14 parce qu’il est signé par la George Hall.

RQO Vous remarquerez que ce document a d’abord été rempli au clavigraphe?
— ui.

[Mr. Albert Eugene Giroux.]
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: /, + ) ot
QY compris la date du 4 janvier 1924 qui se trouve au bas?—R. Le 9

~ janvier. -

J ' .
Q. Est-ce que ce document vous a été référé dans le cours ordinaire des
affaires?—R. Il m’a 646 référé apres le 9 janvier,
Q. 11 est clair que le 9 janvier la George Hall Coal Co. était encore sous
Pimpression que la douane avait été payée et I'entrée faite le 7 octobre 19227—

i - R. Ah! je ne connais rien la-dedans.

Q. Bien, attendez. Il est clair qu'a ce moment-1a, le 9 janvier, puisqu'’ils
ont fait une déclaration sur une forme remplie au clavigraphe, récitant que la

douane avait été payée et l'entrée faite le 7 octobre, il est clair que, le 9 janvier
1924, ils croyaient encore & cet état de choses? C’est une déduction absolue,
cela, n’est-ce pas?—R, Bien, voici; je vois 7 décembre, ici. :

Q. Est-ce que vous ne voyez pas “7th day of October, 1922” au clavigraphe?
—R. Ca été effacé. ] ;

Q. Par la méme personne qui a ‘effacé tout ce qui se trouve au clavigraphe,
sauf la date du document, pour le remplacer par d’autres entrées?—R. Je ne
sais pas.. ,

Q. Ca été fait de la méme encre et de la méme main?—R. Cela parait.

- Q. Monsieur Giroux, il est clair que lorsqu’on a dressé la piéce au clavi-
graphe, et qu'on 'a daté 9 janvier 1924, I'on croyait encore que 'entrée avait
été faite et la douane payée le 7 octobre 1922? (’aurait été un procédé idiot
que de faire une piece et ensuite I'effacer pour le plaisir de faire du griffonnage?
—R. Je ne sais pas ce que les gens pensaient. Je sais que j'ai signé moi, apres
le 9 janvier. ‘

Q. Alors, vous ne voulez pas reconnaitre la logique de la proposition sui-
vante: que le 9 janvier 1924 la George Hall Coal Co. croyait encore avoir fait
Pentrée et payé la douane le 7 octobre?—R. Je ne peux pas reconnaitre ce que

~je ne connais pas.

Q. Pas méme la logique?—R. Je n’ai pas de logique & faire.

Q. Si, le 9 janvier 1924, la George Hall Coal Co. était encore sous cette im-
pression, ¢’est done que vous n’aviez pas, en décembre 1923, fait la découverte
que vous nous avez communiquée hier?—R. Comment pourrais-je le savoir que
la George Hall le savait ou ne le savait pas. i

Q. Cest votre réponse? C’est une réponse honnéte? Est-ce que c’est une
réponse honnéte? ;

Le président :

Q. Monsieur Giroux, il est de bonne logique de croire que lorsque la George
Hall. Coal Co. a donné son cheque elle était depuis ce moment-la convaincue
que les droits étaient payés—R. Il n’y a pas de doute.

M. Calder, C.R.:

Q. Il est de toute aussi bonne logique de croire que, quand elle écrivait
une réclamation alléguant qu’elle avait payé la douane le 7 octobre, elle le
croyait?—R. Ah, elle devait €tre sous limpression que les droits étaient payés.

Q. A cette date-1a, et I'entrée faite & cette date-la?—R. Ah, cela. .

Q. Cela devait étre son impression?—R. Ah bien! oui.

Q. Done, jusqu’au 9 janvier, vous n’aviez pas déclaré a la compagnie George
Hall qu’en décembre vous aviez découvert le véritable état de choses?—R. De
déecembre & janvier? ;

Q. Oui. En janvier vous n’aviez pas encore déclaré & la compagnie George
Hall que vous aviez découvert le véritable état de choses en décembre?—R. Je
n’avais pas aucune raison de leur dire. Je travaillais & faire rectifier I’entrée.

Q. Et la rectification de l'entrée en douane devait servir a la George Hall
Coal Co. pour faire sa déclaration?—R. Absolument.

{ i [Mr. Albert Eugene Giroux.]
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Q. Cependant, le 9 janvier ils faisaient une déclaration ou ils exposaient
le contraire de ce qui est arrivé?—R. Bien, 'entrée était faite. :

Q. Ne parlez pas des corrections, parlez de I’entrée originale, au clavigraphe.
—R. L’entrée au clavigraphe qui est tout effacée? b

Q. Qui est biffée et remplacée par d’autre chose, oui—R. (Le témoin examine
un document). L’entrée a été passée, n’est-ce pas, en décembre?

Q. Vous dites qu'au clavigraphe cela indique le 9 décembre?—R. Ah bien!
plus bas. , : '

Q. Je vous parle de la clavigraphie—R. “Sept octobre”, qui est effacé,
“décembre” écrit & ’encre ensuite,—1923. '

Q. A lorigine, d’aprés' le document lui-méme, George Hall certifiait qu'il
avait entré I'importation et payé la douane le 7 octobre. Cela a été changé
pour se lire 7 décembre, et au lieu de 1922 on a mis 1923?—R. Clest cela qui
apparait.

Q. C'était faux, cela?—R. Ah. . . Ce n’est pas moi qui ’ai fait.

Q. Mais vous l'avez accepté?>—R. Je I'ai accepté plus tard, ici, (indiquant
un endroit sur un document). Attendez un peu, je n’accepte pas. . .

Q. Attendez un peu. Il est faux que la douane ait été payée le 7 décembre?
—R. Oui, mais je ne certifie pas la-dessus.

Q. Voulez-vous dire si c’est vrai ou faux?—R. C’est faux.

Le président :

Q. Mettez-vous donc dans la téte que ce qui est 14 vous ne pouvez pas
Peffacer par votre témoignage—R. Je ne peux pas leffacer.

Q. Vous le direz plus tard.—R. Cela apparait.

Q. Plus tard vous le direz quand on vous posera une question générale. Ce
sont toutes des questions générales. Les documents sent 13, il n’y a pas un avoeat
qui peut refaire ces documents-13, ils existent. Vous n’avez qu’a répondre ce
que vous constatez, et, plus tard, & une question spécifique, vous donnerez les
explications que vous désirez donner.

M. Calder, C.R.:

Q. C’était faux, & votre connaissance personnelle, les droits de douane ayant
été payés par la George Hall Coal Co., le 7 octobre 1922, et la douane n’étant
pas encore payée par votre fils, qui I’a payée seulement en février 1924?—R.
C’était faux, mais je ne certifie rien la-dessus,

Q. C’était faux?—R. Oui. Mais je ne certifie rien la-dessus.

Q. Je ne vous demande pas cela. C’était faux?—R. C’était faux.

Q. Et vous avez accepté une déclaration fausse?—R. Non, monsieur.

Q. Alors, votre signature, ici, n'est pas une acceptation de la vérité des
faits?—R. Ma signature constate qu’il y avait 454 tonnes ‘“‘short-landed”; c’est
tout ce que je constate.

Q Votre signature couvre toute la déclaration, n’est-ce pas?—R. Non.

Q. “I, the undersigned, customs’ officer, certify that....”,—pas de date,—
“I have examined the said goods....”—R. Maintenant, quelle date?

Q. Apres le 9 janvier—R. Aprés, trés bien, mais quand? \

Q. C’est & vous de nous le dire.—R. Aprés que j’ai eu entrée corrigée.

Q. Et vous avez corrigé l'entréee au mois de décembre 1923. Vous nous
I'avez dit vous-méme—R. Décembre 19237

Q. Oui—R. Je l’ai fait corriger, je I’ai demandé.

Q. Pouvez-vous dire quand et ou les changements ont été faits?—R. Ah,
je n'en sais rien.

Q. Ont-ils été faits par la George Hall Coal Co.?—R. Je ne sais pas.

Q. Quand vous avez vu la feuille, pour la premiere fois, est-ce que les
changements y étaient?—R. Je ne me rappelle pas cela. Il y a deux, trois ans.
Je ne me rappelle pas.

[Mr. Albert Eugene Giroux.]
\




: YA R DEFARTMEN’[’ OF CUSTOMS AND EXCISE 757
Q. Mais, vous avez une excellente mémoire qui vous a permis, hier, sans
référence aux documents, de vous rappeller les dates du 29 novembre et du 14
décembre?—R. Parce que vous me les avez montrées. .

- Q. Non. A ce moment-l& je ne vous les avais pas montrées—R. J'ai dé-
claré ces dates d’apres les entrées que vous m’avez montrées. .

Q. Et vous ne vous rappelez pas si I'entrée vous est parvenue pour la pre-
miére fois au clavigraphe seulement, ou la clavigraphie biffée et remplacée a
~ Pencre?—R. Ah, je ne peux pas me rappeler cela.

Q. Il n’y a qu'a trois endroits que cela a pu étre fait: chez George Hall,
& la douane, ou chez votre fils?>—R. Il n’y avait aucune raison pour que cela
soit, fait a la douane.
Q. Alors, ca 6té fait par la George Hall Coal Co. ou par votre fils?—R.. Je
ne sais pas. Une des deux places.
% Q. Clest cela.

Le président :
: Q. Une fois ces documents-la entrés a la douane, est-ce que quelqu’'un
- peut en obtenir la possession?—R. Du moment que le document entre en pos-
session de la douane, il devient la possession du département.
; Q. Alors, si ces documents sont changés de quelque facon apres, il faut
que cela soit fait dans le département des douanes?—R. Non. Mon impression
| est que ce document a été préparé d’avance et a été changé avant d’étre produit
a la douane.

Q. Clest votre opinion?—R. C’est mon opinion et ¢a m’a l'air bien correct

4 aussi. ?
3 M. Calder, C.R.:

Ff ‘ Q. L'effet des changements, si la George Hall Coal and Shipping Corpora-
i tion ne les a pas faits, aurait été de cacher a tout le monde, y compris la George
Hall Coal Co. et la Dominion. Glass ‘Co. et la douane, que l'argent avait été
§ recu treize mois auparavant?—R. Je ne connais rien la-dessus.

Q. Cela n’a pas été l'effet?—R Comment?

Q. Ce n’était pas l'effet des changements de cacher a la Dominion Glass,
a George Hall et & la Douane, que le paiement avait été recu le 7 octobre et
n’avait pas encore été versé le 9 janvier 1924?—R. Je n’en connais rien.

L e

Le président :

Q. Lorsque c’est logique, répondez. Il est évident que si la George Hall
Coal Co. a payé le 9 octobre. .. —R. Il%est évident qu’elle était sous l'impression
que les droits étaient payés. Moi, personnellement, je n’en connais rien.

Q. Ne cherchez pas & éviter de répondre aux questions. Répondez quand
c’est logique.—R. Non, c’est évident que je n’en connais rien.

/
M. Calder, C.R.:

Q. Et l¢ changement avait pour effet de cacher la défalcation?—R. Il n’y
a pas de doute.

Q. Et aumoment ou vous avez accepté la déclaration, ou, pour ne pas nous
chicaner sur les mots, au moment ot vous avez signé la déclaration, vous seul et
votre fils saviez qu’elle était fausse.—R. Non

: Q. Qui autre le savait?>—R. Je ne savais pas qu'elle était fausse parce que
je n'aurais pas signé cela avant que les droits aient été payés.

Q. Mais & ce moment la vous nous dites que vous aviez controlé les entrées,
et vous saviez que c’était une entrée libre en douane?—R. Qui,

Q. Par conséquent, vous saviez que la douane n’avait pas été payée?—R.
Mais oui; mais & quelle date ai-je signé cela? i

‘Q. Vous aviez dit qu'en décembre vous aviez contr6lé?—R. Parfaitement.

[Mr. Albert Eugene Giroux.]

e b

= b
e e T



758 ' SPECIAL COMMITTEE

Q. Et que vous aviez découvert une entrée libre?—R. Oui.

Q. Par conséquent, en janvier vous saviez que l'entrée était libre?—R. En
janvier, & quelle date?

Q. N’importe quelle date. Vous le saviez & partir du premier janvier?—R.
Parfaitement

Q. Puisque vous le saviez & partir du mois de décembre, en Janvxer vous
saviez qu'il était faux que la douane était payée et qu’elle avait été payée le 7
décembre 1923?—R. En janvier, je le savais.

Q. Vous le saviez en janvier, la déclaration était faite en janvier. Vous
Pavez signée la sachant fausse?—R. Quand ’ai-je signée? '

Q Apres le 9 janvier?—R. Je ’ai signée, M. Calder, aprés que I’amendement
a été passé.

Q. Oui, mais quand I’amendement était passé vous saviez que la douane-
n’était pas payee‘?—-R I’amendement a été fait en février, n’est-ce pas?

Q. Alors, vous saviez a partlr du mois de décembre que la douane n’avait
pas été pavee‘?—R Oui.

Q. Et qu’elle n’avait pas été payée le 7 décembre 1923?—R. Oui.

" Q. Par conséquent, vous acceptiez une déclaration fausse et vous le contre-
signiez?—R. Non.

Alors, je n'y comprends rien.—R. Parce que je n’ai pas signé cela avant
que I““amended entry” ait été passée.

Q. Vous saviez que la douane n’avait pas été payée le 7 décembre 19237—
R. le 7 décembre?

Q. Vous saviez cela?—R. Je I'ai su apres le 14 décembre, quand j’ai vu
Pentrée, c’estea-dire apres:

Q. Oui. Alors le 14 décembre vous saviez que la douane n’avait pas éte
payée?—R. Oui.

Q. N’avait pas été payée du tout & ce moment-la?—R. Oui.

Q. Par conséquent, quand vous avez accepté une déclaration qui disait
que la douane avait été payée, le 7 décembre 1923, vous acceptiez une déclara-
tion fausse?—R. Non.

Q Que vous saviez fausse?—R. Non, parce que je prétends que je n’ai pas
signé cette déclaration avant le premier février.

Q. Cela ne fait pas de différence?—R. Oui, parce que j’étais satisfait que
les droits étaient payés.

Q. Mais pas le 7 décembre 1923? Pas payés du 7?—R. Du moment que
les droits étaient payés, j’étais satisfait.

Q. Qu'importe la date?—R. Ah, oui

Q. Vous admettrez, M. Giroux, que, d’apres le systéme établi, cette opera—
tion d’entrer en franchise en changeant le “collector’s permit” et «p entry form”,
en y introduisant des divergences dans ’envoi spécimen et le connaissement,
pouvait étre faite trés facilement?—R. Pas le billet de connaissement.

Q. Le connaissement et ’envoil spécimen arrivent & un courtier?—R. Oui.

Q. Le courtier a deux classifications pour le méme produit: I'une en fran-
chise, 'autre en douane?—R. Oui.

Q 11 change ou varie la description sur le “collector’s permit” et ’entrée
en douane?—R. Oui.

Q. Il Papporte au “long room”?—R. Oui.

Q. Elle est “chéquée’” de la facon dont celui-ci a été “chéqué”?—R. Oui.

Q. Et il met la douane dans sa poche? Cela peut se faire, d’aprés le sys-
teme?—R. Cela peut se faire.

Q. Et rien dans toute I'opération que vous avez décrite n’est destiné & em-
pécher cela?—R. Bien, la chose a été faite, n’est-ce pas?

Q. Oui, alors elle peut se faire encore?—R. Ah!l. . .

Q. Elle a pu s’étre faite?—R. Ahl.

[Mr. Albert Eugene Giroux.]
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Q. La question que je demande est celle-ci. . .—R. Oui, cela peut se
faire. ; ;
4 Q. Dans toute 'opération que vous avez décrite, y a-t-il un seul mouvement
destiné & empécher cela, et, si oui, lequel?>—R. Bien, ¢’est trés difficile, je crois.
Q. D’empécher?—R. Bien, voici, vcus voulez me faire dire le moyen d’em-
Q. Pas le moyen d’empécher cela, mais ce qu'il y a actuellement dans votre
systéme qui puisse 'empécher?—R. Ceci est avec les computateurs, au “long
room”.

Q. Quelle que soit, la responsabilité?—R. C’est eux qui y voient.

Q. Voulez-vous m’indiquer, dans le systéme que vous avez décrit, une seule
opération qui soit destinée & empécher ce que l’on a constaté dans ce cas-ci?—R.
Je ne suis pas prét & en voir dans le moment.

Q. Je vais vous en indiquer un.—R. Oui, je serais bien content.

Q. Si vous ordonniez, & tous ceux qui contrdlent les papiers, d’écrire leur
nom au long comme les ayant controlés, et si vous leur donniez l'ordre de secouer
leur paresse et de toucher quatre documents au lieu de deux, et de mettre leur
signature sur les quatre, ils ne pourraient pas ne pas s’apercevoir que le York-
shire Washed Nut avait été changé en anthracite?—R. Probablement, mais ce
n’est pas & moi & donner ces ordres. |
Q. Quoique vous soyez ’examinatéur en chef?—R. Je ne suis pas le col-
lecteur des douanes pour donner ces ordres.

Q. Vous étes le chef de votre département?—R. Oui, mais toute l'affaire
est complétée quand cela arrive & moi.

~

(L’honorable M. Stevens pose les questions suivantes en anglais auxquelles
le témoin répond dans la méme langue.)

By Hon. Mr. Stevens: :

Q. Now, Mr. Giroux, I think in your evidence you told us that the mani-
fests were deposited in the Manifest Room of the transportation company?
—A. Well, it is generally done, sir.

Q. You can secure from the Manifest Room any manifest you desire?
—A. The manifest stays in the Manifest Room.

& SQ. You can secure a manifest if you want it for checking purposes?—
. oure. 3

K Q. You often do get them from the Manifest Room?—A. When we require
em.
Q. Is it your duty to check the manifests during the winter months?—
A. Tt is not-my duty.
Q. Well you have been making a practice of doing it?—A. For my personal
satisfaction. I don’t know that I checked every manifest. I checked a mani-
fest pertaining to my department.

By Mr. Calder, K.C.:
Q. The Coal Department?—A. Yes. v

By Hon. Mr. Stevens:

Q. You did however state, I think, to Mr. Duncan or you intimated, that
you had so many of these. You stated you did not know if it was upsta’irs in
the Manifest Room, but stated it is in the winter when you discover any errors.
You say “I do not check the manifests with the entries when they are passed
It is only in the winter. I have just finished checking up the season now We
had 793 ships’ manifests during the season. Some were very bulky.” T hat is

[Mr. Albert Eugene Giroux.]
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your sworn statement to Mr. Duncan?—— Yes, I check them and it is all nght [ i |
I examine them all just the same. I said T had examined 793 of them,
they were not all manifests upon whlch there was no entry. I checked them
and it is all right, I repeat it again. ‘

Q. You did check 793 manifests, did you?—A. 793 last yea.r : .
A. Well checked them all, I saw them. Wait

a minute now— g
Q. Did you check them all?—A. I checked, ‘but not all on two diﬁ'erent_ 2
occasions, from May to October when I can not check them. '
"~ Q. During the winter you check all these manifests?—A. Not all during
the winter. |
Is it your duty to check all the ma,mfests?—A No, sir. ' ¥
. Do you only check some of them?—A. I generally see every one of
thelm It takes me a whole year, but 1 am not obliged to do that. 9
How long have you filled this present position?—A. Twenty-two years.
You are what, Superintendent of Examiners?—A. Customs Examiner.
You are Chief of the staff?—A. Of the Examiners. - o
Now if an entry was wrong, if a wrong entry was made, it would be
detected when it was checked, would it not?—A. It would be detected in the
Long Room.

Q. When the entry was made?—A. Yes. i

Q. If a false entry was made, that is, if the goods on the entry were falsely
described, the Long Room would not discover that?—A. They should.

Q. How would they dizscover it?—A. By checking all the documents.

Q. Then the Long Room ought to have discovered this error when the
original entry was made in 1922?—A. Well, it is up to them.

Q. Now you said coal was looked after by your Department, and you used
the word “open bond,” that is outside bond?—A. Yes, out on the wharf, where
there are thousands and thousands of tons.

Q. There are very large quantities of it, and it has got to be handled that
way for convenience?—A. Yes.

Q. What quantity of coal comes into Montreal during the year, a million
tons?—A. More than that, especially now since three or four years we got a
terrible amount of English coal.

Q. Does that all pass through your hands?—A. Not now, I have been dis-
charged from the work.

Q. I mean within a year?—A. Yes.

Q. You handled it all, and the documents?—A. Yes. The reason I have
asked the Department to relieve me from the duty is it is getting too heavy.

Q. You have had wide experience in handling coal?—A. Yes.

Q. In all your experience in handling any coal from England did you ever
know of Yorkshire Washed Nut being described as free, and entitled to free
entry ?—A. Not now.

- Q. Free, in all your experience?—A; I don’t know anything about it. -

Q. Just a moment. In all your experience, and you have just stated you j
have had wide experien®e in handling coal imported from England, did you .
ever know Yorkshire Washed Nut coal to be entitled to free entry 9 A q

Lo

@@@@

enquired. It is only since five, three or four years we have been getting English
coal. My experience has always been with American coal.
Q. Did you ever know a em«rle entry of Yorkshire Washed Nut coal being ‘
made as free coal outside of this?—A. I don’t remember any one. & |
Q You said a moment ago manifests were closed, that is a technical term 1
.meaning doeuments are checked and— —A. Closed Wlth an entry.

[Mr. Albert Eugene Giroux.]
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Q. Closed with an entry. What entry closed a manifest?—A. Any entry.

Q. An entry through the Customs free or dutinble?—A. Yes. -

" Q. Is it not a regulation of the department that all manifests must be closed
within thirty days?—A. Yes. In a port like Montreal it might not be done
all the time, because it may be, done at small ports. b ‘

Q. It is a regulation that manifests shall be closed within thirty days; that
is correct?—A. There is a regulation.

Q. With the department?——A. Yes. o ‘

Q. As a general rule, manifests are closed within thirty days? Of course
there were exceptions?—A. I don’t think they were always.

Q. Listen; I do not expect they are always. As.a general rule manifests
would be closed within thirty days. That s correct is it not?—A. No, sir.

Q. What proportion would not be closed?—A. A great many.

Q. We may very easily check up the Port of Montreal and find out what
were not closed within thirty days?—A. You will not get a lot.

Q.. However it will be shown?—A. Yes.

Q. And it will be more or less an exception?—A. I do not think so.

QY Of course, when a manifest is passed, the proper entry should appear?
—A. Yes.

Q. How many entries would be passed in the year?—A. We pass about a
thousand entries a day, or twelve hundred.

Q. And the great bulk would be closed within thirty days?—A. Of course
they are piling up all the time. >

Q. Naturally, it can be taken that there are a great number, but the great
bulk would be closed within thirty days?—A. The bulk are closed, there is
no doubt. ,

Q. Therefore, those that were not closed would be few, comparatively speak-
ing, and would be a small number as compared with the total number?—A. Not a
big amount.

Q. It would not be so difficult to keep track of a manifest that was open
sixty days or ninety days? It would be more or less unusual?—A. Yes, there
is a department to look after that.

Q. Never mind that. Supposing a manifest stayed open for six months,

~wouldn’t it be noticeable?—A. Yes; it would.

Q. Now, this manifest was open from about 1st October, 1922 until 1st
December, 1923, being a year and two months. That is correct, is it not?—
A. Tt is correct. '

Q. Theréfore it was an unusual thing, wasn’t t?—A. It looks to be.

Q. Outside of anything in the usual procedure, and this manifest and
documents were in your possession?—A. No, sir. Just a minute—

Q. Wait till you hear the question, I might have said they were in your
possession and you would agree with me. They were in your possession accord-
ing to your evidence and statement given previously?—A. Yes. '

Q. From the early winter of 1923, during the spring months and then still

‘in yvour possession and among papers of vours, and remained all during the

season and were discovered by you late in the Fall, after approximately nine
months?—A. This was a duplicate.

Q. The documents were in your possession?—A. Yes, the original is up-
stairs in the Manifest Room.

Q. You knew this manifest was open, and you know it was an extra-
ordinary thing for it to be open for a period of six, twelve or even nine months
that you had the documents in your possession?—A. Yes, it was in my posses-
sion, but, as I said before, during the summer months I forgot all about it with
the rush of my duties. That is the whole explanation. It is only in the Fall

I retook this manifest and passed that one again.
18424—2 [Mr. Albert Eugene Giroux.]
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Q. If no entry at all were made, what would you do about closing the
manifest?—A. If there was no entry? \ : '

Q. If no entry was made?—A. If no entry was made I would get no entry. -

Q. It would be perfectly ridiculous?—A. Yes.

Q. Therefore, you having had the documents in your possession from the
early winter of 1923, an entry must have been made prior in order to have the
documents in your possession?—A. I can not make the question out.

Q. You told us the documents were in your possessian during the Winter,
Summer and Fall, and you told us the documents would not be in your posses- |
sion unless an entry was made?—A. No; that is not right. ; sty

4 QN Therefore the entry was made prior to January, 1923, that is. correct?
—A. No. y

Q. Just explain it—A. I examine all manifests whether the entry is put
through or not.

Q. Let me ask you the question another way. If the entry were made
in the Autumn of 1922, the documents would come into your possession before
March, 1923?—A. With the rest of the manifests, with the bulk.

Q. That is correct?—A. Yes. :

Q. These documents were in your possession during the period?—A. They
were on my table.

Q. Therefore, I say, the entry must have been made prior to January, 19237
—A. Well T do not see why. Yes, it should have been.

Q. Certainly.—A. It makes no difference whether they were passed, they
were on my table for examination like the bulk of all manifests.

Q. Now why did you keep this document during all the period covering
a cargo of coal involving a duty of $2,600 after you knew something was wrong?
—A. I did not know at the time.

Q. You say you did not know?—A. In March, I started in March.

Q. You mentioned that in your written report to Mr. Clerk?—A., Yes.

Q. Dated March 12th, 1924, when you were closer to the event than you
are to-day, and Mr. Giroux, you were a personal friendly officer?—A. Yes.

Q. In your report to Mr. Clerk, you make this statement: “ Manifest 53697
was remitted to me after the close of navigation for the season of 1922 with
other manifests ”?—A. Yes. i $ S

Q. “It was during the Winter of 1923 that upon examination of these
documents I found that the manifest of coal was still open.”—A. Yes.

Q. “And as the cargo of coal was consigned to the Bank of Montreal without
the name of the consignee appearing, it took me some time to ascertain from the
Canadian Government Merchant Marine who they were, but they discovered
the consignees were the Geo. Hall Coal Company and therefore did everything
possible to have the entry passed.”—A. Yes.

Q. Now, then, this came in the rush season of 1923?—A. Yes.

Q. That is correct?—A. Yes. The manifest was mixed up with other papers
in the Fall, and in going over the papers in the Fall of 1923, I noticed that this
manifest was not yet closed.

Q. And you insisted upon getting an entry?—A. That is correct.

Q. I ask you again, knowing that this manifest was open, that it was on a
cargo of coal involving a duty payment of $2,600, why did you keep this docu-
ment in your possession through the long Summer months, and make no effort
to get that entry corrected?>—A. I told you before that in the last days of April,
or the first of May, when I started to organize for the season, I just dropped it.

Q. You just dropped it?—A. With a mass of other things.

Q. You just dropped it; did you have in your possession the copies or the
originals of other documents besides the manifest, relating to this entry?—A.
Nothing besides the manifests? I had quite a lot.

[Mr. Albert Eugene Giroux.]
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Q. Do not misunderstand me. Did you have copies of this entry and other
documents appertaining to this entry, other than the manifest?—A. No.

Q. You simply had the manifest?—A. Yes.

Q. In March, 1924, of course you knew all about your son’s defalcation in
this matter, did you not?—A. In 1924?

Q. In March, 1924, when you wrote that letter?—A. It was all finished up,
all done. ]

Q. You knew your son had been guilty of taking for his own use a cheque
for $2,639 that had been given him by the Dominion Glass Company to pay
this duty?—A. In March, 1924, yes.

Q. Did you instruet your son to make an amended entry then?—A. I did
see him and told him at first I did not know anything about it, and told him
to pay the duty. :

Q. Did you instruct your son to make an amended entry?—A. I did not
’{,lell him to amend it. I told him to pay the duty on it. That is all T asked

im for. ' j

Q. You told him {o pay the duty on it?—A. Yes.

Q. Did you tell him he had made a false entry?—A. T told himthat it
should not have been a free entry, and I told him to perfect it.

Q. Prior t6 the making of the entry at all, that is, the alleged entry made
on November 29th, 1923, you had discovered that this thing was all wrong?—
A. I do not think %o.

" Q. Why did you tell Mr. Duncan in your evidence there, on page 301,
under oath: ]

“I had nothing to do with A. D. Giroux & Company, but when T

found that out, T went right to them and told them that the entry would
have to be amended.” :
A. That was in December, I think.
Q. In other words, you guided your son in making the amended entry he
made?—A. I forced him to pay the duty.
Q. That is a nice way to put it now?—A. I knew the entry must be passed,
and there was a free entry shown. It was after the free entry had been produced
that I found out that it was free, and I told him to amend the entry.

By Mr. Donaghy:
Q. When did you first find out; in what month did you find out that this

was a free entry?—A. In November or December I found that it was a free

entry. ]
Q. Of what year?—A. 1923, I think.

By Hon. Mr. Stevens:

- Q. How- was it that this free entry of November 29th. came to you so
quickly, when you told us before that you never got it until you were at rest
during the Winter?—A. I never told you that. I signed the entry, if I remember
well, on December 14th.

Q. Do you sign all entries?—A. No. I sign the coal entries.

Q. How is it you did not sign the original entry, when it was made for free
anthracite?—A. I received that entry on the 14th of December, 1923.

Q. Then no entry was made, according to your statement, prior to December
1t, 1923?—A. There was no entry.

Hon. Mr. Stevens: Surely, Mr. Calder, we can demonstrate from other
officers, probably less interested and more responsible, as to just when this entry
was made?

Mr. Cawper, K.C.: I think so, Mr. Stevens. # .

Wirness: The date is there.

142 EMr. Albert Eugene Giroux.]
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- Hon. Mr. Stevens: But the dates on these things have been changed,
tampered with, no initials, where it was convenient to make it a mysterious date.

Mr. Cavper, K.C.: It is my object to search the balance of the serial num-
bers, to take the serial numbers before and after 40080-A, and find out when that
was cashed. ] e ; !

Wirness:  You will find it in the cash book.

Hon. Mr. Stevexs: We will find out when the last cheque was paid in,
but that will not help us at all. '

Wirness: You will find out when the free entry was passed.
Mr. DoNnaguy: In the cash book?

.

By Mr. Calder, K.C.: :

Q. Will you allow me for one moment; do they enter the origin of the cargo
in the same book and at the same time?—A. No.

Q. Why not?—A. The cash book is a cash book. It is not a journal.

Q. But supposing they say “cash” or “free entry” against such and such
a shipment?—A. They say “George Hall” or whoever passed the entry, such a
number “free”. :

Q. Such a number “free”?—A. Yes, or “dutiable”. If it is dutiable, they
mark the amount of the duty received. Site

Q. And if the entry papers were switched, that would n8t appear?—A. No.

By Mr. Doucet: _
Q. There is no room to give the description of the cargo?—A. Not with
the cashier. ; ey

By Hon. Mr. Stevens:

Q. Coming back to your duties, in connection with handling coal entries,
a cargo of coal is not a small thing, it is a big thing, it is something that can be
readily kept track of. Do you mean to tell this Committee that you supervised,
as you must have done, the entry of the cargo of coal into the port of Montreal,
and paid absolutely no attention to whether the duty was paid on it or not?—A.
I did pay attention. :

Q. A year afterwards, when you were caught?—A. When I found out.

Q. When you were caught?—A. I was not caught. I have never been
caught, personally. :

Q. Not personally, perhaps, not until after the companies had made their
application was any attempt made to make this false entry you talk about in
December. Here is a letter, which T will read into the record, signed by the
Purchasing Agent of the Dominion Glass Company, addressed to the George
Hall Coal Company, under date of December 1, 1923: (Reads):

“Attention Mr. Buchholz.

We have been telephoning Daly for the last week, trying to get the
Customs’ Entry covering the cargo of coal per ss. Canadian Crwser,
which passed through your hands during October of last year. A
Customs’ entry was passed through your broker, and we have no

{ information upon our files except the invoice, in which you charge us
for the amount of duty. It is necessary that we have this Customs’
entry, in order to support a claim for refund of duty paid on short
landed certificate.

Furthermore, we cannot obtain a final settlement of our claim with
the Canadian Government Merchant Marine until this small item is
cleared away.

[Mr. Albert Eugene Giroux.]
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Will you please see that we are supplied with the necessai'y informa-
tion promptly.
i Yours truly,
' Dominion Grass CompANY, LimrTED.”

The date of that is December 1, 1923. On December 1, 1923, the Dominion
Glass Company declared they had been telephoning vamly for a week, to try
and get a Customs’ number?—A. Not Customs. .

Q. And this is the entry you made on November 29th?—A. Yes.

Q. And during the week these people were telephoning vainly for their
entry number. The fact remains that the Dominion Glass Company had made
an effort to get the entry number upon which to base their refund, a week before
the entry was made?—A. Not to my knowledge.

Q. That fact remains, by the documents?—A. Yes but that letter did not
come to the Customs’ House, and they never telephoned to the Customs to get
the entry number.

By Mr. Donaghy:
Q. To whom would they have to telephone >—A. Probably the broker.

By the Chairman:

Q. Did you receive any telephone message personally?—A. No, sir.

By Hon. Mr. Stevens:

Q. T have another interesting letter here. I did not intend to delay the
examination, but we might as well have it right. On December 1, 1923, they
wrote to the Department of Customs and Excise, or to the Collector of Customs,
McGill Street, Montreal, this letter. (Reads):

“During -the month of October, 1922, entry passed through your
office for a cargo of English nut coal, per ss. Canadian Cruiser, voyage
3-W. The B/L tonnage was 6732.6 gross tons, and the amount of duty
paid was $2,639.06.”
Then they go on to make the claim for a refund, after which they say. (Reads):
“In support of this claim we attach herewith short landed certificate,
bearing necessary signatures,
Trusting this claim will have your prompt attention, and awaiting
your prompt reply, we are.
Yours truly,
Dominion Grass CompaNy, LiMiTeD.”

That short landed certificate bore your signature?—A. These are the preliminary
papers only.

Q. Therefore you know the Dominion Glass Company were applying for
a refund prior to this date?—A. No, sir. This letter had never been referred
to me.

Q. But you signed the short landed certificate?
ence.

Q" You tell us tlnt you handle v1rtua11v all the coal coming into the port
of Montreal?—A. It was a very big affair, and I was discharged.

Q. That is all right, but here was a full cargo of coal, properly described,
and you held the papers in your office for nearly a year, and a year after it
was landed, you signed a certificate for short w elght The documents in regard
to the cargo of coal you kept in your possession for nearly a year. Do you
mean to tell this Committee that you do not identify that landing certificate for
that cargo of coal?—A. T want to make this statement in French.

[Mr. Albert Eugene Giroux.]
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Q. Go on.—A. (Translation) The short landing certificate is given by
the transportation company; that company is responsible to the government
for what it signs. In this case if there were four hundred and fifty-four
tons short on the cargo, as the Canadian Merchant Marine states, that certi-
cate should be absolutely authentic, because the transportation company has
no reason to deliver a cargo four hundred and fifty-four tons short because
it would be obliged to pay to the consignee a refund on each ton which it
did not deliver. j ; '

Q. You told us all that yesterday.—A. That is the reason we always
accept in good faith the certificate of the transportation company, the certifi-
cates which they give us, because they are responsible; the companies are
responsible to the government. il

Q. Well now, I just want to read to you—I am going to, do it again—
I am going to put it on record, not that I expect to get anything out of it, but
the record will speak for itself. This short landed certificate, which you

signed on October thirtieth, 1923, says this: ‘“This is to certify that on a

shipment of 7,540.5 net tons of Yorkshire screened washed nuts, consigned to
the Dominion Glass Co., Montreal, 454.3 net tons were short landed;” and
it goes on to say: “Customs entry 40080-A. This is to certify that the above
454.3 net tons were short landed from steamer at Montreal as per Customs
Officer’s return, signed by Officer Hains and A. E. Giroux?—A. (In English)
That is quite—

Q. Now, just a moment. You had in your possession the manifest and

document for a cargo of coal described in this statement?—A. The manifest.

When? '

Q. Well, the manifest giving a full description of a cargo of coal. You
said that as far back as the spring of 1923, you know that something was
wrong. Then you now say this: When you signed that certificate “I did not

v know it had anything to do with that cargo.”—A. It was not I who put that
entry number on it; surely not.

Q. Yes, but it is the same entry as was on this—A. That was not there
when I signed it.

Q. It is the same description of coal—A. Because the entry number was
not, there when I signed it.

Q. Later on you signed a Customs refund claim, No. 7134—A. That
is all right. :

Q. On the seventh day of December, 1923, I presume?—A. I signed that
certificate of refund claim after the amended entry was passed.

Q. Well, it is dated— —A. I do not care about the date.

Q. I notice that—A. It might have been prepared two years before.
We have claims standing aside for two or three years, probably years before
that. ’

Q. Yes. Still you signed it?—A. T signed it after I was sure that the
duty had been paid. _

Q. When you signed this certificate did you recognize it as the same one
which you had signed on October thirtieth, 1923?—A. This is not attached
to it.

Q. Never mind you signed. Did you sign it?—A. I knew the shortage
was correct and I signed it for the shortage. That is all I had to do.

Q. When you signed the refund claim did you recognize it as the same
| short landed certificate?>—A. The cargo on the Cruiser? g g

Q. But you did not recognize the short landed certificate with the mani-
fest which you had in your possession for a year?—A. I had nothing to do
with that at the time. -

[Mr. Albert Eugene Giroux.]
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Hon. Mr. STEVENS:.' Mr. Chairman, there is not much use questioning him
any farther, not a particle. ,
The WirNess: I am telling you the truth.

By Mr. Donaghy:

Q. I want to ask this man a few questions. Are you quite clear on this
cargo of coal arriving in the fall of 1922?— Yes.

Q. And in the winter of 1923 you were going through the ships’ mani-
fests?—A. Yes. ?

Q. Of all the cargoes that came into the port of Montreal?—A. On the
ships’ manifests only.

Q. So you had before you in October, 1923, the manifest of this shipment
on the Canadian Cruiser?—A. With the others.

Q. You say you did not get through doing that before the spring naviga-
tion opened in 1923?—A. Yes.

Q. And you did not get through examining this manifest for the ship’s
cargo of coal before the navigation opened in 1923?—A. I had it in March.
I had a look at it in March or April, something like that. It was put aside
when I was obliged to employ myself on a great scale for the opening of
navigation, and then I forgot it or put it aside with the rest.

. Q. You say that the only thing you had in connection with this cargo

of coal in 1923 was the ship’s manifest?—A. The ship’s manifest only.

Q. You did not have any Customs’ entries or anything before you?—
A. No.

Q. You had nothing before you to show that it had been entered as duty
free coal, namely, anthracite?—A. Nothing at all.

Q. Then you say you became busy during the summer and spring of
1923?—A. Very much.

Q. You did not finish with these manifests. They went on your table
in March until the fall of 19237—A. Exactly.

Q. In the fall of 1923 you took up this unfinished examination of mani-
fests?—A. Exactly.

Q. In taking them up did you call for Customs entries and things to
compare them with?—A. If I remember well I think that free entry came in
before I called for it; I am not sure of it. '

Q. At any rate then you got it, on in the fall of 19237—A. Yes.

Q. You got the free entry?—A. T think I got the free entry before I called
on anybody to get it. I am not perfectly sure of that.

Q. Is this your contention, that until you got that free entry paper you
would not know that there was anything wrong with the entry of this coal
free?—A. It was the entry that convinced me.

i QY It was when you got the free entry document that you were convinced?
—A. Yes.

Q. Not before that?—A. Yes.

Q. That is the position you are taking?—A. Sure.

Q. You were questioned in regard to the Hall Coal Company telephon-
ing?—Yes.

Q. Mr. Stevens has called my attention, Mr. Giroux, to your letter again,
that he quoted from on March twelfth, which you wrote to Inspector Clerk. I
will read it again to get the right connection.—A. Yes.

Q. You say here: “ The manifest 53697 was remitted to me after the close
of navigation for the season of 1922 with other manifests ”?—A. With the whole
“of the files, ¢

Q. That is correct. The whole sentence is correct?—A. It comes together,
It never comes in a bulk.

[Mr. Albert Eugene Giroux.}
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Q. Here is your next statement: “ It was durmg the winter of 1923 that, on
examination of these different documents, I found the manifest still open . What
do you mean by the examination of the different documents? What documents?
—A. The manifest,

Q. You found the manifest of the coal still open?—A. Yes, there was no
manifest at that time.

Q. Was that what aroused your suspicions, the fact that it was not closed ?—
A. It was not closed.

Q. Did that arouse your suspicions?—A. I thought the entry might come
every minute because it was not very—

. It was late?—A. I put it aside at that time.

. It was late in coming?—A. It was rather late.

. It should have been closed?-—A. No doubt.

. Long ago?—A. Probably.

. One would say so. This manifest was dated October, 1922?—A. Yes.
And yours turned it up in March, 1923?—A. Yes.

That is five months after?—A. Yes.

. So that really it should have been closed months before that?—A. Yes.
Of course sometimes we have trouble with manifests. We have to fight quite a
long time to get the entries.

Q. You would know in March, 1923, that this should have been closed before,
or it should have been looked into any vsay‘?—A Yes.,

Q. Why did you not look into it then, Mr. Glroux"-—-A I have told you
many times that I put it on my table and with the rush of navigation ‘it was
piled up with the bulk of my manifests and I forgot all about it; it went out of
my head. It was only in the fall, when I came to examine the remnants of these
manifests, that I took it up again.

Q. You knew in March, 1923, that the manifest was not closed? Did that
raise any suspicion in your mind that poselbly the duty had not been paid?—A.
When there is no entry there is no entry. - It is either free or the duty has been
paid. .

Q. You would not know it?" It would not be worth looking into?—A. It
ought to be looked into with the rest of the things.

Q. It ought to be looked into?—A. Of course it ought to. Everything
should be right in the world.

Q. You may be open to some criticism for not looking into it then?—A. I
might be open, for negligence, if you like, but in twenty-two years I have nevet
had any reproach made as regards my duty.

Q. T am going to step along until the fall of 1923. From the correspondence
of the Hall Coal Co. it appears that they were telephoning and trying to get the
number of the entry of this cargo of coal, in order that they might apply for a
rebate?—A. A refund yes.

Q. Do you say thev did not telephone to you? 2__A. Oh, never.

Q. At this time was your son under suspicion?—A. No, sir.

Q. Well, it occurred to me, as you said, they might be telephonmg pmbablv
their broker?—A. Well, probably. I never was notified of any telephone.

Q. Whom would they telephone at the Customs, if 'they did?—A. The
Collector.

Q. The Collector, Mr. Waldon?—A. Yes.

Q. Or somebody in his office?—A. I am pretty sure they telephoned to their
brokers. That is the regular channel.

Q. That is the regular channel?—A. Yes.

Q. That would be the practice ordinarily, if the broker is not suspected?—
A. Suspected or not. You cannot make any deductlon from that.

[Mr. Albert Eugene Giroux.]
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By the Chairman:

The broker was the agent?—A. He was what‘?
The agent?—A. Yes. . : /

By Mr. Donaghy: :

Q. What brought this to your attention in the fall? What brought up this
entry, that showed that it had gone in duty free? Do you remember the cir-
climstances, first?—A. I will tell you what should have been done. They should
have telephoned me ‘there would be duty paid on it—. In those days it was the
first time that we used to receive English anthracite.

Q. You mean that English anthracite had not been coming into Canada?—
A. Not very great quantities. We had a few shipments; very little of it.

Q. However, you knew that Yorkshire coal should pay duty?—A. Well, I
was suspecting and then I telephoned three or four coal merchants, to make sure.

Q. To make sure of what?—A. That Yorkshire was bituminous coal, to
satisfy myself.

Q. Do you remember the names of those coal merchants whom you tele-
phoned to?—A. It was Andrew Baile that told me it.

' Q. Who?—A. Andrew Baile and Company, one of the leading merchants
in Montreal.

Q. Surely you had passed on similar shipments before and collected duty?—
A. Not very often on the British coal, sir, not during those years. We would have
a cargo once or twice a year. Some years we did not have any at all. The rush
began since two or three years.

Q. What I want to ask you, and you have not answered me, is, do you
remember the circumstances when vou got hold of this free entry and saw that
duty had not been paid?—A. When I saw “ Yorkshire ”, at first it looked to me
all right. There was “ anthracite screened nut ”. The word “ nut ” is all right.
We call anthracite “ Chestnut 7. That is the size of the coal,

Q. That is not what T asked you. Who handed you this free entry? Where
did you get this free entry document?—A. From upstairs, from the Long Room.

Q. Do you remember the date when you went and got 1t?—A. That came to
me. I did not go and get it.

Q. Do you remember who brought it?—A. The regular messenger that
comes every day.

Q. Did you send for it specially?—A. No. It comes in the regular way to me.

Q. How would he know that you wanted this document dated so far back,
a year back?—A. It was just entered. It was the entry. I did not call for amy
document. Every entry passed for coal, that used to come three or four times a

L0

. day, in the Long Room.

By the Chairman:

Q. And the entry was in a mass of documents, attached to Exhibit 104, and
is dated February first, 1924?—A. That is the entry.

By Mr. Donaghy:
Q. What entry are you talking about?—A. I am talking about the free
entry.
Q. Yes. When was it brought to you?—A. I think on the fourteenth of
December.
Q. On the fourteenth of December?—A. Yes. I think I signed it. There is
a date on the entry, the fourteenth of December.
b
By Hon. Mr. Stevens: f ;
Q. 1922 or 19237—A. 1923.

[Mr. Albert Eugene Giroux.]
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By Mr. Donaghy : i :
. Q. Well, by this time the Hall Coal Company were getting some action for
a refund?—A. I don’t know. ‘
Q. The document, shows that.—A. They never talked to me about it.
Q. They never spoke to you about it?—A. Never. ]
Q. You got this free entry on December 14th, 1923?—A. Yes sir. i
Q. What did you do when you got it?—A. As I told you a few moments d
ago, I made sure that it should be bituminous, and thirty-five cents a ton to be |
paid on it. ' ; 1
'Q. Then what did you do?—A. I either telephoned or went to my son’s
office—I think I went there—and I told him to pay the duty on it.

Mr. DonagHY: All right. :

By the Chairman: ‘

Q. Mr. Giroux, did you receive any money through that vicious tJa,nsaction?
—A. Oh, never, sir.

Q. Did you receive any profit or derive any profit from it?—A. I never
got a cent, and never had any profit from Antonio Giroux and Company. :

Q. This vicious transaction—A. This special transaction? Never from
that transaction, or from any other.

Q. And you swear that positively?-—A. I swear positively.

By Mr. Doucet:

Q. Mr. Giroux, I will ask you a few general questions, not relating to this
entry, if you wish. Supposing I am interested in the coal business in Montreal,
and .1 wish to import a cargo of Yorkshire bituminous nuts, and I do that on ;
the 9th day of October, 1922; I take delivery of that coal shortly after, during
the fall months of 1922 or the first few months of 1923. No entry has been
made. No entry is made until the 9th day of December, 1923. Then I say
this; if there has been no application made for a refund from myself— —A. You
will have to'pay duty on it. ® j

Q. —there would not necessarily be an entry made?—A. If you want to
get a refund you must have an entry.

Q. I say if I make no application for a refund. I get that cargo in
October 1922, and the mainfest is still— —A. Eventually you will have to pay
it, sir, because the manifest must be closed.

Q. T know, but what I want to know is this, Mr. Giroux; this enquiry is
to perfect the Customs system— —A. Yes sir.

Q. —which I think you will admit is somewhat defective.—A. Well—

Q. This cargo is landed in October 19227—A. Yes.

Q. And I take possession, and for fourteen months until I ask for a refund,
there is no question asked by a Custom official in Montreal as to why the ship’s
manifest was not closed.—A. That is what I told you. -Eventually, sooner or
later, you will have to pay. ' ‘ ,

Q. But, Mr. Giroux, when the coal has ‘been all consumed— —A. You will
have to pay all the same.

Q. You will have to pay all the same?—A. Sure.

Q. Supposing I get my Customs broker to make an entry for anthracite
screened nuts, and that free entry goes through, I do not pay duty.—A. It all (
depends, sir. :

Q. Well, it does not depend— —A. If it is regular anthracite, according to
invoice, and if the invoice is correct—if there is no change in the invoice—you
might get it free.

Q. But what I want to know is this; where does the checking clerk come.
in? The free entry is made for anthracite screened nuts; the ship’s manifest

[Mr. Albert Eugene Giroux.]
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says “ Yorkshire bituminous.” What system have you to check that?—A. It
. is up to the computing clerk. He must have the bill of lading and invoices and
the entries to check. It is up to them to check the thing right first.

Q. Why was it not done in this case?—A. Oh, I don’t know.

Q. Then you must admit, Mr. Giroux, tlllere is something lax in the system?
—A. Well— , :

Q. Is it possible that a full cargo of coal can be landed in October 1922,
disposed of and consumed, and no entry of any nature, free or dutiable, made
‘before December 1923?—A. I don’t think that was consumed; I think it was
sent to the George Hall yard.

Q. They had taken delivery?—A. To the George Hall yard?

Q. They had taken delivery?—A. From the George Hall yard?

Q. They must have taken delivery— —A: I don’t know anything about.

that. I think they made it to the George Hall yard.

Mr. Cawper, K.C.: It is in the evidence of Mr. Ferminger that he made
application for refund on the coal after it had been consumed. 5

The Wirness: That I do not know.

By Mr. Doucet:

Q. They must have taken delivery when they made a claim_for refund?—
A. Yes. ¢ : ,

Q. From that I conclude, Mr. Giroux, that in this case, if not in any other,
something is very lax in the Customs system in Montreal.

The Crmamman: Mr. Doucet—

The Wirness: It is not— )

The CuamrMAN: (To witness) Wait a minute. (To Mr. Doucet) That
is not fair for all parties in this case, because you are giving a conclusion, and
it is for this committee to draw its conclusions and make them in the shape
of a report to the House. Put your question; try to go to the bottom of this
thing; and at ‘the end we will take the evidence of this investigation and draw
our conclusions. If we agree, very well; if we do not agree there will be two
reports. ~

Mr. Doucer: Well, Mr. Chairman, I have not a legally trained mind—

The CrairvmAN: I only suggest that. If I am wrong I am willing to admit
it. ‘

Mr. Doucer: But, Mr. Chairman, we have an experienced witness here,
a man with 22 years’ experience—

The Cuamrmax: That is right. Put all the questions you like in regard
to the welfare of this Department in the future, and then we will draw our own
conclusions silently, and then make them public. Go to the bottom of this,
and I will be the first one to help you, but do not draw any conclusions just
now.

Hon. Mr. Stevexs: I do not think we should draw the line too fine about
a member of this committee expressing an opinion.

The Cuamrmax: I am supposed to direct the proceedings. I do not inter-
vene very often, but I think this is a special moment, and in justice to all
parties concerned we should not attempt to draw our conclusions now.

Mr. Doucer: 1 think you intervene about as often as you can. I am trying
to get the opinion of a man who has been 22 years in the service.

The Caamman: All right, but don’t draw conclusions. You said, “ I con-
clude ”’; you have no right to say that.

Mr. Dovcer: I am trying to show— :
The Craamrman: All right, make the best showing possible—
[Mr, Albert Eugene Giroux.]
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Mr. Doucer: The cargo of coal was received in 1922, disposed of, no
entry was made until in December, 1923, when the importer demanded a refund;
then the entry was made, and the regular duty paid in 1924.

The CaARMAN: That appears in the evidence. We have all that now. At
the end of our investigation we will draw our conclusions.

By Mr. Calder, K.C.:

Q. How could they get delivery of this coal without an entry‘?—A Coal is
not like a case of merchandise—
. Q. Please do not go into an academic distinetion. How could they get

coal deliveries without a permit?—A. Without an entry? That should not be

done.

Q. How did they do it in this case?—A. Because probably there was no-
body to look after it at the time.

Qs Nobody in the department?—A. No, there are two men now.

Q. There is another question, where a shipload of coal comes in, do you

mean to say in your department your examination is limited to the documents

and not to the cargo itself >—A. No sir.

Q. Is there any evidence in your files or anywhere in your Department
that this cargo was looked at by anybody, the coal 'itself>—A. That special
coal?

Q. Yes.—A. No sir.

Q. So in that case at least you accepted the broker s or the importer’s sayso
as to the nature of the coal?—A. There was no reason as I was charging the
highest duty.

Q. You were not charging any duty at all at ﬁrst"——A. It was not me that
was making the entry.

Mr. Stevens: I only say that there was a fraud

By Hon. Mr. Stevens:

Q. There was a risk?—A. What for?

Q. There was a risk and also a fraud?—A. What fraud?

Q. Your son got $2,600 and kept it fifteen or seventeen months"—A There
was no risk on my part, even if I did not examine the goods I was charging the
highest duty.

Q. If you had examined the goods they could never have got dehvery
without paying duty?—A. I charged 35 per cent.

Q. You did not.—A.. I did.

Q. Your son got $2,600 and kept it for fifteen months?—A. Not to me.

By Mr. Kennedy:

Q. When did the coal pass out of the hands of the Customs?—A. I don't
know, not that one. ;

Mr. Doucer: Never was passed. :

Hon. Mr. Stevens: I think we ought to call Mr. Wilson or one of the
responsible officers who will_give the technique regarding the matter. I think
Mr. Wilson should be called and takeé this matter up and also produce the
documents we want. :

By Hon. Mr. Stevens:
Q. Mr. Giroux, I want to ask some questions on another subject. You
‘have been twenty-two years in the position you hold?—A. Yes sir.
Q. You were associated part of the time with Mr. Bisaillon as one of the
officials?—A. I was not associated, he was on my staff for a few years.
[Mr. Albert Eugene Giroux.) g
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Q. Do not hair-split, he was on your staff?—A. Yes.
Q- So was Brien?—A. Yes. :

- Q. During the years 1919, 1920 and 1921 these two men carried on a
liquor business as well as being Customs Officers?—A. I do not know what
kind of liquor business they carried on.

Q. You knew they were in business?—A. Not, at first.

Q. Never mind at first, you knew they were in business?—A. I knew they
had invested.

Q. In the liquor business?>—A. That was by the end of 1920.

Q. During the year of 1920. We are not going to split hairs about the

.time. During the year 1920 you knew they were in the liquor business?—

A. T can’t say I knew.

Q. You have just said so.—A. I heard they were doing something.

Q. You were satisfied yourself they were in business?—A. No, I didn’t
know what kind of a business they were doing at all. ‘

Q. You knew Mr: Brien was away 105 days during the year?—A. I knew
Mr. Brien was sick. .

Q. How did you know?—A. I think he had a doctor’s certificate. Was he
103 months in 1920?

Q. 103 days, that includes 16 days’ holidays?—A. 20 or 21 or 22.

Q. 21, I think it is. You signed his, what do you call>—A. I don’t know
what you mean.

Q. Pay sheets?—A. Not his pay sheets.

Q. You made certain signatures on his behalf, didn’t you?—A. No.

Q. Did you not sign some overtime slips for him?—A. I don’t sign it, he
gigns it.

Q. You passed them?—A. I don’t pay him. T accept them probably.

Q. He did not work overtime on some occasions when you passed the
slips?—A. I do not know the days at all. '

Q. As a matter of fact you did accept from him some signed overtime
slips for time he did notr work?—A. T don’t know about that.

Q. You know, don’t you?—A. I don’t know.. Certainly I did sign some
slips, but you say 103 days. i

Q. I don't say all of the 103 was sickness?—A. I know he had three months
leave of absence before he submitted his resignation.

Q. That was later?—A. After 1922 I think.

By the Chairman:
Q. When was he appointed?—A. Twenty years ago.
Q. Twenty years ago?—A. Yes, he is an old officer.
3 By Hon. Mr. Stevens: i

Q. As a matter of fact, he and Bisaillon were in the liquor business while
they were on your staff?—A. I do not know so.
8 Q. We have Bisaillon on sworn evidence?—A. He told me afterwards he
nad—

Q. You will admit that, Mr. Giroux?—A. I knew Mr. Bisaillon had invested
money i the liquor business.

Q. T have it here somewhere but I do not want to go to the trouble of
checking these things up?—A. I never knew anything about his activities.

Q. You knew he was in the business?—A. I knew he invested monev.

Q. Come and look at this cheque. (Witness shown cheque.) Did you
receive that check from Brien for $300?—A. Yes, that is so.

Q. You received that?>—A. Yes, T borrowed it from him.
Q. You received it?—A. T borrowed it from him.

[Mr. Albert Eugene Giroux.]
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Q. This is a cheque drawn on the Bank of Hochelaga, 1126 Mount Royal
Ave. E., Montreal, dated 29th June, 1920, for $300, payable to A. E. Giroux or
order and signed by Ludger and endorsed by A. E. Giroux?—A. Sure.

Q. You received that cheque from Mr. Brien, didn’t you?—A. (Translation) »

I borrowed that. I have a mortgage on my houqe on St. Hubert St. amounting
to $3,000. The solicitor of the mortgagee asked me one day if T could not refund
the amount of the mortgage within thirty days. I did not have the required
amount of money. Brien frequently came to my office about departmental
affairs, about office affairs. I then asked him if he could not find somebody
who could take over the mortgage.

" By the Chairman.:

Q. To assume the mortgage?—A. To assume the mortgage. A few days
later he brought me to the office of lawyer Gelinas. The amount of money was
$3,300, including the accumulated interest. Mr. Gelinas placed $3,000 at my
disposal, to cover the mortgage, and stated that it was the only amount he had
available, and I applied to Brien for the $300 that was lacking.

Au cours de son interrogatoire en anglais, le témoin donne l’explication
suivante, en francais:

Voici: j’avais une hypothéque sur ma maison, rue Saint-Hubert, de $3,000.
Le porteur de cette hypothéque,—ce n’est pas nécessaire de le nommer,—me
demande un jour si je pouvais lui rembourser cette hypothéque dans les trente
jours. Je n’avais pas P’argent voulu. M. Brien venait souvent & mon bureau,
pour affaires—je dirai affaires personnelles ou affaires des devoirs du bureau.
Je lui demande alors s'il ne-pourrait pas me trouver quelqu’un qu1 prendrait
l’hypotheque Il dit: “La, je vais voir.’ uelques jours aprés, quelque
ternps apres, il m’ameéne chez Vavocat Gehnas %1 oublié de dire, par exemple,
qu’avec les intéréts accumulés c’était $3,300.

Le président:

Q. Dites-le—R. Avec mon hypothéque et les intéréts saccumulés, le mon-
tant était de $3,300. M. Gélinas me fournit les $3,000 sur hypotheque réguliére,
et, comme c’était tout ce qu’il pouvait me donner dans le moment, j’ai demandé
a M. Brien de me préter $300.

By Hon. Mr. Stevens:
Q. (Examination resumed in English) And he loaned it to you?—A. He

loaned it to me.

Q. Now, Brien and Bisaillon were in the liquor business, and they were
members of your staff?—A. Yes.

Q. And Brien loaned you $300?—A. Yes, he did.

Q. Did you ever pay that money back'to Brien?—A. T still owe him, I
thmk it is $200 and something. I saw in the paper or the documents lately,

that I gave him $70 out of it.
Q. “You told Mr. Dunean— —A., Yes, but at the time I was not sure that

I owed still $300. There is no effect in that anyway.

N

By the Chairman:
Q. As a matter of fact, you paid him on account, $70?—A. Yes, I think so.
Q. Leaving a balance of $2307—A. Yes.

By Hon. Mr. Stevens:
Q. When did you pay him the $70?—A. A few months after. I think it
was in two instalments. ‘ j
[Mr. Albert Euge‘ane Giroux.]
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. This cheque was paid to you in June, 1920?7—A. Yes.

Brien was a Customs’ officer?—A. He was.

What was his salary at that time, as an examiner?—A. I do not know.
. Approximately, you can tell us that?—A. He was a Customs’ examiner.
At $1,200 a year?—A. A little more than that, perhaps.

. Between $1,200 and $1,500 a year?—A. Yes.

. There was Brien, a Customs examiner getting $1,200 or $1,500 a year,
and able to loan you $300?—A. Yes. :

Q. You have had that money for six years, and have not paid it back,
anything except the $70?7—A. Yes. -

Q. You want us to believe that?—A. Yes.

Q. You want us to believe that that was the last?—A. Yes.

Q. Do you swear you never received any moneys from Brien other than
this $300?—A. Yes. He endorsed to me a couple of notes.

Q. How much were they?—A. I do not know the amount. They ate all
paid up assuredly.

Q. You paid them?—A. Yes, sure, to the last cent.

Q. All right. I do not want to know about that class of transaction. Did
Brien, who was a Customs’ examiner earning $1,200 a year, and at the same
time éngaged in the liquor business, ever give you any sums besides this $300?—
A. No sir, I cannot remember anything besides the notes he endorsed to me.

Q. We will leave the amounts out, for the moment?—A. You will have to
show me the cheque. :

Q. Will you swear that Brien never paid you any money except the $300?—
A. I cannot remember anything else. _

Q. You would remember, would you not?—A. I should. L

Q. I should think you should?—A. Well, it is five or six years ago. The
only other thing I had with him was endorsing a couple of notes.

Q. What is your salary?—=A. $2,400 but I make $3,000 altogether.

Q. Do you not think that you, as chief of the Department and getting a
salary of $2,400 ought to pay Brien back the $300?—A. Certainly, but I have
been hard up.

Q. Brien is also hard up. He is foreman of a snow gang in Montreal, is he
not?—A. He was there last summer, or last winter,

Q. You know that, do you not?—A. I was told so. I never see Brien.

Q. You do not see his pay cheque?—A. No.

Q. But you know that Brien is simply the head of a street gang in Mont-
real?—A. I was told so.

Q. Yet you have not paid him back the $300?—A. He was  managing an
estate for his uncle, I think. ‘

Q. He was managing a bootlegging liquor business when on the Customs’
staff?—A. T know he had his uncle’s estate to look after. That is the reason
I went to him, because I knew he had some money.

Q. Did Brien make much money, and Bisaillon, out of this liquor business?
—A. I do not know anything about that.

Q. You knew they were very active in it?—A. I never knew they were very
active in it. They never said anything to me about the business, and I never
knew the business they were doing. 1 knew they were buying from Boivin-
Wilson; T heard that afterwards.

g NQ. They would not be buying hay from Boivin-Wilson, would they?—
. No.

Q. You have made no further attempt to pay Brien back the $3007—
A. T still owe him.

Q. You still swear that Brien never paid you any money except that $300—
be careful?—A. T am careful. I do not want to hide anything. I cannot remem-
ber anything else but that cheque, and a couple of notes he endorsed for me:

. [Mr. Albert Eugene Giroux.]
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Q. If you were shown two or three other cheques, would you be surprlsed?—
A. T would be surprised.

Q. Are you in a position to explam to us any other payments?—A. I do

not think you can show me any other cheques.

Q. Will you answer me a straight questlon did Brien pay you any moneys
besides this $300"—A No, sir.

Hon. Mr. StEVENS: That is all right. We will let it go at that. It is one
o’clock now.

Wirness: I cannot remember anything else,

The Committee adjourned until 4.00 P.M.

AFTERNOON SITTING

The Committee resumed at 4 p.m., the Chairman, Mr. Mercier, presiding.

Hon. Mr. Stevens: I think, Mr. Chairman, we should read into the record
these interim reports, so that we may have them 'before us. . There is some pretty
serious matter in them.

Mr. Carper, K.C.: I was going to suggest that, if this committee could
do so, they request the Dominion Police or the Mounted Police to furnish
pro‘oection down there as requested.

Hon. Mr. Stevens: We certainly ought to.

Mr. Caper, K.C.: These were pretty selective burglars. .

Hon. Mr. StevENs: I think the report that came in this morning about the
breaking in and stealing—

Mr. Carper, K.C.: You'have the other memorandum there, Mr. Chairman.

Hon. Mr. SteveENns: There 1s a report we ought to consider. We ought to
have it before us officially and openly, because it is.a very serious thing and
is in direct defiance of the committee.

The CuAmrMAN: I will read a memorandum for Mr. Walter Todd.

(Reading) :
“Orrawa, 24th March, 1926.

Memorandum for Mr..Walter Todd; re Peerless Overall Company.

With reference to our memorandum of the 17th instant regarding
the above concern, we are now advised by Mr. Pelling in Rock Island
that the only records on hand in the company’s office are the following:—

(a) Bundle of duplicate sales invoices, said to be complete for

the year 1925.

(b) Bundle of duplicate sales invoices for the first nine months

of 1924.

(c) Statement re recapitulating 1925 sales.

Mr. E. Moore, the book-keeper, stated positively that the above and
the records at Ottawa were the only records available and that he did
not know where the balance of the previous year’s records were.

We are advising you of the above in case the Committee should
think it advisable to have Messrs. Bissonnett and Moore brought before
them before the Easter recess.

Sgd. G. R. F. Troor.”

ER
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Hon. Mr. Stevens: In order that that may be clear to the committee, it
should be added that the only books produced are new books for the year
1926, that is, opening with a balance carried from other books as at the first
of January, 1926, and from January 1, 1926, to date. It is a most absurd
situation in the way of presuming to comply with the orders of this committee.

The CuamMaN: We do not know yet whether the books for 1926 have
the balance from 1925; we have not seen them.

Hon. Mr. Stevens: We have no books prior to 1926. _

The Cuamrman: I understand that Mr. Bissonnett was summoned before
this committee, and an order given to that. effect, I think, for March 26th, to
Mr. Todd, the clerk of this committee.

I will read the following memorandum. (Reading):

“OrTawa, 24th March, 1926.

Memorandum to Mr. Calder, K.C.; re Rock Island Investigation.

We have received the followmg telegram from C. H. Pelling, who is
in charge of the work at Rock Island.

‘Boston and Maine Freight Office, Rock Island, broken into last
night and outward freight records 1921-1925 inclusive stolen. Had
started to check these per our letter yesterday. Suggest securing
protection for balance of records.both sides of line.’

This is for your information and such action as the committee may

consider advisable. We shall advise‘you further when we receive the
letter referred to by Mr. Pelling.
Sgd. A. E. NasH,
Auditor.”

To this the committee, through its Chairman, made the following decision
this morning, addressed to Mr. Calder: “Wait for Mr. Pelling’s letter and then
the Committee will reach a decision.

Sgd. Paurn MERCIER,
Chairman.”

There is a memorandum for Mr. Calder, which reads as follows:—
(Reads) :

. - “Ortawa, March 24, 1926.
Memorandum for Mr. Calder, K.C.; re Rockland Freight Records.

Since the receiptt of Mr. Pelling’s telegram this morning, we have
received a letter from him, dated yesterday, to the effect that two
members of our staff started checking the freight records at Derby Line
freight office Monday afternoon and two others started work on the
freight records at Rock Island yesterday. It would appear from his
wire that the Roek Island records were the one“stolen.

Referring to the work already done on the Derby Line records;
Mr. Pelling says: ‘After going over such information as they have so far
I feel that they will get more definite evidence from these and the New-
port freight office than from any other source. The shipments to Derby
Line from United States exporters, including shipments to practically every
concern in Rock Island or to their known subsidiaries or agents.’ Mr.
Pelling’s suggestion that protection be furnished for the balance of the
records on both sides of the line would appear to be made in view of the
probably importance of these records as evidence.

Sgd. A. E. Nasua.”
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Hon. Mr. Stevexs: Now, Mr. Chairman, I think without hesitancy, this i
committee ought to request Mr. Calder, our counsel, to take every step possible
to secure all the necessary help possible to protect the records.

The CHAIRMAN: As he sees fit.

" Hon. Mr. StevExs: As he sees fit, but to make certain that effective steps
are taken to secure these records and to protect them. ' '

The CrammaN: You are authorized accordingly.‘

-Mr. Catper, K.C.: 1T receive authority to approach the Commissioner of
the Royal Canradian Mounted Police to see that proper protection is given. '

The CuAlIRMAN: That is the only thing we have., This committee will be 9
backed up by the Royal Canadian Mounted Police and nothing else. !

Hon. Mr. Stevens: Mr. Calder can get in touch with the authorities as he
has already done. '

The Cuamman: As far as Canadian territory is concernéd.

Hon. Mr. Stevexs: In the United States territory, you can take sym-
pathetic action, through communication with our authorities. I do not know
whether you can do anything more than that, but you have already taken cer-
tain action?

Mzr. Carprr, K.C.: Yes. :

The CramrMAN:  You will see to it that these will be protected.

Mr. CaLper, K.C.: Yes.

{

AvserT EuceENE Giroux recalled. i

By Hon. Mr. Stevens:

Q. I am not satisfied, Mr. Giroux, with the explanations given this morning,
regarding the treatment of these manifests and also as to your signature of the
short landing certificates, and I want to get from you some more direct answers,
if possible—A. (In French) I will answer in French.

Q. Very good, although I will make my questions very simple, Mr. Giroux.
—A. Yes, please. ¢

- Q. I am referring again to the short landing certificate which you signed,
dated October thirtieth, 1923, upon which appears Customs entry 40080-A. You
recall that?—A. Yes. Y

Q. Therefore, you must have known when you signed this, that Customs
entry 40080-A had been made?—A. What date? What date is it?

Q. October thirtieth, 1923.—A. That certificate of short landing is signed g
as soon as we notice that the goods are missed.

Q. Very good, but when you signed it Mr. Giroux, the entry number
40080-A was on the short landing certificate?—A. It seems to me that that entry
was placed there afterwprds. ‘It is not the same writing and it is written in
blue pencil, by whom, I do not know. That entry may have been there when I

signed it and probably it was not either. It is of little importance.
Q. It has considerable importance, Mr. Giroux, for this reason. Now, fol-
low me: If there had been no entry there at all how could you sign the short :

landing certificate?—A. As I explained yesterday this is a preliminary docu-
ment. They do not allow a refund on that document.

Q. I quite understand that, but that is the only identification for the Cus-
toms and the only authority for the Customs Officer to sign that entry number,
identifying a certain shipment?—A. It is not necessary to have the number of
the shipment to certify that the merchandise is short.in the cargo.

Q. Do you mean to say, Mr. Giroux, that you make a practice of signing
short landing certificates without the entry number being included?—A. It hap-
pens quite often.

[Mr. Albert Eugene Giroux.]
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Q. It happens quite often?—A. Yes.
Q. It is certainly very bad practice. Now then, one other question: If
that number was there why would you sign a short landing certificate which

would form the basis of a refund of $159, when the Customs entry number refers

to a Customs entry that is for free goods? How can you give a refund on free
goods?—A. There is no claim on the free goods. :

Q. Certainly there is not. Therefore, when you signed this with this entry

number on, which is a free entry, you signed something which you did not know
you were signing or else it was a false entry?—A. I am under the impression
that that entry number was not on the document when I signed it.
" Q. You can take which horn of the dilemma you like. You either signed
these things in blank, or you signed for a refund on a free entry?—A. Very
often the companies do not give us the Customs entry number when they present
a short landing certificate to us. ° ,

Q. While he is looking for this manifest we can get some idea of—shall I
say—the absurdity of some of the evidence this morning? I want to bring to
the attention of the witness and also to the attention of the committee the
report, a portion of the report of Chief Inspector Busby, dated May sixth, 1922.
This is addressed to Mr. MecLaughlin, the Surveyor of Customs and Excise.
What I am going to base on this is this question, and the point is, that in his
evidence this morning the witness tried to lead the committee to believe that
there would be such a plethora of manifests open that a manifest for a full cargo
of coal would easily be overlooked. Now, here is a report of May sixth, 1922.
This covers the whole annual audit of the port of Montreal for 1921.

The CuARMAN:  Is it filed?

Hon. Mr. Stevens: Yes. It is part of our file. It is addressed to Mr.
McLaughlin, the Surveyor, and signed by Mr. Busby.

“Sir,—In the report of an examination of Customs and Excise busi-

ness of the port of Montreal, Quebec, made by Mr. Inspector A. M.

Kennedy, under date January 3rd, 1922, the Inspector states that the

following shipments are shown as open on the copy of the manifest on file

i:l{t the express branch and also in the copy of the manifest in the Long
oom.” {

Now it gives " list of about twenty-five manifests. Then it winds up with
this one clause, and this is the point I wish to emphasize:

“You will please investigate the above mentioned shipments and if
entries have not already been passed to account for shipments, you will
please see that the shipments are located or that entries are passed for
same without delay and advise me when such entries have been passed.”

Now then, Mr. Giroux, do you persist in your statement that you made this
morning, that it was a comparatively trivial matter that this entry of five or
six thousand tons of coal and a duty of $2,600 could be overlooked for a vear
and three months, in the face of this statement by the Chief In~.pe<:un"?—j&. I
never saw that letter addressed to Mr. McLaughlin, in the first place.

Q. Nobody suggests you did. What I am saying to you— — A, No, it is

not a fact.

Q. Here is a statement by the Chief Inspector, indicating the common
practice of the port and now you try to lead us to believe that it was a simple
and trivial matter that this document could be overlooked so long?—A. I did
not go so far as to state that. \

Q. Now, Mr. Giroux, I want you to tell the committee—vou had this
document—I want you to tell the committee, did you erase that? (Exhibiting
document to witness.)—A. No, sir. ? %

[Mr. Albert Eugene Giroux.]
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Q. Do you know who erased it?>—A. No, sir.

Q. Do you know what was there?-—A. “Tons.”

Q. I see “tons, three quarters.”—A. I could not tell you the first ﬁgures

Q. I am referring, Mr. Chairman, to an erasure upon the manifest, 56397.
I'am going to suggest this to you, Mr. Giroux, that this manifest was closed,
wtl)gh whatever was written here and later erased?—A. I do not know anythmg
about it.

Q. I confess it puzzles me. Let me put this in the evidence. In a letter
to Mr. Wilson, by Mr. Moore, dated April 7th, and forming part of Exhibit
No. 104, I find that the Dominion Glass Company had been given an entry
number 38972-A, which had been given them by A. Giroux & Company. Will
you swear that that was not on there, and later erased?—A. On the mani'fest.?

Q. Yes?—A. It is not I who eraqed it, or rubbed it out. 5

Q. I am going to leave that portion of it now, because I do not think we
can get any further with it to-day. I have some further questions to ask. This
morning, Mr. Giroux, you stated you had nothing to do with the refunding or
making restitution to the Customs for this duty, which was falsely taken by
your son, $2,639; is that true?—A. Personally?

Q. Yes‘?—A I never had anything to do with it at all. .

Q. Did you know anything'about it until it was paid?—A. I knew that the
duty should be paid, when I received the Customs’ entry.

Q. And you instructed your son to pay it?—A. Yes, sir.

Q. And your son paid it?—A. Yes, sir.

Q. Did you assist him in raising that money?—A. No sir, I did not.

Q. Did you have anything to do with the raising of the money?—A.
No, sir.

Q. Do you recollect, having three interviews with the collector of Customs,
Mr. Weldon and Mr. Ferminger, of the Dominion Glass Company, in the
office of the Collector of Customs?—A.. Never.

Q. You will swear you had not conference with Mr. Weldon and Mr.
Ferminger, of the Dominion Glass Company?—A. Never.

Q. On this subject?—A. Yes, sir.

Q. Did not Mr. Ferminger, on one occasion at least, insist that you
straighten this thing out?—A. No, sir.

Q. You will swear that?—A. Yes, sir. .

Q. Did you ever plead for time to raise this money?—A. No, sir.

Q. Are you quite certain of that?—A. I saw Mr. Weldon, after the matter
was decided, and I said it would be settled within three'days, that it would
be done between the three days.

Q. But you said just now that you never discussed it with Mr. Ferm-
inger?>—A. I never met Mr. Ferminger.

Q. You say you never met Mr. Ferminger?—A. Never.

Q. Did you ever meet any representative of the Dominion Glass Com-
pany in Mr. Weldon’s office?—A. Never.

Q. Did Mr. Weldon tell you that you would have to straighten this out,
and straighten it out quickly?—A. Not to me.

Q. Did you ever ask Mr. Weldon to give you a few days in which to
raise the muncv‘?——A I told Mr. Weldon my son would pay within three
days.

Q. Did you ask Mr. Weldon to give you time to raise the money?—A.
Three days.

Q. The answer then is “Yes, three days,” is that right?—A. I said the
thing would be paid in three d‘w~ *I had apoken to my son in the interval.

Q. And this was in response to an insistence upon Mr. Weldon’s part
that you raise this money, and pay this duty in to the Customs?—A. Mr.

[Mr. Albert Eugene Giroux.]
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" Weldon never insisted, but he had my son come to see him, and he dealt with
my son. :

i Q. But you did discuss this on several oceasions with Mr. Weldon?—A.
Only on one occasion, when I happened to meet Mr. Weldon, and when I
stated by chance—I said the thing would be settled within three days.

Q. You say, you happened to meet him; where did you meet him?—A.
Either in his office, because I go there nearly every day, or in the hall-way.

Q. Did Mr. Weldon not send :for you?—A. Not me. -

. Q. You are quite sure?—A. Yes, sir.

Q. Then the evidence you gave this morning, that you knew nothing
of the rasing of the money for this, until it was paid, was not correct?—A.
I did not say that. I said that when I saw the Customs’ entry was not in
order, I went to see my son, and I told him that this matter had to be settled
or cleared up. I saw Mr. Weldon afterwards, and I told Mr. Weldon that the
matter would be settled within three days.

Q. Will you now again swear that you did not see Mr. Ferminger?—
A. Never.

Q. On, this matter>—A. I do not know Mr. Ferminger.

Q. You may perhaps be evading it. Did you meet, in Mr. Weldon's
office, or in company with Mr. Weldon, any representative of the Dominion
Glass Company?—A. Not L

Q. You are quite clear upon that?—A. Yes. ;

Q. All right. I have another question to ask you. In regard to the ques-
tions I asked this morning regarding Brien and Bisaillon, do you know where
Brien' and Bisaillon carried on their liquor business?—A. No, sir.’ i
Q. Were you ever in their liquor office, in their premises?—A. I went to
the office, at the endy and I met Mr. Bisaillon and told him that he had to
give up that business, and devote his whole time to his work.

Q. Did you not frequently wvisit Mr. Brien and Mr. Bisaillon’s liquor
business office, at rooms 11, 12 and 15 Boyer Block?—A. Frequently? No,
sir. I went onee or twice, that is all.

Q. Or three times?—A. Three times, no.

Q. You are not very sure about that?—A. I did not go. I had no business
there, and I did not ‘want to go there. :

Q. Will you present to this Committee, or produce to this Committee yvour
bank statements and returned cheques, for the years, 1919, 1920, 1921, 1922,
1923 and 1924?—A. My bank statements are very poor.

Q. That does not matter, the poorer they are, the better for you?—A. I
pay my bills by cheque generally, but not for the past year because I had no
balance in the bank.

Q. This is not to dig into any of your private business, or little personal
matters, Mr. Giroux, but I want to ask for the production of your bank state-
ments for the years, 1919, 1920, 1921, 1922, 1923, 1924 and 1925. Will you
produce them?—A. I cannot say whether I have them yet. I never withdrew
my cheques from the bank.

Q. All right. You are in a very happy position. What bank did you do
business with?—A. The bank of Hochelaga. :

Q. Where?—A. On St. Catherine St., now the Banque Nationale.

Q. All your cheques are there?—A. Probably, I had, as I stated this
morning, two notes with Brien, and I paid cheques on account of those notes.

Q. That is quite all right. Nobody is going to criticise you for that, if that
is a correct statement. Will you give Mr. Todd, the Clerk of this Committee,
an order on the bank to secure those statements and the cheques. Will you do
that before you leave?—A. Surely. - ’

184244 i
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By Mr. Calder, KC

Q. Mr. Giroux, was yours a current a,ccount or a savings account?—A
A savings account. :

Mr. Carper, K.C.: If that is so, Mr. Chairman, if his account was not a
current. account, but a savings account the production will be difficult. They
do not file the cheques by names, they file them by dates, and lt will be a
very lengthy job.

Hon. Mr. Stevens: There will be no difficulty about that. If he will give
the Clerk the order, the auditors will look after that Give the instructions,
and we will attend to the rest of it.

Mr. Donaguy: The main thing we want is, a copy of the ledger accounts.

Hon. Mr. Stevens: The auditors will look after all that.

Wirxess: I would like to make a correction in regard to something I !

said about this cheque of $300 this morning. I stated this morning that the

amount of $70 should be applied to the cheque. On looking over my notes at
noon, I found that this amount should be apphed to the note instead of to the

cheque
By Hon. Mr. Stevens: /
Q. Then you have paid nothing back on the $300 to Brien?—A. I still owe
him the note. ‘ 8 &

Q. You still- owe him?—A. Yes.

Q. There is one other thing. Do you recollect, Mr. Giroux, giving a special
instruction to anybody in writing—as a matter of fact, it is in your evidence
i the Duncan report, on page 284:

“To Mrs. Colle. Radio tubes ex Steamahlp “Melita” O.K. to
deliver,

G (Signed) A. Grroux.”
That is an order you gave to pass in three cartons of radio tubes?—A. I do not
recall that thing. I do not recall the name. I was always very particular
about the delivery of baggage. , “

Q. Well, we will have the exhibits. I think Mr. Giroux it is quite un-
necessary to go over all these accounts. This is one named Colle, three large
cartons of radio tubes seized by one of your officers. She was bringing them in
as baggage and you gave an order for release, did you not?—A. If I did, it
must have been correct.

Q. Read the certificate. (Witness reads certificate).

Q. There were three cartons of radio tubes being brought in by a passenger
on the Melita and you as chief of the examiners gave a written order to release
these?—A. To be delivered.

Q. Is it your practice to give personal written orders of this kind for the '

release of dutiable goods?—A. Sometimes. It often happens baggage remains
on the wharf a day or two and passengers come to my office and tell me what
they have in their baggage and I accept their explanation subject to examin-
ation.

Q. You never made any examination of these, and you never made and
entries of these?—A. No.

Q. Never intended to make any entry?—A. Because she had not any
money.

Q. If you released them you would not get any money, that is what we are
complaining of. What right had you to release them?—A. I don’t—I do not
recall this matter. I made an investigation subsequently and am told this
matter involves $15 or $20.

Mr. Giroux, you touted around a year and three months a document that
involved $2,600 and while this involves $15 or $20 it is not an excuse?—A. I do
not recall this. T do not recall Miss Colle.

{Mr. Albert Eugene Giroux.]
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Q. Will you identify this afs a similar one and read it into the records?—
A. “You may deliver to Mrs. Huguenin package that remained behmd on thé
Melita, which remained or will arrive on the Melita.”

Q. You may deliver package which may remain behind or will arrive on the
Melita?—A. You may deliver package which was left behind by Madame
Huguenin. (The Chairman and Mr. Doucet examined certificate, and dlffered as
to translation). -7

- The Cuarman: It is bad French. -
Mr. Carper: I really think it is.

The CramrMAN: When you have a document you must read it in a common
sense way.

Hon. Mr. Stevens: We will give the Wltness the benefit of the doubt.
The CuarmaN: It is poor French.

[ \ By Hon. Mr. Stevens:

, Q. We will give you the most charitable interpretation of this. What right
1 had you to issue an order of the kind?—A. Because I collected the duty. - Madame
: Huguenin arrived in May on the Melita. On the evening of the day she arrived
: she did not have the money to pay the duty. She came to my office a day or
- two afterwards. Having examined the baggage I set a value of $50 on it.
Madame Huguenin gave me her cheque, Madeleine Gleason, that is her maiden
name. It can easily be verified. She signed my receipt Madeleine Gleason, and
I put through my entry Madeleine Gleason.

Q. In this case you got the duty?—A. Yes, here it is.

Q. In the other case?—A. T can not remember.

Q. You can not dispose of it in that way.. Your order is there to release
three cartons of radio tubes and something?—A. Yes.

Q. And that is something which is being smuggled into Canada in whole-
sale quantities as you know?—A. T don’t know. »
Q. Why did you not do that in the other case?—A. T here was no reason
# for it. I do not know.
Q. Did you collect any duty from Madame Colle?—A. No, because I would
‘ have a record of it.

I By Mr. Donaghy:

: Q. Mr. Giroux, we want to revert to the landing of coal on the wharf; we
i find there is a permlt for taking it off the vessel and putting it on the w harf we
! have that here?—A. Yes.
; Q. We can not find any authority for taking it away from the place on the
Kharf called the Sufferance Warehouse?—A. The wharf is a ‘sufferance ware-
ouse
Q. Having been put in we find no written authority allowing the owner to
take it away? ?__A. I think it was put at the Geo. Hall coal yards which is a
- sufferance warehouse too.
Q. Where is it, near the wharf2—A. On Wellington Basin I think. It is
taken over there.

}3 Q. It would probably be mixed with other coal?—A. I do not know.,

Lo e e g
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Q. Are you sure the Geo. R. Hall Coal Company is a sufferance warehouse?
—A. Yes, No. 48.

¢ Q. Do you know whether it was lying on the wharf or taken to the coal
yard?—A. I was told. »

Q. By whom?—A. T think by the gentleman from Dundas.
Q. Mr. Ferminger?—A. Probably.

Q. Has the Hall Company got a bond up for this sufferage Vsarehouee any
security 7—A. Geo. Hall.

. 1842443 ‘ [Mr. Albert Eugene Giroux.]
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Q. Yes.—A. I don’t know if they rented it, they always do
¥ Q. They always have a bond up?—A. Yes. \

Q. To cover the coal?—A. A bond for $25,000 or $30,000 covermg any coal

Q. Are you sure?—A, Yes. #

Q. Have you seen the bond?—A. Yes, T have seen it every year; they renew ,' :
every year. All coal bond securities are renewed before the first of April each .
year. !

Q. The Geo. Hall Coal Company is the same company mentioned in these
documents?—A. Yes. .

Q. Well now, then the Hall coal yald is a sufferance warehouse and when it
comes to taking coal out of the warehouse what authority do they get to take it
out?—A. They have the entry passed. =

Q. We do not find any entry passed through this year?—A. You ﬁnd it later
on.

Q. Are you sure they get coal every year?—A. I don’t know. . ‘
Q. Is not it your business to see?—A. It was my business. I told the Com-
mittee many times before this that keeping that coal traffic was too heavy for
me “and I made a lot of recommendations to the‘department to relieve me from
the coal business and I was relieved last year, B

Q. That does not help very much?—A. Tt helps

Q. It does not help in connection with the difficulties in connection with this
cargo?—A. That is why I asked the department to relieve me from the Work'»
because I could not do the same properly or attend to it properly. 1

Q. Was that the case when this coa] came in, that you were too busy to '
attend to it properly?—A. That goes since three or four years, the coal traffic ]

was expanding so much, I did not have full time to attend to it properly. In *

fact the department has. appointed one man, just one to spend full time. to look 4

after the coal. 4
Q. During the time you looked after it, that is thrée or four years?—A. I )

looked after it fwenty-two years, it was not, very heavy at the start.

Q. It was heavy in 192’)"—A It was heavy before 1922.

Q. It was heavy in 1922?—A. Tt was very heavy and 1924 was worse and
then still worse and last year extraordinarily heavy.
Q. During these years there was no proper attention given to the looking 1
after of the interests of the Customs?—A. There was some. :
Q. Not a proper supervision?—A. That is what I said in my report. I was
not able to attend to that business properly. That is why I asked to be relieved.

Q. When did you first ask to be relieved?—A. 1924. i

Q. But you had been neglecting the business because you were so busy?— J
A. I say I was busy and wanted to be relieved. :

Q. Why did you wait several years?—A. I did not wait several years. 4
I may have w aited one or two years.

Q. 1922, 23 and 24, why did you wait three years?—A. I am not sure if
I did not ask before.

Q. Tell us if you did.—A. I think I made a few attempts before, I am not
sure, but in 1924 it was so heavy I could net do it.

|

By the Chairman.:

Q. What was your salary?—A. $2,400.
Q. Twenty -two years’ service?—A. T had been getting $2400 they are

paying me the maximum and I can not go any further. \ N

4 By Hon. Mr. Stevens:
Q. During 1922, '23 and ’24, were you so busy you could not attend to the
interests of the Cuotom s?—A. I attended to the busmess of the inspection and

always did.
[Mr. Albert Eugene. Giroux.]
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Q. Properly?—A. I might have neglected the coal but the other T do not
say I did neglect it much, but I was not satisfied myself. T was not satisfied
while the Hall coal work was going on. I was not satisfied with the work.
T had maﬁy coal cargoes coming in. ‘
By Mr. Donaghy: e ~

Q. Why did not you report that to the Collector of the Port?—A. T did so.

Q. Did the pressure exist very much in 1924?—A. Yes, it was still coming
heavier. ' : ¢

Q. To whom did you make this report?>—A. To the Collector.

Q. Mr. Weldon?—A. Yes. @ %

Q. In writing or by word?—A. Tt must have been in writing, I suppose,
I don’t know. - s g S sl

L

Louis D. Parizeau called and sworn.

\

By the Chairman:

Q. (In French): What ds your occupation?—A, (Interpreted) Senior Cus-
tom Officer, ;

By Mr. Calder, K.C.: :

Q. Do you speak English, Mr. Parizeau?—A. I prefer to speak in French.
(Interpreted). ;

Q. And you understand English all right?—A. Yes.

Mr. Cawper, K.C.: I think we will save one translation by putting the
questions in English. '

The CuAmMAN: If you understand the question in English, answer it;
if you need any explanation, ask for it.
1 The Wrrness: Thank you.

By Mr. Calder, K.C.:

Q. In what department of the Customs are you?—A. (Interpreted) I am
in the Superintendent of Arrivals. . '

Q. That is what we call in English “the Customs Examining Branch?—
A. (In English) The Examining Branch.

Q. Under Mr. Giroux?—A. (In English) Under Mr. Giroux.

Q. Was Mr. Bisaillon at any time in that branch?—A. (Interpreted) I
believe I worked eleven years with Mr. Bisaillon, but at the same time that
I worked morning noon and night with Mr. Bisaillon at.the Canada Steamship
Line, I worked during the day hours, the regular hours—in Mr. Giroux’ office.

Q. When did Mr. Bisaillon leave the Customs Examining Branch?—A.
(Interpreted) If I am not mistaken it was at the end of 1923. That was the
last year I was there, and Mr. Bisaillon came occasionally. .

Q. (In French) You are no longer in that Department—in the Customs
Examining Branch?—A. (Interpreted) I am no longer with that company, but
I am still with the Customs; I was transferred.

Q. During the last three or four years that you were under Mr. Giroux, did
you have anything to do with making up the payrolls?—A. (In English) I was
keeping the overtime sheets off the books. :

Q. Did you know at that time whether Mr. Bisaillon was frequently absent?
—A. (Interpreted) I noticed it.

Q. Was it up to you to enter his absences?—A. (Interpreted) No sir.

Q. If he was absent during the day and returned at night, would he be
entered on the overtime work sheet?—A. (Interpreted) This sheet.

[Mr, Louis D. Parizeau.]
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Q. Did that occur frequently?—A. (Interpreted) Quite often; often
enough. I cannot state for what period of years this happened, but it happened
during one or two summer seasons. .

‘ Q. Are those the two seasons immediately preceding his- transfer to the
Preventive Branch?—A. (Interpreted) N¢ sir. \

” Q. What seasons are they?—A. (Interpreted) If I am not mistaken, I
believe it was in the year 1920-21. ‘ R

Q. Could you, by means of any books of record in the Department, kept
by you at the time, establish these overtime entries for Mr. Bisaillon, that cor-
responded to absences during the day?—A. (Interpreted) I cannot tell you
exactly on what days he was absent. :

Q. You could, however, make a complete list' of his overtime work?—A.
(Interpreted) I could prepare a list from 1920 up to 1923, because after 1923
I no longer had anything to_do with it. '

Q. Will you prepare and file such a list?—A. (Interpreted) Yes sir. Do
you want the list day by day as prepared originally? A

Q. Yes, but only against the name “Bisaillon”.—A. (Interpreted) What I
can do, Mr. Chairman, is to secure the book and compare it with the original
here, and the copy in Montreal. /

Q. Then I understand from the book a sheet is struck off which is filed
here in Ottawa?—A. (Interpreted) The book is in Montreal. '

Q. And the sheet is in Ottawa?—A. (Interpreted) The original copy is in
Ottawa, and the office copy is in Montreal, in the book.

Q. It is well understood we are dealing now with the overtime pages?—A.
~(Interpreted) Yes sir. R. Oui, monsieur. !

Q. And your statement is that frequently, the overtime entries corresponded
to absences during the day?—A. (Interpreted) Yes sir. R. Oui, monsieur,

Mr. Cawper, K.C.: Now I will see these sheets, and if I need the witness
further, I will call him. I suppose the sheets will speak for themselves.

By Mr. Calder, K.C.: 2

Q. Was it known in the Department at that time that Mr. Bisaillon was
running a business on the side?—A. (Interpreted) I believe it was known.

Q. It was general talk in the Department?—A. (In English) It was gen-
eral talk.

Q. And that running that private business accounted for his absence?—A.
(Interpreted) Yes sir. R. Oui, monsieur. :

Q. When I speak of “the Department” I mean the Customs Examining
Department?—A. (Interpreted) Exactly. Pardon me, to continue the reply
to your question, I do .not know whether he attended only to those things, but
at all events, he absented himself. A

Q. But it appeared to have been common knowledge around the Customs
Examining Department that he was frequently absent, and these absences were
explained by his attending either to that private business or other private busi-
ness?—A. (Interpreted) I cannot say whether the Department was acquainted
with this thing or not.

Q. You mean they did not have official knowledge, but it was a common

.report around the place? That is a correct statement?—A. (Interpreted) Yes
sir.  R. Oui, monsieur. {

Mr. Cauper, K.C:: That.is all

By Hon. Mr. Stevens: _

Q. Regarding the Brien and Bisaillon liquor business: I think he just said
it was commonly known they were in the business.—A. (Interpreted) Yes, there
was a report in circulation to that effect.

[Mr. Louis D, Parizeau.]
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. Q. Did they ship any liquor out over—.—A. (Interpreted) I never saw
them make any liquor shipments. = :

Q. What years were they in the business? Can you recall?>—A. I believe
it is in 1920. I am not positive as to-that. At all events I do not believe that
it was later than 1921.

-

‘By Hon. Mr. Stevens:

Q. By the way you made out overtime slips?—A. Yes, sir..

Q. For Bisaillon?>—A. Yes, sir, for every one who was working overtime on
the dock. : ; , .

Q. And they would be turned in to Giroux?—A. To Giroux.

Q. Did you ever make out any overtime slips for Bisaillon?—A. Yes, sir.

Q. For time that Bisaillon did not work at all?>—A. I made all the over-
time which was' marked in that book. I kept everything that was marked

~ in the book.

Q. You did not quite understand, Mr. Parizeau. 1 will put it a little more
simply: Did you ever make out any overtime slips for Bisaillon for overtime,
which he did not serve and at which you servedgin his place?—A. Yes, 'sir.

Q. And these slips were 0.k'd by Giroux?—A. Yes, sir.

Q. At whose request did you do that?—A. For doing Bisaillon’s work?
At his own request. ‘

Q. Through Bisaillon’s own request?—A. Yes.

Q. Mr. Giroux knew that you were doing this?—A. Yes, sir, and that was
—he offered me that in Mr. Giroux’ office. (In French) (English translation):
He spoke to me about it in Giroux’ office. .

Q. Repeat that?—A. He spoke to me about it in Giroux’ office.

Q. Bisaillon asked that this should be done in the presence of Giroux?—
A. He made the proposal in Giroux’ office, in the presence of Giroux.

Q. Can you give us an idea, Mr. Parizeau, how often that happened?—
A. (In English): Once.

Q. Only once?—A. (In English): Yes.

Q. Did you not tell Mr. Duncan that you had received from Bisaillon $135
for doing the work for him?

Mr. Georrrion, K.C.: He speaks of the proposal as once.

By Hon. Mr. Stevens:

Q. I will withdraw this question and let us get that other once clear, How
often did you make out overtime slips in the name of Bisaillon where you
worked instead of Bisaillon?—A. (In English): Well, you mean every month.
I made the overtime sheets, and I copied down everything for Bisaillon as for
the others, you know. ) 4 :

Q. I do not think you get'it. Probably vou had better put this in French.
You do not quite get my point, I am afraid, Mr. Parizeau. You told us you
lggad made out’ overtime slips in the name of Mr. Bisaillon?—A. (In English):

es,
* Q. For time that Bisaillon did not work and you worked in his place?—
A. If T understood well you are asking me how many times I made out the
pay lists for the work which he did not do?

"+ Q. When you worked in his place?—A. I believe he worked during the
season of 1920. Bisaillon came oceasionally; sometimes in the morning, some-
times at -noon; he went to dinner. He came back at night sometimes; some-
times he returned at night.

Q. I still have not got what I want. How much money did you receive

’ from Bisaillon?—A. (In English): $135.

[Mr. Louis D. Parizeau.]
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Q. That was for overtime put( in, in _the name of Blsa.lllon?-—A No It

was for the work I did in the place of Bxsa\'llon, at the same time I did my own e

work.
Q. At the same time that you did your own work?—A. (In English) : Yes.

Q. Did you get overtime for your own work?—A. (In English): Sure, I did.

Q. Let us get this straight: You got overtime for your own work, for
working nights or Sundays. That is correct, is it not?—A. Sundays. There
was only one officer paid on Sunday at the Canada Steamship Line. g

Q. Well, say at night and for overtime. In addition to that time slips |
were put for Bisaillon for the same- nights and you looked aftet his duties
in addition to your own?—A. (In English): Yes, sir.

Q. For which he paid you the sum of $135 in all?—A. Yes, sir; that is all. g
Q. But Bisaillon drew this money from the government, th1s pay?——A He ;48

drew his money ?—

By Mr. Calder, K.C.:. ' 9
Q. The money he paid you he drew from the government‘?—A I could not :

-

say.
By Hon. Mr. Steven& 7

Q. I will put it another way: The time slips were put in for Bisaillon?—
"A. Yes.

Q. Presumably he got paid. You were paid too‘?——A ‘No. He was drawing
his cheque for it.

Q. Therefore, Bisaillon received pay for time, overtime that he was not on
duty at all? That is correct?—A. Yes.

Q. You are perfectly clear on that, Mr Parizeau?—A. Yes, because I was
often there alone.

Q. And now, Mr. Parizeau, that was durmg the period of time that Bisaillon
carried on this liquor business on the side?—A. (In English) Yes.

Q. He was absent a good/deal in the day time too?—A. He was away very
. often in the day time. I cannot be sure of that because during the day I had to
go back to the Head Office and do my work over there too. ;

Q. But you would have a pretty good idea?—A. (In English) Very often
T was called back on the dock for examinations.

Q. During the day?—A. Yes.

Q. When he should have been there?—A. Yes.

Q. That was at ‘the Canada Steamship Docks?—(No audible answer.)

Hon. Mr. Stevens: Mr. Calder, you are not going into the Lortie-St..

George matter now? . ; .
Mr. Carper, K.C.: No. I will keep that separate. I called this witness
immediately after Giroux, as co-related with the matters connected with the
cheque of $300. 2 . .
Hon. Mr. Stevens: Did you question on that? ;
Mr. Cawper, K.C.: No, but it is a similar incident, namely, payment or
what we surmised as pay ment for work done in lieu of Bisaillon.

By Hon. Mr. Stevens:

Q. Mr. Parizeau, while you are on the stand, did you ever know of Brien

or Bisaillon tr: m«l(tmg any business with others in the office there?—A. (In
English) In our office? In the Customs office? A

Q. On the steamship wharf? They did not carry on any of their private

business there?—A. (In English) Not in the office, no.

Q. Do you know of any moneys being paid by Brien?—A. (In English)

I do not know anything about it. Brien was completely outside of my district.

[Mr. Louis D. Parizeau.] 4
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Q. He was not in that district?>—A. (In English) I do not know anything
about his business. He was over on the Canal.

Q. You did not get any of the moneys paid by ’Blsallloq? (Interpreted to
witness.)—A. (In English) No.

By Myr. Donaghy: AL
Q. How many years did this go on, you working and doing Bisaillon’s -

~work?—A. Tt was during the years he carried on his business.

Q. When ‘was that?—A. (In English) If I remember well, I think it was
1920, because it was the year before the Quebec Liquor Commission took
charge of that business.

By Hon. Mr. Stevens:
Q. One other question which I had not quite completed. ‘I should have
completed it before: Did you make up these overtime slips for Bisaillon on the
instructions of Giroux?—A. I made those as I made out the others. I had the

book, with a complete list. When 1 came to Bisaillon’s name I prepared the
list, as T did in all other cases.

Q. And these sheets were made out under the instructions of Giroux?—
A. That must have been the case because the book was handed to me to do
the work, to do the copying.

By Mr. Donaghy:

Q. Did anyone know that you were doing this padding of the time sheets
for Bisaillon?—A. Well, the office must know it, I suppese, that I was doing
that work.

Mr. Grorrrion, K.C.: The work!

By Mr. Donaghy:
Q. Yes, but you did not get my questlon
Mr. Carper, K.C.: I am afraid he may have mistaken the word “padded.”
The Wrrness:  Will you ask that question again?

Bg Mr. Donaghy:

Q. Did any other officer in the Customs know that you were puttlng in on
those sheets more time for Bisaillon than what he worked?—A. I cannot tell.
you.

Q. These sheets that you made were afterwards copied into books, were
they?—A. They were copied from the book.

Q. From the book?—A. From the+book.

Q. From your book?—A. No, from the officer who whs making that book.

By Mr. Calder, KC.:

Q. Who was the officer?—A. Mr. Killoran.
Q. Who?—A. Mr. Killoran.

' By Mr. Donaghy: -
Q. Did he know that Bisaillon was not putting in all this time?—A. I do
not know. They never confided their secrets to me.

By Hon. Mr. Stevens:

Q. Who certified these sheets when you made them out?—A. The one who
gave me the book; Mr. Killoran. You mean who checked them to find out if
they were correct?

Q. Y"es?—A. Mr. Killoran. He handed me the book.

[Mr. Louis D. Parizeau.]
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« By the Chairman.:
Q. And verified it after?—A. Yes.

By Mr. Calder, K.C.: i a

‘ Q. As to the radio tubes, which were released by Giroux, if T understand
well, the seizure in that case was made by you?—A There was no seizure made
~in this case; there was no seizure.
A You detained the goods?—A. It was not I who.examined that trunk.
It was my companion, Mr. Benoit. I was not the party who attended to that.
Q. Who reported the thing?—A. Mr. Benoit did.- He brought the goods
to our office in case the person would come to get the goods, because Mr. Benoit
looked after the Canadian Vickers’ at the same time, as a Customs official.
Q. Was entry K-9 signed up in that case?—A. (In English): No, sir.
Q. Was any duty paid?—A. (In English): I do not know. We just got
an order to deliver the stuff. That is all. y
Q. As far as you know no duty was paid?—A. (In English): 7Not that I
know of. S
. Mr. Cawper, K.C.: That is all.
The CuarMAN:  You can'discharge Mr. Parizeau.
L]

-

‘Witness discharged.

R. R. Farrow recalled.

By the Chairman:

Q. Mr. Farrow, you understand you are under the oath you have alrea.dy
taken?—A. Yes, sir.

By-Mr. Calder, K.C.:

Q. You have been already sworn, in connection with this matter?—A.
Yes, sir.

Q. In order to close up the Giroux coal matter, there was produced here
an order from Mr. Bureau to have the matter 1nvest1ga,ted and the proper
parties punished if need be. That was a memorandum of Mr. Bureau, which is
filed here. You saw that?—A. No, it was to Mr. Wilson. '

The Cmamwman: It is Exhibit No. 103.

Mr. Cawper, K.C.: This is the memorandum Exhibit' No. 103, which has
been read into the record.
Hon. Mr. Stevexs: What page is that on, Mr. Calder?

Mr. CaLper, K.C.: I think, Mr. Stevens, that is on page 703 of the evidence,
the first page of No. 20.

+ By Mr. Calder, K.C.:

Q. Subsequently, Mr. Wilson, you caused an investigation to be made, and
the result of that investigation has been filed here as Exhibit No. 104, and it
appears to justify Mr. Bureaus surmise that there had been a robbery We
know that no action of any kind has been taken. Will you state, if you have
any personal knowledge of it, whether the matter was taken up by Mr. Bureau
personally?—A. Yes. First let me say that this is the first time I have seen
this Exhibit.

By Hon. Mr. Stevens: .
Q. Perhaps you had better state what it is. This is the first time you have
seen what?—A. This is'the first time I have seen the memorandum of Mr.
Bureau to Mr. Wilson, dated the 27th of March, 1924.

[Mr. R. R. Farrow.]
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By Mr. Calder, K.C.: - 2

Q. What was done by Mr. Bureau in consequence of the reports made t
him?—A. Mr. Bureau went to Montreal, but I have forgotten exactly the date,

- and I cannot recall it. I was with him, and he took the matter up with Mr.

Giroux in Mr. Clerk’s office at Montreal. y

Q. That is, Mr. Giroux Senior?—A. Mr. Giroux, Senior.

Q. Do you remember whether at that time there had been restitution or
not?—A. I cannot recollect.

Q. Will you go on, please; what happened then and there?—A. Mr. Bureau
sent for Mr. Giroux, and he came into the room. I was there with him, and

-~ Mr. Bureau charged him with this irregularity, in connection with the entry of
this coal, and he told him that he was going to retire him from the service.

Q. “At that first interview, he told Mr. Giroux Sr., the Customs’ employee,
that he was going to retire him from the service?—A. Yes. Mr. Giroux broke
down, and pleaded for leniency, on the ground of his length of service and
efficient service. i

Q. Is that all that took place at that interview?—A. They had some con-
versation in the French language, which I did not understand. Mr. Bureau was
questioning him upon it; he was very severe towards Mr. Giroux, and Mr.
Giroux broke down, as'I said before, and nothing was done that day. I was there
at least two days. On the following day, Mr. Giroux saw him again, and Mr.
Giroux’s wife. :

Q. Where was this?—A. In the Customs’ House, on McGill street. I
was not present when Mrs. Giroux was there. She came down and pleaded for
leniency also, with the result that no further action was taken.

Q. And no further action was taken?—A. No further action was taken.

By Mr. Donaghy: '

Q. I would like to ask one question. Had Mr. Giroux anything against
his record before that, or since that, so far as'anything had been brought to
your attention?—A. Not to my knowledge.

Q. You know of no other lapse?—A. No.

By Hon. Mr. Stevens:

Q. Mr. Farrow, there was a letter put in in evidence on Tuesday, March
23rd, Exhibit 104, a letter from Mr. Wilson addressed to yourself. I will
not read it all, but it refers to this case, and it gives a certain report by
special officer Moore?—A. Yes. .

Q. It winds up in this way, with this clause: “ This is a serious matter,
and well ,worthy of attention.” That is signed by Mrr Wilson?—A. Yes.

_ Q. Was that letter before or after this series of interviews you speak of
with the Minister?—A. Before. :

Q. Tt was before?—A. Yes.

Q. Wauld you say that the Department was justified in taking no action
against the Customs’ broker that defrauded the Customs out of this $2,600?
—A. What is that? \

Q. Do you think the Customs Department, as such were justified in
refraining from prosecuting the Customs’ broker that had  defrauded the
Customs out of $2,600?—A. That is for withholding the payment?

Q. I would not put it in that way, 1 would say deliberate fraud?—A.
Well, T do not, know. 1 can only say this: that I do not enter into any prosecu-
tions without the consent of the head of the Department, never.

Q. Whose duty is it to make a recommendation to the head of the Depart-
ment that a prosecution should be taken; whose duty is it?~—A. These cases are
all submitted to the Minister, and he decides whether he will prosecute or not.

- This case I think was submitted to him.

[Mr. R. R. Farrow.]
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Q. Have you any copy of your report: to the Mlmster?—A The usual
practice is, as was done in this case, to write to Mr. Wilson, acknowledging
receipt of his letter, and saying that the matter will be subinitted for the
consideration of the Minister. # e

Q. You did not write any report to the Mlmster?—A No, sir.

Q. Making any recomtmendatlon?-——A No. submlt the wholé of the

evidence together.

Q. In this case were any instructions issued to you not to prosecute

Giroux, Jr.?—A. No, sir. No instructions were given.

Q. I do not know just how to put the question, but it does strike me as
very strange that no effort was made to. prosecute this man for fraud, when
there was so palpable a fraud perpetrated on the Department. You say

that*nothing was done. to order you to refrain?—A. Yes, and no mstructxons "‘; f

to prosecute.

: Q. Do important matters of this kind ]ust dr1ft along, and await some
instructions from the Mmlqter‘?—A No, this was sent to the Minister for
consideration.

Q. I know it is putting you in an awkward position, but I think it is due
to the Committee to know when you submitted this file, this most damaging
file, including this clause by the chief preventive officer—" This is a serious
matter, and worthy of attention "—when this file was submitted to the Min-
ister, what decision was given in regard to it as to the prosecution of Giroux,
Jr.2—-A. No instructions to prosecute him. He was debarred from doing any
further business as a licensed broker.

Q. Did Mr. Bureau make a decision, express it verbally?—A. I do not
think so. I cannot recollect. If he made a decision, Mr. Stevens, he would
give me an instruction what to do. .

Q. In this case, he gave you instruction not to do anything?—A. Ne,
there was no instruction.

By the Chairman:

QI mll vour attention to Exhibit No. 103 which has been filed, in Whlch
it is said, “I desire this matter investigated, and the guilty party pumshed i
Any further instructions will be given to Mr., Wilson to proceed?——A. Yes.
The instructions. were given to Mr. Wilson.

Hon. Mr. Stevens: On the 27th March, 1924, Mr. Wllson was instructed
to investigate thoroughly. I do not think we should cast an aspersion unfairly
on Mr. Wilson. X

The Cmamrrman: T do not cast any aspersion upon Mr. Wilson, I take
the writing as it stands. 3

By Hon. Mr. Stevens:
Q. Mr. Wilson did investigate, Mr. Farrow?—A. Yes.
Q. And he reported to you as per' Exhibit 104, which I will read now,
seeing that the matter is in dlspute
“You. now produce report dated April 28th, 1924, and refemng
to file of the Customs and Excise Preventive Sérwce No. 12052, read-
ing as follows:- o
“R. R. Farrow, Esq., :
Commissioner of Customs and E\:Clce,
Ottawa.

Sir,—The records received with your letter of the 19th instant -'.'

are herewith returned. The second paragraph of your letter reads:—
[Mr. R. R. Farrow.] I
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‘It reads from the papers attached that this cargo of coal
¥ was erntered free at the port of Montreal on the 21st October, 1922,

- That is the end of the quotation.

“The coal was entered free at Montreal on ‘the 14th December,
1923, entry 40080-A. An amending entry paying duty—entry 45065- A
¢ was passed on the 1st February, 1924.
- The Preventive Service has been giving attention to the matter,
and there are herewith handed to you two reports made by special
; Officer Moore, dated seventh and twenty-eighth instant, together with
B all the records mentioned therein. There are so many thmgs irregular,
* that it would make too long a report to elaborate each one. A careful
scrutiny of the exhibits will throw different light on the fourth para-
graph of your letter.
, This is a serious matter, and well worthy attention.
I have the honour to be, Sir,
Your obedient servant,

W. F. WiLson,
Chief, Customs- Excise Preventne Service.”

Now, Mr. Wllson discharged hlﬁxduty, did he not when he presented this
A 763

Q. That is correct is it, not? That is rlght

Q. Then, this report of Mr. Wl'lson was. presented to the Minister; is that
correct?—A. By me?

Q. By you?—A. Yes, I discharged m¥ duty.

Q. Up to that point, your duty is discharged?—A. That is right.

Q. I will come to the next point now. When you presented this report to
the Minister, it was for the purpose of securing his decision as to what action
should be taken, is that correct?—A. Yes.

Q. What action was taken?—A. The action I have already indicated to
Mr. Calder.

Q. That action was that Mr. Giroux, Sr., the chief of the examining staff
in Montreal, was interviewed by Mr. Bureau and yourself?—A. Yes.

Q. And he was reprimanded sharply by Mr. Bureau?—A. Yes.

Q. And threatened with dismissal?—A. That is right.

. Q. But after being pleaded with, for leniency by Mr. Giroux and his wife,
. no further action was taken as regards Giroux, Senior?—A. No.

Q. As to Mr, Giroux, Junior, who perpetrated the fraud, what action was
taken?—A. He lost his license; he was doing business as a Customs broker.

Q. The only penalty imposed was that he lost his license to do business as
Customs Broker?—A. Yes.

Q.. That is absolutely all?—A. Yes.

Q. No attempt or effort was made to prosecute him for fraud?—A. Not to
prosecute him, but it is just a question of whether it was fraud against the
people who pald him the money or against the government.

Q. In any case as far as the Department is concerned and as far as the
Minister is concerned, no further action was taken?—A. No further action
was taken.

The CuamMAN: He lost his business as Customs broker.

By Mr. Donaghy: '
Q. I suppose the father and mother, the mother probably in tears, pleaded
- for the boy?—A. Yes, as I understand.
Q. The Minister exercised his discretion in that way?—A. Yes.
Q. That is about all there is to it?—A. Yes.

. !
|_L
iy h z v

[Mr. R. R. Farrow.]



~ The CHAIRMAN Sometimes it happens thobe -thmgs s.re ramgnmed' ‘
they sympathize sometlmes?
ITNESS: Yes. : RS

Mr. CALDER I ‘think we can very convemen’cly begm on a new case to-
morrow. ' I might say a question arose regarding No. 40080-A and I find
was discovered that serial number 40080-A of 1922 refers to another mat
but serial number 40080-A of 1923 refers to the date of the ‘entry we have been
discussing; so that apparently as far as the Customs is concerned it was entered
on the 29th November, 1923, but there is abundant evidence to sho‘w t'hat
whether it was in 1923, it certamly was drawn and sworn in 1922. : n

Hon. Mr. Stevens: There is no ques’mon? \ ot

Mr. CarpEr: No. : A )

Mr. Douvcer: And the release of the cargo, that is 1922?

Mr. Cauper: The cargo was released and completely consumed before any
entry was directed for the consumption.

The CaARMAN: I understand you have this mformatmn from-——

Mr. Cawper: I have the government file and it has been rechecked by
‘phone from the Montreal office. I state that on my responsibility as counsel

“

3

The Committee ad]oumed until 10.30 a.m., Thursday, March 25 1926
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EXHIBIT FILED

No. 106—Letter dated April 19th, 1924, from Mr. Farrow to Mr. Wilson,
respecting some papers from File No. 120152 in regard to coal
importation to Geo. Hall Coal Company, Montreal, reports thereon
from Mr. Giroux, Superintendent of Customs Examiner, and Mr.
Clerk, Inspector of Customs axild Excise, being referred to in said
letter. : g

~

A



MINUTES OF PROCEEDINGS

| ,
|, THURSDAY, 25th March, 1926.
f The Committee met at 10.30 a.m., Mr. Mercier, the Chairman, presiding

| = Present: Messrs. Bennett, Donaghy, Doucet, Goodison, ‘Mercier, Kennedy,
. St. Pére and Stevens—8.
|
\.

The minutes of yesterday’s meeting were read and approved.

. Mr. Doucet moved,—For the production of the customs files, preventive
. files and port files relating to the seizure of an importation of a quantity of
~ gasoline from Samuel Ethier, de St. Paul de I'Ile-aux-Noix, comte St. Jean-
‘ d’'Iberville, in January, 1926. ‘

J Motion agreed to.

Mr. Doucet moved,—For copy of a report made on investigation held and
. a subsequent refund of a sum of money approximating $1,600 made by Captain
. J. D. Zinck of Lunenburg, N.S., to the department.
’ Motion agreed to.

\

k .

L Mr. Doucet moved,—For the production of customs files, preventive files

. and port files, as well as all letters passing between any parties in the district
of Halifax, N.S., or Tufts Cove, N.S., and the Minister of Customs or any
officials of the department having reference to a seizure of liquor in the ware-

‘r house of G. G. Harnish during the summer of 1925, including all correspondence,

' letters and telegrams received from one, A. G. Jones of Halifax, and all replies

* thereto, as well as all instructions issued in connection with this seizure by the

. Minister, his office and other officials,

& Motion agreed to.

, Mr. Douacet moved,—For the production of copies of all instructions issued

.~ by or on the authority of (a) the preventive staff; (b) deputy minister; (c)

. minister; (d) chief legal agent; to preventive officers Henley, Hall, Haley and
others advising them to discontinue their operations in the County of Lunenburg,

I N.S, until further advice.

k Motion agreed to.

Moved by Hon. Mr. Stevens,—For production of Customs and Preventive
files, also Port seizure file reference to seizures from Rachel Goodman, Toronto,
during years 1923, 1924, 1925, together with all correspondence kreferring
thereto. .

Motion agreed to.

Mr. W. F. Wilson, Chief of Preventive Service, Department of Customs
and Excise, was examined as to the investigation made by him in compliance
DWlth the memorandum of the Minister of Customs and Excise, dated March 27,
' 19§4ﬁ§E(]ixh1b1t No. 103) respecting the Giroux coal shipment. Mr. Wilson read
£ . an ed,— = ;

_ Exhibit No. 106—Letter dated April 19th, 1924, from Mr. Farrow to Mr.
Wilson respecting some papers from File No. 120152 in regard to coal importa-
tion to Geo. Hall Coal Company, Montreal, reports thereon from Mr. Giroux,
Superintendent of Customs Examiners, and Mr. Clerk, Inspector of Customs and
Excise, being referred to in said letter. .

Witness retired.

1850413
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Detective Sergeant Ernest Charles Parker Salt, Royal Canadian Mounteli‘
Police, Montreal, Que., was called and sworn. He was examined with respect
to the instructions he received to work under Mr. Bisaillon, and also with refer«
ence to the smuggling operations of Mr. Meluquerre, Spamsh Consul at Montreal.

Witness retired. ; 4

Mr. Zenon Dufresne, Investlgator Automobile Loss Investlgatlon Bureau,.
Montreal, Que., was called and sworn. He was examined as to the smuggling
methods employed by Mr. Meluquerre =i

Witness retired.

Detective Sergeant Charles Clifford Brown, Royal Canadian Mounted
Police, Winnipeg, Man., was called and sworn, and examined respecting smug-
gling by Mr. Meluquerre y

Witness discharged.

Detective Sergeant Salt, Royal Canadian Mounted Police, was recalled and ,
examined further respecting smuggling by Mr. Meluquerre. b
Witness retired.

The Committee rose at 1 p.m. ' -

The Committee resumed at 4 p.m. i

Hon. Mr. Boivin, Minister of Customs and Excise, produced for the use of
the Committee the followmg files, ete: -

Statement showing Montreal Port seizures placed in locked room on seventh
floor of examining warehouse in Montreal, in charge of William Baker.

Statement of answers to certain questions asked of Mr. A. W. Kennedy,
Acting Chief Inspector of Customs and Excise.

Statement of number of prosecutions where value of gooda less than $200.

List of ports and outports, in triplicate. '

Copy of a letter dated March 3rd, 1926, advising that correspondence with
respect to one Harry Rabinovitch is included in file number 118265, submitted
to the committee on February 25th, 1926, and copy of letter of March 10th,
1926, advising that original file was required for Exchequer Court.

Preventive Service Customs Seizure file No. 5238, for the schooner “Annie
BV

Complete copy of original departmental file in connection with seizure of
“Annie B. M.” i

Departmental file concerning Customs seizure of aleohol and olive oil from
. N. Robeno of Montreal, No. 121188, and Preventive Service file concerning
same matter, which includes information in possession of one, Dufresne of
Montreal, regarding smuggling of narcotic drugs.

Preventive service files from Mr. W. F. Wilson, as follows:—

Files Nos. 13555, 12793, 14451, 13621, 13890, 13581 13366, 13317, 13736,
13920, 13846, 13448, 13425 14391 13304 14329 13790 13421 12348/5270

Also the following Departmental -files with seizure numbers, asked for by
Hon. Mr. Stevens, viz.:—

iy

e i b e i e

._i
3

{

Files Nos. 124210 Seizure Nos. 36148/5763
o 2400 124863 1 7 362056/1341
2 . 123796 4 7 35852/5618
¥ 8 IS O : 4 7 35954/5667
2 7 1123997 : o ” 35997/28
g o 124202 & ” . 36150/217

” " 124244 2 7 36184/962
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r Files Nos. 124291 . Seizure Nos. 36224/3725 -
o » T n 124903 ».o 9 36295/3726
/ n v 194992 o » 36226/3727
' n. v 198755 » ¥ 35824/5608
'“f n n . 194635 ne » 36310/906
: w o 125687 n  n 373857778
P | mo 9 124308 no 7 36243/5807
P » o 123664 » . 35818/901
| » v 194994 " » 36200,/754
L ;o
; » v 124994 ! '
p mom 124204 " » | 36203/757
mo» 124904 » " 36204/758
i 0 e » » 36930/6142
o V495308 i ”  37051/6162
| g TN » " 36412/5886
; » 7 194583 ” » 36457/5800
‘_ no» 124158 »o o 36113/5759
3 noo» 194157 no o » 36112/5758
f nov 125090 » ” 36889/6123
‘ n o7 125089 ” »  36886/6114
b no» 124474 ” 7" 36391/5870
nor 125072 ” " 36869/981
». o » 195081 ” " 36846/14
» o7 124848 : ” » 36679/10
no» 124402 ” " 36329/5847
: no M. 124346 " " 36286/5827
;. non 124119 ” »  36085/5741
: “ 123809 ” »  35936,/5669
[ »  » 193889 ” »  35032/5668
: m o n 193837 » o » 35888/5635

The Chairman read telegrams respecting the indisposition of Mr. Gadbois
and Mr. Prefontaine both of Montreal, summoned to appear as witnesses to-
mMorrow.

Mr. Regis Belanger, Customs Locker, Montreal, Que., was called and sworn.

Witness was examined partly in French, interpreted by Mr. Beauchamp, and

‘partly in English as to his duties, with particular reference to the importations

of Mr. Meluquerre.
* Witness discharged.

Mr. Owen McShane, Assistant Appraiser, Customs and Excise, Montreal,
Que., was called and sworn, and examined as to his duties, with particular refer-
ence to the procedure followed by him in respect to the Meluquerre importations.

Witness discharged.

Mr. Robert P. Clerk, Inspector of Customs and Excise, Montreal, Que., was
recalled and examined as to routine practice in connection with the Meluquerre
importations.

Witness retired.

Detective Sergeant Salt, Royal Canadian Mounted Police, was recalled and
further questioned.

Witness retired.



Oorporal Kyl X R.C.
; Assoclatlon